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Connects Heston 60 to the wall socket. Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.
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(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included wall mount.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.
(@) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT
For mounting the TV soundbar on the wall.

() MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.

(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

(3) VOLUME CONTROL
Push the left or right side to adjust the volume.
() PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as
a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.
Push the button again to play/pause the preset.
(&) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I Music — The best way to enjoy music
Il.  Movie — Immersive sound for watching film
il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV. Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.

(3) USB-C POWER OUTPUT

Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)

Connect to an éARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(5) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and

a 3.5 mm stereo jack.

GETTING STARTED

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

() DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.
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(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(@) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

() MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.

(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.
() PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as
a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.
Push the button again to play/pause the preset.
(&) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I Music — The best way to enjoy music
Il.  Movie — Immersive sound for watching film
il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV. Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an éARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(5) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

() DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.

(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(&) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

(3) MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.
(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.

(@) PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as

a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.

Push the button again to play/pause the preset.
(5) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I. - Music — The best way to enjoy music
Il Movie — Immersive sound for watching film
Il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV, Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an eARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(&) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

(5) DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.
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(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(@) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

() MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.

(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.
() PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as
a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.
Push the button again to play/pause the preset.
(&) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I Music — The best way to enjoy music
Il.  Movie — Immersive sound for watching film
il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV. Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an éARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(5) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

() DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.

(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(&) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

(3) MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.
(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.

(@) PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as

a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.

Push the button again to play/pause the preset.
(5) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I. - Music — The best way to enjoy music
Il Movie — Immersive sound for watching film
Il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV, Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an eARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(&) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

(5) DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.



HESTON 60 - QUICK START GUIDE 6 HESTON 60 - QUICK START GUIDE 7
INSTRUCTIONS ENGLISH INSTRUCTIONS ENGLISH
CONTENTS (3) VOLUME CoNTROL GETTING STARTED CONTENTS (3) VOLUME CONTROL GETTING STARTED

(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(@) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

() MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.

(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.
() PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as
a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.
Push the button again to play/pause the preset.
(&) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I Music — The best way to enjoy music
Il.  Movie — Immersive sound for watching film
il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV. Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an éARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(5) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

() DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.

(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(&) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

(3) MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.
(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.

(@) PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as

a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.

Push the button again to play/pause the preset.
(5) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I. - Music — The best way to enjoy music
Il Movie — Immersive sound for watching film
Il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV, Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an eARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(&) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

(5) DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.
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(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(@) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

() MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.

(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.
() PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as
a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.
Push the button again to play/pause the preset.
(&) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I Music — The best way to enjoy music
Il.  Movie — Immersive sound for watching film
il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV. Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an éARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(5) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

() DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.

(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(&) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

(3) MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.
(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.

(@) PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as

a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.

Push the button again to play/pause the preset.
(5) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I. - Music — The best way to enjoy music
Il Movie — Immersive sound for watching film
Il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV, Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an eARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(&) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

(5) DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.
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(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(@) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

() MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.

(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.
() PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as
a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.
Push the button again to play/pause the preset.
(&) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I Music — The best way to enjoy music
Il.  Movie — Immersive sound for watching film
il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV. Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an éARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(5) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

() DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.

(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(&) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

(3) MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.
(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.

(@) PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as

a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.

Push the button again to play/pause the preset.
(5) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I. - Music — The best way to enjoy music
Il Movie — Immersive sound for watching film
Il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV, Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an eARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(&) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

(5) DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.
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(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(@) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

() MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.

(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.
() PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as
a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.
Push the button again to play/pause the preset.
(&) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I Music — The best way to enjoy music
Il.  Movie — Immersive sound for watching film
il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV. Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an éARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(5) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

() DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.

(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(&) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

(3) MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.
(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.

(@) PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as

a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.

Push the button again to play/pause the preset.
(5) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I. - Music — The best way to enjoy music
Il Movie — Immersive sound for watching film
Il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV, Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an eARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(&) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

(5) DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.
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(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(@) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

() MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.

(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.
() PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as
a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.
Push the button again to play/pause the preset.
(&) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I Music — The best way to enjoy music
Il.  Movie — Immersive sound for watching film
il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV. Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an éARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(5) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

() DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.

(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(&) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

(3) MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.
(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.

(@) PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as

a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.

Push the button again to play/pause the preset.
(5) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I. - Music — The best way to enjoy music
Il Movie — Immersive sound for watching film
Il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV, Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an eARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(&) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

(5) DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.
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(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(@) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

() MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.

(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.
() PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as
a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.
Push the button again to play/pause the preset.
(&) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I Music — The best way to enjoy music
Il.  Movie — Immersive sound for watching film
il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV. Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an éARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(5) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

() DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.

(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(&) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

(3) MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.
(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.

(@) PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as

a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.

Push the button again to play/pause the preset.
(5) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I. - Music — The best way to enjoy music
Il Movie — Immersive sound for watching film
Il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV, Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an eARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(&) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

(5) DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.
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(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(@) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

() MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.

(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.
() PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as
a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.
Push the button again to play/pause the preset.
(&) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I Music — The best way to enjoy music
Il.  Movie — Immersive sound for watching film
il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV. Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an éARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(5) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

() DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.

(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(&) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

(3) MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.
(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.

(@) PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as

a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.

Push the button again to play/pause the preset.
(5) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I. - Music — The best way to enjoy music
Il Movie — Immersive sound for watching film
Il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV, Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an eARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(&) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

(5) DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.
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(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(@) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

() MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.

(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.
() PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as
a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.
Push the button again to play/pause the preset.
(&) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I Music — The best way to enjoy music
Il.  Movie — Immersive sound for watching film
il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV. Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an éARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(5) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

() DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.

(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(&) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

(3) MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.
(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.

(@) PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as

a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.

Push the button again to play/pause the preset.
(5) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I. - Music — The best way to enjoy music
Il Movie — Immersive sound for watching film
Il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV, Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an eARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(&) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

(5) DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.
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(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(@) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

() MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.

(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.
() PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as
a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.
Push the button again to play/pause the preset.
(&) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I Music — The best way to enjoy music
Il.  Movie — Immersive sound for watching film
il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV. Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an éARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(5) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

() DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.

(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(&) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

(3) MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.
(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.

(@) PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as

a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.

Push the button again to play/pause the preset.
(5) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I. - Music — The best way to enjoy music
Il Movie — Immersive sound for watching film
Il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV, Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an eARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(&) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

(5) DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.
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(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(@) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

() MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.

(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.
() PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as
a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.
Push the button again to play/pause the preset.
(&) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I Music — The best way to enjoy music
Il.  Movie — Immersive sound for watching film
il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV. Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an éARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(5) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

() DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.

(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(&) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

(3) MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.
(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.

(@) PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as

a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.

Push the button again to play/pause the preset.
(5) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I. - Music — The best way to enjoy music
Il Movie — Immersive sound for watching film
Il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV, Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an eARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(&) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

(5) DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.
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(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(@) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

() MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.

(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.
() PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as
a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.
Push the button again to play/pause the preset.
(&) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I Music — The best way to enjoy music
Il.  Movie — Immersive sound for watching film
il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV. Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an éARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(5) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

() DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.

(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(&) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

(3) MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.
(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.

(@) PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as

a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.

Push the button again to play/pause the preset.
(5) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I. - Music — The best way to enjoy music
Il Movie — Immersive sound for watching film
Il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV, Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an eARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(&) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

(5) DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.
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(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(@) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

() MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.

(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.
() PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as
a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.
Push the button again to play/pause the preset.
(&) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I Music — The best way to enjoy music
Il.  Movie — Immersive sound for watching film
il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV. Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an éARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(5) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

() DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.

(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(&) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

(3) MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.
(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.

(@) PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as

a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.

Push the button again to play/pause the preset.
(5) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I. - Music — The best way to enjoy music
Il Movie — Immersive sound for watching film
Il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV, Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an eARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(&) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

(5) DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.
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(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(@) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

() MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.

(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.
() PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as
a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.
Push the button again to play/pause the preset.
(&) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I Music — The best way to enjoy music
Il.  Movie — Immersive sound for watching film
il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV. Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an éARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(5) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

() DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.

(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(&) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

(3) MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.
(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.

(@) PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as

a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.

Push the button again to play/pause the preset.
(5) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I. - Music — The best way to enjoy music
Il Movie — Immersive sound for watching film
Il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV, Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an eARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(&) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

(5) DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.
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(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(@) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

() MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.

(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.
() PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as
a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.
Push the button again to play/pause the preset.
(&) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I Music — The best way to enjoy music
Il.  Movie — Immersive sound for watching film
il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV. Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an éARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(5) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

() DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.

(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(&) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

(3) MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.
(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.

(@) PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as

a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.

Push the button again to play/pause the preset.
(5) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I. - Music — The best way to enjoy music
Il Movie — Immersive sound for watching film
Il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV, Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an eARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(&) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

(5) DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.



HESTON 60 - QUICK START GUIDE 34 HESTON 60 - QUICK START GUIDE 35
INSTRUCTIONS ENGLISH INSTRUCTIONS ENGLISH
CONTENTS (3) VOLUME CoNTROL GETTING STARTED CONTENTS (3) VOLUME CONTROL GETTING STARTED

(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included wal mount.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.
(@) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT
For mounting the TV soundbar on the wall.

() MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.

(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.
() PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as
a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.
Push the button again to play/pause the preset.
(&) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I Music — The best way to enjoy music
Il.  Movie — Immersive sound for watching film
il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV. Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an éARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(5) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

() DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.

(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(&) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

(3) MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.
(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

Push the left or right side to adjust the volume.

(@) PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as

a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.

Push the button again to play/pause the preset.
(5) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I. - Music — The best way to enjoy music
Il Movie — Immersive sound for watching film
Il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV, Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.
(3) USB-C POWER OUTPUT
Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)
Connect to an eARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(&) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and
a 3.5 mm stereo jack.

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

(5) DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.
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(1) MARSHALL HESTON 60
TV soundbar and Wi-Fi enabled home speaker.

(2) MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
The magnetic Marshall script logo and reversible user panel lets you place
Heston 60 on a flat surface or flip it around and mount it on the wall, using
the included mounting pegs.

(3) QUICK START GUIDE, LEGAL AND SAFETY INFORMATION AND WALL
MOUNT INSTRUCTION
Read the Legal & Safety and then follow the Quick Start Guide
to set up the TV soundbar.

(@) MAINS LEAD (REGION SPECIFIC)
Connects Heston 60 to the wall socket.

(5) HDMI CABLE
Connects Heston 60 to your TV.

WALL MOUNT PEGS
For mounting the TV soundbar on the wall.

() MARSHALL APP
Let you set up your speaker and is the remote control for Heston 60.

REVERSIBLE USER PANEL

(1) SOURCE SELECTOR
Push the source button to toggle between the audio input sources.
Select Bluetooth and then push and hold to initiate Bluetooth pairing.

(2) MEDIA CONTROL
Push to play/pause when playing via Bluetooth or Wi-Fi.

(3) VOLUME CONTROL
Push the left or right side to adjust the volume.
() PROGRAMMABLE BUTTON
Save a custom Spotify playlist or internet radio station through Airable as
a preset. Push for two seconds while playing something to save a preset.
Push the button again to play/pause the preset.
(&) SOUND MODE BUTTON AND INDICATOR
Push the button to toggle the sound modes.
I Music — The best way to enjoy music
Il.  Movie — Immersive sound for watching film
il Night — Dampen loud sounds and decrease bass
IV. Voice — Increase voice clarity

BACK PANEL (BACK REMOVED -
CONNECTING YOUR SOUNDBAR

(1) suB out
Plug in an active subwoofer for extra bass (not included).

(2) MAINS POWER INPUT
Use the included mains lead to connect Heston 60 to the wall socket.

(3) USB-C POWER OUTPUT

Provides 5 V/500 mA to charge or power a USB-C device.
(@) HDMI (EARC / ARC)

Connect to an éARC/ARC compatible HDMI port on your TV.
(5) AUX 3.5 MM INPUT

Plug in an audio device with an analogue output and

a 3.5 mm stereo jack.

GETTING STARTED

(1) PLACE HESTON 60 UNDER YOUR TV
Place the TV soundbar on a flat surface, centred under your
TV with at least 15 cm clearance above and on each side.
Note: If Heston 60 is mounted on the wall, follow the included
Wall mount instructions.

(2) CONNECT TO YOUR TV
Open the back panel hatch and connect one end of an
HDMI cable to Heston 60 and the other end to an HDMI port
supporting eARC/ ARC on your TV.

(3) PLUG IN MAINS POWER
Connect the mains lead to the TV soundbar, then to the
mains plug to the wall socket and close the back panel hatch.
Important: Always ensure that the mains lead, plug,
and TV soundbar are compatible with your mains supply
and wall socket.

Caution: Always unplug the mains lead from the wall socket before
disconnecting it from the TV soundbar.

(@) ATTACH THE MARSHALL SCRIPT LOGO AND USER PANEL
Place the magnetic Marshall script logo on the front centre of Heston 60,
then the magnetic user panel with the text oriented correctly.

() DOWNLOAD THE MARSHALL APP
Download the app and complete the setup.
The app guides you through Wi-Fi setup, adjusting the audio,
customising the playlists and modes, and is the Heston 60 remote control.
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LEGAL NOTICE

All intellectual property in the product and packaging (including the MARSHALL trade
mark, copyright, designs, and patents) are owned by Marshall Group AB and may not be
used without permission. All rights reserved.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth
SIG, Inc . The Auracast™ word mark and logos are trademarks owned by the Bluetooth
SIG. Any use of such marks by Marshall Group AB is under license.

Wi-Fi® and the Wi-Fi CERTIFIED™ Logo are registered trademarks of Wi-Fi Alliance®.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are
trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Atmos, and the double-D symbol are registered trademarks of Dolby
Laboratories Licensing Corporation. Manufactured under license from

Dolby Laboratories. Confidential unpublished works. Copyright © 2012—-2024 Dolby
Laboratories. All rights reserved.

For DTS patents, see http://xperi.com/dts-patents/.

d't_' x Manufactured under license from DTS, Inc. and its affiliates. DTS,
DTS:Xthe DTS:X logo, Virtual:X, and the DTS Virtual:X Logo are
registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. and its affiliates

in the United States and/or other countries. © DTS, Inc. and its
affiliates. All rights reserved.

Google Play and Google Cast are trademarks of Google LLC.

Use of the Works with Apple AirPlay badge means that an accessory has been designed
to work specifically with the technology identified in the badge and has been certified
by the developer to meet Apple performance standards.

Apple, AirPlay are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries
and regions.

App Store is a service mark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
Spotify® and Spotify Connect logos™ are trademarks of the Spotify Group, registered
in the U.S. and other countries. The Spotify Software is subject to third party licenses
found here: https://www.spotify.com/connect/third-party-licenses

All other trademarks are the property of their respective owners and may not be used
without permission.

Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden

CAUTION / AVIS

CAUTION AVIS
RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

ATTENTION: RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR

This lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended
to alert the user to the presence of non-insulated “dangerous voltage” within the
product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric
shock.

Le symbole représentant un éclair avec une fleche dans un triangle équilatéral a
pour but d’avertir I'utilisateur de la présence de « tension dangereuse » non-isolée a
I'intérieur du produit qui peut étre suffisamment importante pour constituer un risque
d’électrocution.

Warning: To reduce the risk of electric shock, do not remove cover (or back) as there
are no user-serviceable parts inside. Refer servicing to qualified personnel.

Avertissement : Afin de réduire le risque d’électrocution, ne pas retirer la protection
(ou le panneau arriére), car aucune piéce intérieure ne peut étre réparée par
I'utilisateur. Confier toute réparation & un professionnel qualifié.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to
the presence of important operating and maintenance instructions in the literature
accompanying the appliance.

Le point d’exclamation contenu dans un triangle équilatéral, avertit I'utilisateur que
la documentation fournie avec I'appareil contient des instructions d'utilisation et
d’entretien importantes.

FCC STATEMENT

WARNING: Any changes or modifications to this device not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may

cause undesired operation. This equipment complies with the FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment. This device must not be co-located or
operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

To comply with FCC’s RF radiation exposure limits for general population/uncontrolled
exposure,this device must be installed to provide a separation distance of at least 20
cm from all persons.

High power radars are allocated as primary users of the 5.25 to 5.35 GHz and 5.65 to
5.85 GHz bands. These radar stations can cause interference with and/or damage this
device. No configuration controls are provided for this wireless equipment allowing any
change in the frequency of operations outside the FCC grant of authorization for US
operation according to Part 15.407 of the FCC rules.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class

B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed

to provide reasonable protection against harmful interference in a residential

i ion. This equi g , uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined

by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

U.S. responsible party, contact information:

Marshall US Inc.

260 W 39th Street, Ste 1100, New York, NY 10018, USA
Telephone number: 646-214-1003



IC STATEMENT

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation
is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference,
and (2) this device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

Cet appareil est conforme a la norme RSS sans licence d’Industrie Canada. Son
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas
provoquer d’interférence et (2) cet appareil doit supporter les interférences, y compris
les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement inattendu.

Exposure of humans to RF fields (RSS-102)

The radiated energy from the antennas connected to the wireless adapters conforms to
the IC limit of the RF exposure requirement regarding IC RSS-102, Issue 6 clause 6.6.
SAR tests are conducted using recommended operating positions accepted by the RSS
with the device transmitting at its highest certified power level in all tested frequency
band without distance attaching away from the body.

Conformité des appareils de aux limites d humaine aux

radiofréquences (CNR-102)

L'énergie émise par les antennes reliées aux cartes sans fil respecte la limite
d’exposition aux radiofréquences telle que définie par Industrie Canada dans la
clause 4.1 du document CNR-102, version 5. Tests DAS sont effectués en utilisant les
positions recommandées par la CNR avec le téléphone émet a la puissance certifiée
maximale dans toutes les bandes de fréquences testées sans distance attacher loin
du corps.

To comply with Industry Canada’s RF radiation exposure limits for general population/
uncontrolled exposure, this device must be installed with a minimum distance of 20
cm from all persons.

Pour étre conforme aux limites d’exposition aux radiations RF d’Industrie Canada pour
la population générale/I'exposition non maitrisée, cet appareil doit étre installé & une
distance minimale de 20 cm des personnes.

This Class B digital device complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de classe B est conforme & la norme ICES-003 au Canada.
CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)

NOTICE FOR 5 GHZ DEVICES
Caution: (i) This device operates in the band 5150-5250 MHz and is only for
indoor use in order to reduce the risk of harmful interference to co-channel mobile

satellite systems; (i) the maximum antenna gain permitted for devices in the bands
5250-5350 MHz and 54705725 MHz shall comply with the e.i.r.p. limit: and (iii)
the maximum antenna gain permitted for devices in the band 5725-5825 MHz shall
comply with the e.i.r.p. limits specified for point-to-point and non point-to-point
operation as appropriate. (iv) Users should also be advised that high-power radars
are allocated as primary users (i.e. priority users) of the bands 5250-5350 MHz and
56505850 MHz and that these radars could cause interference and/or damage to
LE-LAN devices.

AVERTISSEMENT CONCERNANT LES APPAREILS DE 5 GHZ

Mise en garde : (i) Tout appareil fonctionnant dans la bande de 5150 & 5250 MHz est
exclusivement destiné & une utilisation intérieure afin de réduire les interférences
nuisibles éventuelles causées aux systémes mobiles par satellite utilisant le méme
canal ; (ii) le gain d’antenne maximal autorisé pour les appareils dans les bandes de
5250 4 5350 MHz et de 5470 & 5725 MHz doit étre conforme a la limite e.i.r.p. : et (iii)
le gain d’antenne maximal autorisé pour les appareils dans la bande de 5725 & 5825
MHz doit répondre aux limites e.i.r.p. établies pour les opérations de point & point et
celles qui ne le sont pas, le cas échéant. (iv) Les utilisateurs doivent également savoir
que les radars de grande puissance sont attribués en tant qu'utilisa- teurs principaux
(c'est-a-dire les utilisateurs prioritaires) des bandes de 5250 a 5350 MHz et de 5650
45850 MHz et que ces radars peuvent causer des interférences avec les appareils
LE-LAN et/ou les endommager.

IFETEL

La operacion de este equipo esté sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es
posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda
causar su operacion no deseada.

ANATEL

Este produto esta homologado pela ANATEL, de acordo com os procedimentos
regulamentados pela Resolugao n°. 242/2000 e atende aos requisitos técnicos

aplicados. Este equipamento néo tem direito a protegéo contra interferéncia prejudicial

e ndo pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.

Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL — www.anatel.gov.br
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

No s WN S

10.
11.

N

. Read these instructions.

. Keep these instructions.

. Heed all warnings.

. Follow all instructions.

. Do not use this apparatus near water.
. Clean only with a dry cloth

Do not block any Install in with the

manufacturer’s instructions.

. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or

other apparatus (including amplifiers) that produce heat.

. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs,

convenience receptacles, and the point where they exit from the apparatus.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the
manufacturer, or sold with the apparatus. When a cart or rack is used,
use caution when moving the cart/apparatus combination to avoid injury
from tip-over.

. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods

of time.

. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the

apparatus has been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is
damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the
apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or
has been dropped.

Long-term exposure to loud audio may cause hearing loss. To prevent possible
hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods.

be mixed with general household waste. For proper recycling, please take

E Electrical products, cables, batteries, packaging, and the manual, should not

these products to a designated collection point where they will be accepted

mmm free of charge or return them to your local retailer. Correct product disposal

saves resources and prevents negative effects on human health and the
environment.

WARNINGS

This is not a toy. Keep this product and its accessories away from young children.
Follow the electrical and safety information on the underside of the product before
installing or operating it.

To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or

moisture. Do not expose to dripping or splashing. Objects filled with liquids, such as

vases, shall not be placed on apparatus.
Do not cover the product, as this may cause overheating.
Placing your ears too close to the speaker could damage your hearing.
Do not install the product in an area that impedes access to the power source.
The mains plug is used as disconnect device, the disconnect device shall remain
readily accessible.
Do not modify, disassemble, open, drop, crush, puncture, or shred the speaker.
Visit www.marshall.com for user-replaceable spare parts.
Afalling speaker may cause serious personal injury or death. Many injuries,
particularly to children, can be avoided by taking simple precautions such as:

- Only using cabinets or stands recommended by the manufacturer.

- Only using furniture that can safely support the speaker.

- Ensuring the speaker is not overhanging the edge of the supporting furniture.
Not placing the speaker on tall furniture without sufficient anchoring.
Not placing the speaker on a table cloth.
Educating children about the dangers of climbing on furniture.

This equipment is a Class Il or doubls lated electrical It has
been designed in such a way that it does not require a safety connection to
electrical earth.

INSTALLATION & CONNECTION

Connect the product only to the correct mains voltage as shown on the equipment.

+ Use only power cables of the type specified in the operating instructions or as

marked on the product.

Do not install this equipment in a confined or enclosed space. Maintain well-
ventilated conditions during operation. The ventilation should not be impeded by
covering openings with items such as newspaper, table-cloths, curtains etc.
Install this speaker on a stable and level surface.

No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on or near the
apparatus.

DISCLAIMER

Please note that the availability of third party services, including but not limited to
and this device’s compatibility with the same, are subject to the respective rights
holder’s consent, which may be withdrawn, and supply of such services, which may
be terminated, resulting in this device not being compatible with such third-party
services, without any liabilities for Marshall Group AB.

The availability of third party services may need separate agreements between you
and any third party and Marshall Group AB does take responsibility for the availability
of such services.

The information contained herein is correct at the time of publication, with reservation
for editorial errors. This product is software dependent and its functions and
compatibility can change when updating the software.

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Marshall Group AB, declares that this product is in compliance with 2014/53/
EU.

Maximum RF transmit power: Bluetooth (2402-2480 MHz) < 13 dBm, Wi-Fi 2.4G
(2412-2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180-5240 MHz) < 23 dBm, Wi-Fi 5G
(5260-5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm, and Wi-Fi 5G
(6745-5825 MHz) < 13.8 dBm.

This device is restricted to indoor use for Wi-Fi 5G (5150-5350 MHz) in all EU member
states.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following website:
www.marshall.com/doc

Designed in Stockholm e Produced in China
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BBJITAPCKU E3UK
BAXHM YKA3AHMS| 3A BE30NACHOCT

oOAWN

MpoyeTeTe Te3M NHCTPYKLMM.

. 3anasete Te3u UHCTPYKLUN.

. CnasBaiiTe BCUYKM NPEAYNPEXACHNS.

. CnenBaiTe BCUYKN MHCTPYKLMN.

. He uanonasaiite To3n anapat 61130 40 BOAA.
. [lace noyncTsa camo CbC Cyxa Kbpna.

7. JaHe ce 6n0KnupaT BEHTUNALMOHHUTE 0TBOPY. [la Ce UHCTanupa B
CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE HA NPOU3BOANTENS.

8. Jla He ce MHCTanupa 61130 A0 M3TOYHULIM HA TONAWHA KATO paAnaTopy,
Ypeav 3a 0TYMTaHE HA TONANHA, NEYKM UW APYra anapaTypa (BKNI0YUTENHO
ycunBaTenu), KOUTO reHepupar TONNHa.

9. 3awuTeTe 3a Kaben ot BbPXY HEr0 UK NpULLUNBaHe,
0C06EHO NP LENcenuTe, GYKCUTE 1 TOYKUTE, KbAETO N3NN3aT 0T
anapatypara.

10. /iTe Camo NpucTask n0COYEHN 0T Tens.

1. [la ce M3non3sa camo ¢ KONMyKa, CTOKa, CTaTUB, CKoGa unm maca,

or Tens u canaparypara. Korato ce
13M0N13Ba KONMYK MM padhT, BHAMaBAATE NPU NPEMECTBaHeTo UM
3ae/1Ho, 33 1a u36erxeTe B PE3YNTar 0T Npeo6p

12. W3Knl04eTe anapatypara no Bpeme Ha rpbMOTEBUYHI GYPU UK KOTaTo He ce

M3M0N13Ba NPOABIIKUTENHO BPEME.
13. Mp1 HEO6XOANMOCT OT CEPBM3HO 06CTYXBaHE Ce 06PbLLANTE KbM
KBanuuumpax cepeuaeH nepcoHan. CepeuaHo 06cNyxBaHe e He0OX0AUMO,
KOraTo anapartypara e noBpe/ieHa no HAKakbB Ha4yH, Hanpumep,
3a T i Kaben e pasnsTa e TeYHOCT BbPXY Hes. MaHanu
ca npeAMeTyn BbPXY HEst v e 6una M3NoxeHa Ha A unn Bnara. He pa6otu
HOPMANHO UAK € Guna uanycHara.

npﬁﬂ'bﬂ)KVlTeﬂHDTD u3naraHe Ha CUNHW 3ByLUM MOXeE Aa foBeae A0 saryﬁa
Ha cnyxa. 3a a ce NpefoTBPaTH YBPEXAAHE HA ClyXa, He ClylwanTe
NPOAB/KUTENHO BPpEME NpW BUCOKN HUBA HA cuNaTa Ha 3ByKa.

He TpsabBa f1a ce cMecBar ¢ 06LwuTe 6uToBM 0TNAAbLMW. Mons, ¢ uen
NOAXOASAILLO PEUNKMpaKe, NpeaainTe Te3n NPOAYKTY B ChGUpaTeNeH

N 1yHKT, KbAETO T e GbAaT NpUeTH 6e3nnaTHo U rv BbpHeTe Ha Bawns
MECTEH TbproBeL, Ha PeGHO. MPaBUTHOTO YHNLL0XABAHE Ha 0TNaAbLNTE
NECT PECYPCH 1 NPEAOTBPATSBA OTPULATENHUTE EEKTH BBPXY
4OBELIKOTO 3/\paBe 1 OKONIHATA CPefa.

NPEAYNPEXAEHUA

« Tosa He e urpayka. JlpbXTe NPOAYKTA U HErOBUTE aKCECOapH Aaneye 0T MasKu
zeua.

+ Cnassaitte Ta 3a Oe: Tnpu C eNeKTPUYECTBO
0TAONY Ha NPOAYKTA, NPEAY A FO UHCTANUPATE UK Ja PAGOTHTE C Hero.

E EnekTpuyecknte NnpoAyKTy, Kabenu, 6aTepuu, ONAaKOBKM 1 PbKOBOACTBA




3a /ja ce HamManv pucka oT NoXap UM eNeKTPUYECKM YAap, He u3naraite

Ta3u anapatypa Ha AbX/ uau Bnara. He lonyckaiTe aa Gb/ie Hakanaxa uau
u3npbckaxa. Bbpxy anaparyparta He TpsGBa a ce NOCTABAT NPEAMETH, MbIHN
C TEYHOCTM, KAaTO BA3M.

He nokpuBaiiTe NpoayKTa, Thil KaTo TOBA MOXe /1a J0BE/E 10 NPErpsBaHe.
AKO 06IMKUTE YLNTE Ci NPeKaneHo 61130 40 BUCOKOrOBOPUTENS, TOBA MOXE
Jia yBpeau Bawus cayx.

He nHCTanupaiiTe TO31 NPOAYKT B 30Ha, KOATO Bb3NPENsTCTBA JOCTBNA 10
M3TOYHVK Ha 3aXpaHBaHe.

3axpaHBalMAT LWENCEN Ce U3N0N3Ba KaTo Pa3kayBallo YCTPOACTBO.
MocneaHoTo TpsGBA Aa Ce NOAABPXKA B U3NPABHOCT.

He moandmumpaiiTe, pasrno6ssanTe, 0TBapanTe, M3nyckaiTe, MaykamnTe,
npoGBaiTe UM NPops3BaiiTe BUCOKOrOBOPUTENS.

MoceTeTe www.marshall.com 3a pe3epBHI 4aCTH, KOUTO MOFaT fia C& CMEHAT 0T
notpe6utens.

Mapaly BUCOKOrOBOPUTEN MOXE Aa NPUYUHI CEPUO3HO HAPAHSIBAHE MU CMBPT.
MHoro HapaHaBaHua, 0co6eHo Npu Aewa, moraT Aa 6bAaT u3berHatu, KaTo ce
B3EMAT NPOCTY NPEANa3Hu MepKy KaTo:

- n inTe camo WK CTOKM, Np
WN3nonagaiite camo Me6enu, KoUTo MoraT 6e30MacHo Aa U3AbpXKaT Toapa
Ha BIUCOKOrOBOPUTENS.

YBepeTe ce, Ye BUCOKOrOBOPUTENST He Ce N0AaBa 0T pb6a Ha
noaAbpXKaLlaTa MeGen.

He nocTassiiTe BUCOKOrOBOPUTENS BbPXY BUCOKM MEGENN 6€3 0CTATHUYHO
3aKpenBaHe.

He nocTassiiTe BUCOKOroBOPUTENS BbPXY NOKPUBKA 33 Maca.

Pa3sicHeTe Ha /ieljaTa 3a 0NacHOCTUTE OT KaTepeHe Mo Me6enu.

Tosa o6opyaBatHe e Class |l unn ABOMHO M30AMpaH enekTpuyeckm ypes. To
e paapa60TeH0 N0 TaKbB HAauWH, Ye He e Heo6xoanmo o6e3onacsBaHe 3a
€M1EKTPUYECKO 3a3eMABAHE.

WHCTAJIUPAHE U CBbP3BAHE

+ CBbpXKETE NPOAYKTA CaMO KbM NPABUNHO MPEXOBO HANPEXeHWe, KakTo e
10Ka3aHo BbPXY 060Py/ABaHETO.

« M3nonaBaiTe camo 3axpaHBalLy kaGeny 0T BIAQ, NOCOYEH B ONepaTuBHUTE
MHCTPYKLIY MW KAKTO € 0TGENS3aHO BbPXY NPOAYKTA.

* He nHcTanupaiiTe ToBa 060py/BaHe B 3aTBOPEHY AU BrPajieHn NPOCTPaHCTBA.
Mo Bpeme Ha paboTa ocurypeTe Ao6pa BeHTUNaLNs. BeHTunaunsata He Tps6ea

p ot Tens.

Jia ce Bb3NPEenATCTBA YPe3 NOKPUBAHE HA OTBOPUTE C NPEAMETH KaTo BECTHULM,
MOKPVBKY, 3aBECH U Aip.

VIHCTanupaiiTe BUCOKOrOBOPUTENS HA CTAGUNHA U PABHA NOBBPXHOCT.

Bbpxy unv 61130 40 anaparypara He TpsiGBa Aa ce NOCTABAT U3TOHHULN HA
OTKPUT OF'bH KATO 3ananexi Caely.

OTKA3 0T OTFOBOPHOCT

Mons, umaiiTe npeABuA, Ye HANMYUETO Ha YCAYTI HA TPETU CTPAHU, BKIOYUTENHO,
HO He Camo, ¥ CbBMECTMMOCTTA Ha TOBA YCTPOICTBO ChC ChUIUTE, Ca NPeAMeT

Ha CbrNacMeTo Ha CbOTBETHUA NPUTEXATEN HA NPaBa, KOETO MOXe Ja Gbae
OTTETNIEHO, U NPE/0CTABSHETO HA TaKNBA YCYTM, KOBTO MOXe Aia Gbjie
NPeKPaTeHo, B PE3YNTAT Ha KOETO TOBA YCTPOVCTBO HE € CHbBMECTUMO C TaKuBa
YCNyrv Ha TpeTH cTpaHu, 6e3 HUKakeu 3afbmxenns 3a Marshall Group AB.

HanuyueTo Ha ycnyru Ha TPETM CTPaHI MOXE Aa HANOXM NOANUCBAHETO Ha
OTAEeNHM cnopasymenuns mexay Bac u Tpeta ctpana, u Marshall Group AB He Hocn
0TrOBOPHOCT 33 HANIMYHOCTTA HA TAKMBA YCAYTH.

WHhopmauusTa, KoATo ce ChAbpXKa TYK, € BAPHA KbM MOMEHTa Ha NY6NNKYBaHETO
1, C YCNOBMETO 3a J0NYCKaHE Ha PelakTOPCKY rpewkin. Toan NpojyKT 3asucy

0T cOpTYepa it HeroBUTE (HYHKLMN 1 CbBMECTMMOCT MOraT Aia Ce NPOMEHST Npu
akTyanusnpase Ha copTyepa.

AEKNAPALIUSA 3A CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUSATA HA EC
C HacTosweTo Marshall Group AB feknapupa, Ye T031 NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE C
[JvpekTtusa 2014/53/EC Ha EBponeiickus napnameHT 1 Ha CbBeTa.

Makcumanna npegasatenta mowHocT RF (paguoyectoTa): Bluetooth (2402-2480
MHz) < 13 dBm, Wi-Fi 2.4G (2412-2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180-5240 MHz) <
23 dBm, Wi-Fi 5G (5260-5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm
v Wi-Fi 5G (5745-5825 MHz) < 13,8 dBm.

Toau ypey, e orpanHnyeH fo ynotpe6a B nometenmns 3a Wi-Fi 56 (5150-5350 MHz)
BbB BCUYKM [bPXaBK - YneHku Ha EC.

3a /leknapauusTa 3a CboTBETCTBYE, MONS, NOCETETe CReAHUS Yeo CailT: www.
marshall.com/doc

MpoekTtupaxo B CTokxonm ® MpounaseseHo B Kutait

CESTINA

DULEZITE BEZPEENOSTNi POKYNY

1. Prectéte si tyto pokyny.

2. Uchovejte tyto pokyny.

3. Vénujte pozornost v§em varovanim.

4. Dodrzujte vSechny pokyny.

5. Nepouzivejte pristroj ve vihkém prostfedi.

6. Cistéte pouze suchym hadFikem.

7. Nezakryvejte vétraci otvory. Instalujte podle pokynii vyrobce.

8. Neinstalujte pfistroj v blizkosti zdrojd tepla, napf. radiatord, vyvod( tepla, kamen
¢i jinych zafizeni (vCetné zesilovaci), které produkuji teplo.

9. Neslapte na napdjeci $fdru a chraiite ji pied skfipnutim, zejména v misté

zéstrcek, zasuvek a v misté jejich vystupu z pfistroje.

10. Pouzivejte pouze prisluSenstvi uvedené vyrobcem.

1. Pouzivejte pouze s vozikem, stojanem, stativem, drzékem nebo stolem
uvedenym vyrobcem nebo prodavanym spolu s pfistrojem. Pokud
pouzivate vozik nebo regal, pfi premistovani soupravy voziku s pfistrojem
budte opatrni, abyste zamezili tirazu zpisobenému prevracenim.

12. Pfi boufkach nebo pfi dlouhodobém odstaveni pfistroje odpojte pfistroj ze

z&suvky.

13. Veskery servis svéfte kvalifikovanym technikim. Servis je vyzadovan pfi
jakémkoliv poskozeni pristroje, napf. pfi poskozeni napajeci §idry nebo zastrcky,
rozliti tekutiny na pfistroj nebo pfi vniknuti predmétii do pfistroje, v pfipadé
vystaveni pristroje desti nebo vihkosti, pokud pfistroj nefunguje normalné nebo
spadl na podiahu.

Dlouhodobé vystaveni hlasitému poslechu mize zpisobit ztratu sluchu.
Abyste takové ztraté predesli, neposlouchejte del$i dobu pfi vysokeé hlasitosti.

béznym komundlnim odpadem. Radnou recyklaci téchto produktd zajistite na
oznacenych shérnych mistech, kterd je bezplatné pfijmou, pfipadné je vratte

W mistnimu prodejci. Radné odstranéni produktii Setfi prirodni zdroje a snizuje
negativni dopady na lidské zdravi a Zivotni prostedi.

E Elektrické produkty, kabely, baterie, baleni a navod nevyhazujte spolu s

VAROVANi

« Nejedna se o hracku. Produkt a pfisluSenstvi uchovavejte mimo dosah malych déti.
« Pred instalaci a provozem produktu se fidte elektrickymi a bezpecnostnimi
informacemi uvedenymi na jeho spodni strané.



Dést a vlhkost zvy$uji riziko pozaru nebo trazu elektrickym proudem. Produkt
nevystavujte kapajici nebo stfikajici kapaliny. Na zafizeni nepokladejte predméty
naplnéné kapalinami (napf. vazy).

Produkt neprikryvejte, mohlo by dojit k prehrati.

Nepfikladejte usi prili§ blizko reproduktoru, mohli byste si poskodit sluch.
Neinstalujte v mistech, které omezuji pfistup ke zdroji napajeni.

Sitova zastrcka se pouziva jako odpojovaci zafizeni. Odpojovaci zafizeni musi zistat
pripravené k provozu.

dodavce takovych sluzeb, jez miize byt ukoncena. Pokud by k tomu doslo, toto zafizeni
nebude s takovymi sluzbami tfetich stran kompatibilni a spolenost Marshall za takové
pfipady zadnym zpasobem nezodpovida.

Dostupnost sluzeb tietich stran miize vyzadovat samostatné dohody mezi vami a treti
stranou a spolecnost Marshall Group AB nenese zadnou odpovédnost za dostupnost
takovych sluzeb.

Informace uvedené v tomto jsou spravné k vydani s vyhradou
r Enich chyb. Produkt zavisi na softwaru a jeho fungovani a kompatibilita se mize

Reproduktor neupravuijte, nerozebirejte, neotevirejte, Ckejte, nepropichujte ani
netrhejte a chraiite jej pred pady.
Navstivte www.marshall.com, kde naleznete uZivatelem vymeénitelné nahradni dily.
Selhani reproduktoru miize mit za nasledek vézné zranéni nebo smrt. Mnoha
zranénim, zejména déti, Ize predejit jednoduchymi opatenimi, jako napfiklad:

- Pouzivejte pouze skiiné nebo stojany doporucené vyrobcem.
Pouzivejte pouze nabytek, ktery zajisti dostate¢nou oporu pro reproduktor.
Dbejte na to, aby reproduktor nepfecnival pres okraj nabytku, na némz je
umistén.
- Neumistujte reproduktor na vysoky nabytek bez dostatecného ukotveni.
Neumistujte reproduktor na ubrus.
Poucte déti o nebezpecich spojenych s lezenim po nabytku.

@ Toto zafizeni je zafizeni tidy Il nebo elektrické zafizeni s dvojitou izolaci. Bylo

zkonstruovano tak, aby nevyz i pripojeni k

INSTALACE A PRIPOJENI

Produkt pripojujte pouze ke spravnému sitovému napéti, jak je uvedeno na zafizeni.
Pouzijte pouze napéjeci kabely typu uvedeného v provoznich pokynech nebo
oznaceného na produktu.

Neinstalujte toto zafizeni v uzavienych prostorach. Za provozu dobre vétrejte.
Proudéni vzduchu nesmi branit pfedméty jako noviny, ubrusy, zaclony atd.

Tento reproduktor instalujte jen na stabilni a rovny povrch.
Na produkt nebo do jeho okoli adejte zadné zdroje
zapalené svicky).

Reproduktor neupravuijte, nerozebirejte, neotevirejte, nemackejte, nepropichujte ani
netrhejte a chraiite jej pred pady.

Navstivte www.marshall.com, kde naleznete uZivatelem vyménitelné nahradni dily.

ohné (napr.

VYLOUCENi ODPOVEDNOSTI
Dostupnost sluzeb tretich stran, mimo jiné a kompatibilita tohoto zafizeni s nimi
podléha souhlasu vlastnika pfislusnych prav, ktery mize byt odvolan, a zavisi na

po aktualizaci softwaru zménit.

PROHLASENI 0 SHODE
Timto spole¢nost Marshall Group AB prohlasuje, Ze tento produkt je v souladu se
smérnici 2014/53/EU.

Maximalni vysilaci vykon: Bluetooth (2402-2480 MHz) < 13 dBm, Wi-Fi 2,4G (2412-
2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180-5240 MHz) < 23 dBm, Wi-Fi 5G (5260-5320

MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm a Wi-Fi 5G (5745-5825 MHz)
< 13,8 dBm.

Toto zafizeni je omezeno na vnitfni pouZiti pro Wi-Fi 5G (5150-5350 MHz) ve vSech
¢lenskych statech EU.

Prohlaseni o shodé naleznete na nasledujicich webovych strankach: www.marshall.
com/doc

Design vytvoren ve Stockholmu e Vyrobeno v Ciné

DANSK

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Las disse instruktioner

. Behold disse instruktioner

. Overhold alle advarsler

. Folg alle instruktioner

. Brug ikke denne enhed teet ved vand

. Rengor kun med tor klud

Bloker ingen ventilationsa

anvisninger.

8. [Installer ikke teet ved varmekilder sasom radiatorer, indblesningsriste, ovne eller
andre apparater (herunder forstaerkere), der producerer varme.

NOOAWN

Installer i over

med p

9. Beskyt stromkablet mod at blive tradt pa eller klemt, specielt ved stik, stikdaser
og der, hvor de udgar fra enheden.

10. Brug kun tilbehar yr anfort af pr

11. Brug kun med vogn, stativ, konsol eller bord, der anbefales af

producenten eller s&lges med enheden. Nar der anvendes en vogn eller
stativ, skal vognen/enheden flyttes forsigtigt for at undgé skade, hvis den
valter.

12. Frakobl enheden under tordenvejr, eller nar den ikke benyttes i lengere tid.

13. Overlad al reparation til kvalificeret personale. Reparation er pakravet, nar
enheden er blevet beskadiget pa nogen méde, sdsom nér el-ledningen eller stikket
er beskadiget, der er spildt veeske eller der er faldet genstande ned i enheden,
hvis enheden har vaeret udsat for regn eller fugt, ikke fungerer normait eller er
blevet tabt.

For at undga mulige hereskader er det vigtigt ikke at lytte til hoj musik eller
hoje lyde i lzngere tidsrum.

E Elektriske produkter, kabler, batterier, emballage og manualen ma ikke

i At lytte til hoj musik eller hoje lyde i lengere perioder kan medfere horetab.

blandes med For korrekt bor skal du

medtage disse produkter til en genbrugsstation, hvor de vil blive accepteret
W gratis, eller returnere dem til din lokale forhandler. Korrekt bortskaffelse

af produktet sparer ressourcer og forhindrer negative pavirkninger pa

folkesundheden og miljget.

ADVARSLER

« Dette er ikke et legetoj. Hold produktet og dets ekstraudstyr veek fra sma born.
Folg elektronik- og sikkerhedsoplysningerne pa undersiden af produktet, for du
installerer eller betjener det.

For at reducere risikoen for brand eller elektrisk stod ma denne enhed ikke
udszttes for regn eller fugt. Mé ikke udsattes for dryp eller sprojt. Vaeskefyldte
genstande, eksempelvis vaser, ma ikke placeres oven pa apparatet.

Produktet ma ikke tildaekkes, da det kan skabe overophedning.

Hvis du placerer dine grer for tet p& hejttaleren, kan det skade din hrelse.
Installer ikke produktet pé et sted, der hindrer adgang til stromkilden.

Stikket bruges som afbryder, og afbryderen skal vere let at betjene.

Undlad at @ndre, adskille, dbne, tabe, mase, stikke hul i eller rive i hpjtaleren.
Ga til www.marshall.com for reservedele, der kan udskiftes af brugeren.




« Huis en hejttaler falder ned, kan det forarsage alvorlig personskade eller dad.
Mange skader, is@r blandt born, kan undgas ved at tage nogle enkle forholdsregler
som f.eks.:

Kun at bruge skabe eller stativer, som er anbefalet af fabrikanten.

Kun at bruge mebler, som kan bere hjttaleren.

At sorge for, at hojttaleren ikke reekker ud over kanten af det baerende mabel.

Ikke at placere hgjttaleren pa hgje mabler uden forsvarlig fastgerelse.

- Ikke at placere hgjttaleren pa en borddug.

At forklare bern, at det kan vare farligt at kravle op pa mebler.

Denne enhed er en klasse Il eller dobbeltisoleret elektrisk enhed. Den er
designet p& en sadan made, at den ikke kraever en sikkerhedsforbindelse til
elektrisk jord.

INSTALLATION OG TILSLUTNING

« Tilslut kun produktet til den korrekte spaending som vist pa enheden.

Brug kun stremkabler af typen angivet i betjeningsvejledningen eller som er angivet

pé produktet.

Du ma ikke installere dette udstyr i et lille eller lukket rum. Serg for ordentlig
under betjeni ilati ma ikke forhindres ved at tildaekke
&bni med som aviser, duge, gardiner osv.

Montér denne hejttaler pa en stabil og jeevn overflade.

Ingen dben ild, s&som teendte stearinlys, ma anbringes pa enheden.

Undlad at &ndre, adskille, dbne, tabe, mase, stikke hul i eller rive i hgjtaleren.

Ga til www.marshall.com for reservedele, der kan udskiftes af brugeren.

ANSVARSFRASKRIVELSE
Bemark venligst, at il af tredjepar herunder, men
ikke begraenset til og denne enheds kompatibilitet med samme, er underlagt den
retti der kan traekkes tilbage, og levering af
sadanne tjenester, der kan bringes til opher, resulterende i, at enheden ikke er
ibel med sddanne tredjepartstj , er ikke Marshall’ ansvar.

Ti i af tredjepar y kan kraeve separate aftaler mellem dig
og en tredjepart, og Marshall Group AB pétager sig intet ansvar for tilgengeligheden
af sddanne tjenesteydelser.

Oplysningerne heri var korrekte ved offentliggarelsen. Med forbehold for trykfejl. Dette
produkt er betinget af dets software, og dets funktioner og kompatibilitet kan &ndre
sig, nér du opdaterer softwaren.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Marshall Group AB erklarer hermed, at dette produkt overholder direktiv 2014/53/EU.

RF t (2402-2480 MHz) < 13 dBm, Wi-Fi 2,4G (2412-
2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180-5240 MHz) < 23 dBm, Wi-Fi 5G (5260-5320
MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm og Wi-Fi 5G (5745-5825 MHz)
< 13,8 dBm.

Denne enhed er begraenset til indenders brug for Wi-Fi 5G (5150-5350 MHz) i alle
EU-medlemslande.

For erkleeringen om overensstemmelse, se venligst falgende website: www.marshall.
com/doc

Designet i Stockholm — Fremstillet i Kina

DEUTSCH

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie diese Anweisungen.

. Bewahren Sie diese Anweisungen auf.

Nehmen Sie alle Warnungen ernst.

. Befolgen Sie alle Anweisungen.

. Verwenden Sie dieses Gerét nicht in der Néhe von Wasser.

. Reinigen Sie dieses Gerat nur mit einem trockenen Tuch.

. Achten Sie darauf, keine Liiftungsoffnungen zu blockieren. Folgen Sie bei der
Installation den Anweisungen des Herstellers.

. Platzieren Sie das Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen, wie Heizkorpern,
Warmespeichern, Ofen oder anderen Gerten (einschlieBlich Verstarkern), die
Warme erzeugen.

9. Verlegen Sie das Stromkabel so, dass niemand darauf stehen oder gehen

kann und es nicht eingeklemmt wird, vor allem im Bereich von Steckern und
Steckdosen und an der Stelle, an der das Kabel aus dem Gerét hervortritt.
10. Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehdr, das der Hersteller empfiehlt.
1. Verwenden Sie das Gerét nur mit dem vom Hersteller spezifizierten oder
@ mitverkauften Wagen, Stander, DreifuB, Tisch oder der vom Hersteller
spezifizierten Halterung. Wenn ein Wagen oder Regal verwendet wird,
lassen Sie Vorsicht walten, wenn Sie den Wagen mit dem Gerat darauf
schieben, um Verletzungen durch Kippen zu vermeiden.
. Trennen Sie das Gerét bei Gewitter oder wahrend langer Zeitrdume, in denen das
Gerat nicht gebraucht wird vom Netz.
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13. Lassen Sie alle Wartungsarbeiten von qualifiziertem Fachpersonal ausfiihren.
Eine Wartung ist erforderlich, wenn das Gerat in irgendeiner Weise beschédigt
wurde, falls zum Beispiel das Stromversorgungskabel oder der Stecker beschédigt
ist, Fliissigkeit verschiittet wurde oder Gegenstande in das Gerat gefallen sind,
das Gerat Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde, nicht ordnungsgeman
funktioniert oder heruntergefallen ist.

Zu lange akustischen Reizen hoher Lautstérke ausgesetzt zu sein, kann zu
Horverlust fiihren. Um Horschéden zu vermeiden, hdre nicht iiber léngere
Zeitraume mit hoher Lautstérke.

diirfen nicht mit dem allgemeinen Hausmiill vermischt werden. Fiir eine
ordnungsgeméaBe Entsorgung bringe diese Produkte bitte an eine dafiir

L wo sie werden, oder
bringe sie zum 6rtlichen Héndler zuriick. Eine ordnungsgeméBe Entsorgung
des Produkts schont Ressourcen und verhindert negative Auswirkungen auf
die menschliche Gesundheit und die Umwelt.

WARNUNG

Dies ist kein Spielzeug. Das Produkt und sein Zubehdr auBerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahren.

Beachte vor Einrichtung oder Inbetriebnahme die Hinweise zu Elektrizitat und
Sicherheit an der Unterseite des Produkts.

Um die Gefahr von Branden oder Stromschlégen zu verringern, darf dieses

Gerat nicht Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Das Gerat darf keinen
Fliissigkeiten, etwa durch Tropfen oder Spritzen, ausgesetzt werden. Mit
Flissigkeiten gefiillte Gegensténde, wie z. B. Vasen, diirfen nicht auf das Gerét
gestellt werden.

Das Gerét darf nicht abgedeckt werden, da dies zu einer Uberhitzung filhren kann.
Durch einen zu geringen Abstand deiner Ohren zum Lautsprecher kann dein Gehdr
geschadigt werden.

Nicht in einem Bereich anschlieBen, der den Zugang zur Steckdose behindert.

Der Hauptstecker wird als Trennvorrichtung verwendet. Diese muss immer
betriebsbereit sein.

Der Lautsprecher darf nicht modifiziert, auseinandergenommen, gedffnet, fallen
gelassen, zerdriickt, durchstochen oder anderweitig beschédigt werden.
Ersatzteile, die vom Benutzer ausgetauscht werden kénnen, findest du unter www.
marshall.com.

Ef Elektrische Produkte, Kabel, Batterien, Verpackungen und das Handbuch




« Ein fallender Lautsp kann zu F letzungen oder zum
Tod fiihren. Viele Verletzungen, insbesondere bei Kindern, konnen durch simple
VorsichtsmaBnahmen vermieden werden:

Verwende nur Regale oder Sténde, die vom Hersteller empfohlen wurden.

Verwende nur Mdbel, die den Lautsprecher sicher halten konnen.

Vergewissere dich, dass der Lautsprecher nicht iber den Rand der Mébel, die

ihn halten, herausragt.

- Platziere den Lautsprecher nicht auf hohen Mdbelstiicken, ohne ihn sicher zu

verankern.

Platziere den Lautsprecher nicht auf einer Tischdecke.

Informiere Kinder iiber die Gefahren, auf Mdbel zu klettern.

Es wurde auf solch eine Weise konzipiert, dass es keinen elektrischen
Sicherheitserdungsanschluss erfordert.

INSTALLATION UND ANSCHLUSS

Den aktiven Lautsprecher nur an die richtige Netzspannung, wie auf dem Gerat
angezeigt, anschlieBen.

Nur Netzkabel verwenden, die in der Betriebsanleitung angegeben oder auf dem
Produkt markiert sind.

Dieses Gerét darf nicht in engen oder geschlossenen Rdumen aufgestellt werden.
Wéhrend der Verwendung ist eine ausreichende Beliiftung zu gewahrleisten.

Die Beliiftung sollte nicht durch Bedecken der Offnungen mit etwa Zeitungen,
Tischtiichern, Vorhangen usw. verhindert werden.

Stelle diesen Lautsprecher auf einer flachen und ebenen Oberflache auf.

Es diirfen keine offenen Flammen, wie z. B. brennende Kerzen auf das Gerét gestellt
oder in der Ndhe des Gertes platziert werden.

IEl Dieses Gerit ist ein Klasse-II- oder ein doppelt isoliertes elektrisches Gerit.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Bitte beachten Sie: Die Verfiigbarkeit von Drittanbieterlei i ieBlich sowie

deren Kompatibilitat mit dem Produkt unterliegen der Zustimmung des betroffenen
welche zuril werden kann, und der Erbringung solcher

Dlenste welche beendet werden kdnnen, was zur Inkompatibilitat dieses Gerates mit

diesen Drittanbieterleistungen fiihren kann, ohne dass hieraus Verbindlichkeiten fiir

Marshall hervorgehen.

Die Verfiigharkeit von Di Dritter kann ei Vereinbarungen
zwischen dir und dem Dritten erfordern. Marshall Group AB iibernimmt keine
Verantwortung fiir die Verfiigbarkeit dieser Dienstleistungen.

Die hierin enthaltenen Informationen sind zum Zeitpunkt ihrer Verdffentlichung aktuell,

vorbehaltlich redaktioneller Fehler. Dieses Produkt ist softwareabhangig und seine
Funktionen und Kompatibilitét konnen sich beim Aktualisieren der Software andern.

KONFORMITATSERKLARUNG
Hiermit erkldrt Marshall Group AB, dass dieses Produkt den Bestimmungen der EU-
Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

RF i (2402-2480 MHz) < 13 dBm, Wi-Fi 2,46
(2412-2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 56 (5180-5240 MHz) < 23 dBm, Wi-Fi 56
(5260-5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 56 (5500-5720 MHz) < 20 dBm und Wi-Fi 56
(57455825 MHz) < 13,8 dBm.

Dieses Gerét ist in allen EU-Mitgliedsstaaten ausschlieBlich fiir den Gebrauch in
geschlossenen Rdumen fiir WLAN 5G (5150-5350 MHz) bestimmt.

Um die Konformitatserklarung zu lesen, besuche bitte die folgende Website: www.
marshall.com/doc

Entworfen in Stockholm e Produziert in China

EESTI

TAHTSAD OHUTUSJUHISED

Lugege need juhised labi

. Hoidke need juhised alles

. Pange kdiki hoiatusi tahele

. Jérgige koiki juhiseid

. Arge kasutage seda seadet vee lihedal

. Puhastage ainult kuiva lapiga

. Arge blokeerige ventilatsiooniavasid. Paigaldage tootja juhiste kohaselt.

. Arge paigaldage kuumusallikate, nt radiaatorite, kuumadhupuhurite, pliitide vms
seadmete (sh vdimendite) ldhedusse.

. Kaitske toitej ise ja pitsi eest, eelkdige pistiku,
pikendusjuhtmete vdi seadme ja juhtme iihenduskohtade piirkonnas.

10. Kasutage ainult tootja maératud tarvikuid/lisaseadmeid.

ONON A WN

©

1. Kasutage ainult tootja méératud vdi koos seadmega miiiidavat kéru, alust,

statiivi, konsooli vdi lauda. Kui kasutate kéru voi ratastel riiulit, olge karu
ja seadme {iheskoos ligutamisel ettevaatlik, et need ei ldheks iimber ega
pohjustaks vigastusi.

12. Aikesetormide ajal voi kui te seadet pikka aega ei kasuta, eemaldage see vooluvdrgust.

13. Laske kdik teenindustddd teha kvalifitseeritud teenindustdotajatel. Teenindus on
vajalik, kui seade on mis tahes viisil kahjustada saanud, nditeks kui toitejuhe voi
pistik on on sattunud Vi on sellele kukkunud
esemeid, seade on olnud vihma véi niiskuse kaes, ei togta tavapéaraselt voi on
maha kukkunud.

Pikaajaline kokkupuude valjude helidega vdib pdhjustada kuulmiskadu.
Kuulmiskahjustuste véltimiseks arge kuulake valju muusikat pikka aega
jarjest.

Ef Elektriseadmeid, juhtmeid, akusid, pakendeid ja kdsiraamatut ei tohlks

visata olmepriigi hulka. Ringl 0 viige ni tooted
kogumispunkti, kus need vdetakse vastu tasuta, vdi tagastage need

mm |ohalikule jaemiiiijale. Toodete korrektne kérvaldamine séédstab ressursse
ning ennetab kahjulikku méju inimeste tervisele ja keskkonnale.

HOIATUSED
Tegemist ei ole ménguasjaga. Hoidke toode ja tarvikud laste kéeulatusest eemal.
Enne toote paigaldamist vdi kasutamist jargige selle alumisel kiiljel olevaid
elektrilist ja ohutusinformatsiooni.
Tulekahju- ja elektrilddgiohu véltimiseks arge hoidke seadet vihma ega niiskuse
kaes. Hoidke seadet tilkuva ja pritsiva vee eest. Seadmele ei tohi asetada veega
taidetud esemeid, naiteks vaase.
Arge Katke toodet kinni, sest see vdib pohjustada iilekuumenemist.
Kui hoiate korva kdlarile liiga l&hedal, vdib see kahjustada teie kuulmist.
Arge paigaldage toodet kohta, kus on piiratud ligip4as toiteallikale.
Kuna elektripistikut véljaliilitami: peab see olema hdlpsasti
juurdepadsetav.
Arge muutke, demonteerige, avage, kukutage, muljuge, torgake vdi purustage kolarit.
Kasutaja asendatavaid varuosasid leiate saidilt www.marshall.com.
Kui kdlar kukub maha, véib see pohjustada raske kehavigastuse. Paljusid vigastusi
(eriti laste vigastamist) on vdimalik valtida, kui rakendate jargmiseid lihtsaid
ettevaatusabindusid.

- Kasutage ainult tootja soovitatud aluskappe vdi aluseid.
Kasutage ainult sellist modblit, mis suudab klarit ohutult toetada.
Veenduge, et kolar ei ripuks iile toetava modbli serva.
Arge paigaldage kolarit krgele moobli ilma kalarit ki
Arge paigaldage kdlarit laualinale.
- itage lastele mddblile

seotud ohte.



Kéesolev seade on Il klassi topeltlsolatsmonlga elektriseade. See on
konstrueeritud nii, et elektr pole tarvis.

PAIGALDAMINE JA UHENDAMINE

« (hendage toode ainult seadmel margitud pingega vooluvarku.

Kasutage ainult kasutusjuhistes vdi tootel margitud tiiipi toitejuhtmeid.

Arge paigaldage seadet piiratud véi suletud ruumi. Togtamise ajal peab ruum olema
hésti ventileeritud. Arge tokestage ventilatsiooni, kattes seadme avad kinni naiteks
ajalehtede, laudlina, kardinate voi muu sellisega.

+ Paif see kolar i jai pinnale.

Seadmele ega selle Iahedusse ei tohi asetada lahtise leegi allikaid, naiteks
siilidatud kiitinlaid.

LAHTIUTLUS

Pange téhele, et osapoole teenuste, kat ning

selle seadme Uhilduvus nende teenustega oleneb nende vastavate diguste omaja
ndusolekust, mille viimane vdib tagasi votta, ja nende teenuste osutamisest, mis
voidakse IGpetada; eelnevast tulenevalt ei tihildu see seade niisuguste kolmanda
osapoole teenustega, ilma et ettevottele Marshall kaasneks sellega seoses kohustusi.

Kolmandate isikute teenuste kattesaadavuseks vaib teil olla vaja eraldi lepinguid teie
ja kolmanda isiku vahel ning Marshall Group AB ei vdta vastutust selliste teenuste
kéttesaadavuse eest.

Juhendis esitatud teave on dige selle avaldamise ajal, arvestamata triikivigu.
Toote toimimine sdltub tarkvarast ning selle funktsioonid ja tihilduvus vdivad
tarkvarauuenduse jarel muutuda.

VASTAVUSDEKLARATSIOON
Kaesolevaga kinnitab Marshall Group AB, et see toode vastab direktiivile 2014/53/EL.

r i (2402-2480 MHz) < 13
dBm, Wi-Fi 2,4G (2412-2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180-5240 MHz) < 23 dBm,
Wi-Fi 5G (5260-5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm ja Wi-Fi
5G (5745-5825 MHz) < 13,8 dBm.

Seadme Wi-Fi 5G (5150-5350 MHz) kasutamine kdigis ELi likmesriikides on piiratud
kasutamisega siseruumides.

palun jérgmist isaiti: www.
marshall.com/doc

Kujundatud Stockholmis ¢ Toodetud Hiinas

ESPANOL

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Lea estas instrucciones.
. Guarde estas instrucciones.
Preste atencion a todos los avisos.
. Siga todas las instrucciones.
No utilice este aparato cerca del agua.
. Utilice solo un trapo seco para limpiar.
No obstruya ninguna apertura de i
instrucciones del fabricante.
No lo instale cerca de fuentes de calor, tales como radiadores, rejillas de
calefaccion, estufas u otros aparatos (amplificadores incluidos) que produzcan
calor.
9. Proteja el cable de on de pisadas o r cerca de
los enchufes, las conexiones con otros aparatos y los puntos de salida del aparato.
10. Utilice solo accesorios especificados por el fabricante.
11. Utilice el aparato exclusivamente con el carro, soporte, tripode, repisa o
mesa incluidos con él o especificados por el fabricante. Cuando se utilice
un carro o bastidor, tenga cuidado al mover el conjunto del carro y el
aparato para evitar posibles lesiones producidas por un vuelco.
. Desenchufe el aparato durante las tormentas eléctricas o cuando no vaya a
utilizarlo durante largos periodos de tiempo.
. Derive toda reparacion al personal de servicio técnico cualificado. Las tareas de
mantenimiento son necesarias cuando el aparato resulta dafiado de una forma
u otra, como dafios en el cable de alimentacion o el enchufe, si se ha derramado
liquido o han caido objetos sobre el aparato, si el aparato se ha expuesto a la lluvia
0 humedad, si no funciona con normalidad o se ha caido.
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La exposicion prolongada a audio a fuerte volumen puede provocar pérdida de
audicion. Para evitar posibles dafos auditivos, no escuche musica a un nivel
de volumen alto durante periodos prolongados de tiempo.

Los productos eléctricos, cables, baterias, envoltorios y el manual no se
E deben mezclar con los desechos domésticos generales. Para un reciclaje
correcto, lleve estos productos a un punto de recogida designado, donde
N |05 recogeran de manera gratuita, o devuélvalos a su punto de venta local.
Eliminar el producto de manera correcta ahorra recursos y evita dafios sobre
las personas y el medioambiente.

ADVERTENCIAS

Este articulo no es un juguete. Mantenga el producto y sus accesorios alejados de
nifios pequefios.

Es necesario cumplir con la informacion eléctrica y de seguridad que aparece en la
parte inferior del producto antes de instalarlo o usarlo.

Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga este aparato a
la lluvia ni la humedad. No lo exponga a goteos ni salpicaduras. No coloque objetos
con liquidos, como jarrones, sobre el aparato.

No cubra el producto, puesto que podria sobrecalentarse.

Colocar los oidos demasiado cerca del altavoz podria provocar problemas de
audicion.

No instale el producto en un area que impida el acceso al enchufe.

La clavija de red se utiliza como dispositivo de desconexion y se debera poder
manejar facilmente en todo momento.

No modifiques, desmontes, abras, dejes caer, aplastes, perfores ni rajes el altavoz.
Visita www.marshall.com para obtener piezas de repuesto sustituibles por el
usuario.

mortales. Se pueden evitar muchas lesiones, sobre todo en nifios, si se toman
precauciones sencillas como:

Utilizar Gnicamente armarios y soportes recomendados por el fabricante.
Utilizar unicamente muebles que soporten el altavoz de forma segura.
Comprobar que el altavoz no sobresalga por los bordes del mueble donde lo
coloques.

No colocar el altavoz sobre muebles altos sin anclaje suficiente.

No colocar el altavoz sobre manteles.

Explicar a los nifios los peligros de subirse a los muebles.

aislamiento. Se ha disefiado de modo que no requiere una conexion eléctrica
atierra de seguridad.

INSTALACION Y CONEXION

« Conecte el producto solo con el voltaje correcto de la red eléctrica como se muestra
en el equipo.

Utilice tnicamente el tipo de cables de alimentacion que se especifique en las
instrucciones de funcionamiento o como se marque en el producto.

No instale este equipo en un espacio cerrado. Mantenga unas buenas condiciones
de ilacion cuando esté en i i No debe impedirse la ventilacion
cubriendo las aberturas con articulos como periédicos, manteles, cortinas, etc.

« Instala este altavox en una superficie estable y plana.

IEl Este equipo es de Clase Il 0 se trata de un aparato eléctrico con doble




+ No se deben colocar fuentes de llamas, como por ejemplo velas encendidas, cerca
0 sobre el aparato.

AVISO LEGAL
Tenga en cuenta que la disponibilidad de servicios de terceros, incluidos pero no
limitados a y la disponibilidad de este dispositivo con los mismos, esta sujeta al
respectivo consentimiento del titular de los derechos, que puede ser anulado, y
al suministro de dichos servicios, que puede ser finalizado, lo cual tendrd como

ia que este disp no sea con dichos servicios de terceros
sin que exista responsabilidad alguna para Marshall.

La disponibilidad de servicios de terceros puede precisar acuerdos independientes
entre el usuario y cualquier tercero, y Marshall Group AB no asume ninguna
ilidad por la di ilidad de estos servicios.

La informacion contenida en el presente documento es correcta en el momento de
su publicacion, excepto por posibles errores editoriales. Este producto depende del
software y sus i y su nivel de ilidad puede cambiar al

Noudata kaikkia ohjeita.

. A4 kéyté tatd laitetta veden I4heisyydessd.

Puhdista ainoastaan kuivalla liinalla.

Al tuki ilma-aukkoja. Asenna valmistajan ohjeiden mukaisesti.

4 sijoita laitetta Iammonléhteiden, kuten Idmpdpattereiden, lampokanavien,
liesien tai muiden Iampda tuottavien laitteiden (mukaan lukien vahvistimet) lahelle.

9. Suojaa virtajohto niin, ettei sen péaltd kavella tai ettei se joudu puristuksiin

liittimien tai seind ioiden kohdalta tai siitd kohdasta, josta se

on laitteessa Kiinni.

10. Kéyté ai

PN oA

entylsestl a/lisévarusteita.
1 Kéyta ai jan erityisesti tai laitteen kanssa
@ myytévén karryn, telineen, kolmijalan, kannattimen tai poydén kanssa.
Jos kaytetaan arr ai telinettd, ole varovainen siirtdessasi karry-
dksesi aiheuttamat tapaturmat.
12. Irrota laitteen pistoke sdhkoverkosta ukkosmyrskyjen aikana tai jos laite on
kaynamattomana pitkia aikoja.

dicho software.

DECLARACION DE CONFORMIDAD
Por la presente, Marshall Group AB, declara que este producto cumple las directiva
2014/53/UE.

Potencia maxima de transmision de radiofrecuencia: Bluetooth (2402-2480 MHz) < 13
dBm, Wi-Fi 2,4G (2412-2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180-5240 MHz) < 23 dBm,
Wi-Fi 56 (5260-5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm y Wi-Fi
5G (5745-5825 MHz) < 13,8 dBm.

Este dispositivo estd limitado a su uso en interiores para Wi-Fi 5G (5150-5350 MHz)
en todos los Estados miembros de la UE.

Si desea consultar la declaracién de conformidad, visite el sitio web: www.marshall.
com/doc

Disefiado en Estocolmo e Fabricado en China
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TARKEITA TURVAOHJEITA

1. Lue namé ohjeet.

2. Sailyta namé ohjeet.

3. Noudata kaikkia varoituksia.

13. valtuutettu ilosto saa suorittaa huoltotoimenpiteita. Huoltoa
tarvitaan silloin, kun laite on vaurioitunut milla tahansa tavalla, esimerkiksi niin,
ettd virtajohto tai pistoke on vaurioitunut, laitteeseen on roiskunut nestettd,
laitteeseen on pudonnut esineitd, laite on altistunut sateelle tai kosteudelle, laite
ei toimi normaalisti tai laite on pudonnut.

Pltkaalkalsesta koville &anille altistumisesta saattaa seurata kuulon menetys.
ioiden valtta i suosittelemme, ettet kuuntele
musiikkia pitkaén suurella &&nenvoimakkuudella.

Al peita tuotetta, silli se voi aiheuttaa ylikuumenemisen.

Fyysisesti liian lahella kaiutinta oleminen saattaa vaurioittaa kuuloasi.

Al sijoita tuotetta paikkaan, jossa virtaliittimeen ei paasta késiksi.

Verkkoliitinta kaytetadn irtiky dlaitteena, ja irtiky alaitteen tulee olla aina
kayttovalmis.

Ala muokkaa, pura, avaa, pudota, murskaa, puhkaise tai silppua kaiutinta.
Lisétietoja kdyttéjdn vaihdettavissa olevista varaosista on osoitteessa www.
marshall.com.

Kaiuttimien putoaminen voi aiheuttaa vakavia henkilovahinkoja tai kuoleman. Monet
erityisesti lapsille aiheutuvat vammat voidaan vélttéa seuraavilla yksinkertaisilla
varotoimilla:

kéyta vain valmistajan suosittelemia kaappeja tai telineité

- kayta vain huonekaluja, jotka jaksavat kannatella kaiutinta turvallisesti
varmista, ettd kaiutin ei ulotu kalusteen reunan yli

414 aseta kaiutinta korkeiden huonekalujen péalle ilman riittdvaa ankkurointia
4la aseta kaiutinta poytéliinan paalle

kerro lapsille, ettd huonekalujen paallé kiipeily on vaarallista.

Témé laite on Il tai istetty sdhkolaite. Se on
suunniteltu niin, ettei se vaadi erillista maadoitusturvakytkentaa.
ASENNUS JA KYTKENTA
Liita tuote ainoastaan asianmukaiseen verkkojannitteeseen laitteen merkintdjen
mukaisesti.
Kéyta ainoastaan kayttdohjeissa mainittuja tai tuotteen merkintdjen mukaisia
virtajohtotyyppeja.
Ala asenna tata laitetta ahtaaseen tai suljettuun paikkaan. Varmista hyva

Elektronisia tuotteita, ita, akkuja, iaaleja ja
E kéyttoopasta ei tule heittad pois kotitalousjétteen mukana. Asi
kierratyksen varmistamiseksi vie ndma tuotteet asianmukaiseen ilmaiseen
W erd tai palauta ne
tuotteen havittaminen sédstaé
ja ymparistohaittoja.

VAROITUKSET

Téamé ei ole lelu. Pida tuote ja sen lisdvarusteet poissa pienten lasten ulottuvilta.
Noudata alaosan sivussa olevia séhkd- ja turvallisuustietoja ennen tuotteen
asentamista ja kayttod.

Al altista tété laitetta sateelle tai kosteudelle, jotta véltét tulipalon tai sahkdiskun
vaaran. Al4 altista laitetta nestevuodoille tai -roiskeille. Nesteilla taytettyja esineitd,
kuten vaaseja, ei tule asettaa laitteen péalle.

jélleenmyyjallesi. Oikeanlainen
ja ja ehkéisee negatiivisia terveys-

kdyton aikana. limanvaihtoa ei tule estdd peittamélld iima-aukkoja
esim. sanomalehdilld, poytaliinoilla, verhoilla jne.

Asenna kaiutin vakaalle ja tasaiselle pinnalle.

Laitteen péélle tai lahelle ei saa sijoittaa avotulen Idhteitd, kuten palavia kynttilité.

VASTUUVAPAUSLAUSEKE
Huomioi, ettd , mukaan lukien ja tdmén
laitteen yhteensopivuus néiden Kanssa mutta ei rajoittuen tahan edellyttdd kyseisten
jan lupaa, joka perua, sekd tallaisten palveluiden
tarjoamista, mika saatetaan lopettaa, minka seurauksena kyseinen laite ei ole
iva ndiden iden kanssa tamén aiheuttamatta
mitaén vahingonkorvausvastuuta Marshall: IIe




K i i saattaa edellyttad erillisia sopimuksia
kayttajan ja kolmansien osapuolten vélilld. Marshall Group AB ei ole vastuussa
téllaisten palveluiden saatavuudesta.

virheet
ja sen toiminnot ja

Téssa esitetyt tiedot ovat oikeita j II'a muna
saattavat olla mahdollisia. Tdmé laite on

yhteensopivuus saattavat muuttua oh]elmlstopawnysten myota.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Marshall Group AB takaa témén tuotteen vastaavan direktiivia 2014/53/EU.

Suurin sallittu RF-lahetysteho: Bluetooth (2402-2480 MHz) < 13 dBm, Wi-Fi 2.4G
(2412-2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180-5240 MHz) < 23 dBm, Wi-Fi 5G (5260-
5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm ja Wi-Fi 5G (5745-5825
MHz) < 13,8 dBm.

Téma laite on rajoitettu sisakayttoén Wi-Fi 5G:n (5 150 - 5 350 MHz) osalta kaikissa
EU-jasenvaltioissa.

Lue i i seuraavalta ver : www.marshall.

com/doc

Suunniteltu Tukholmassa, Ruotsissa e Valmistettu Kiinassa

FRANGAIS

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

1. Lire les consignes ci-dessous

Conserver ces consignes

. Tenir compte de tous les avertissements

Respecter toutes les consignes

Ne pas utiliser cet appareil a proximité d’un point d’eau

Nettoyer uniquement avec un chiffon sec

Ne jamais obstruer les orifices daération. Installer conformément aux instructions

du fabricant.

Ne pas installer I'appareil & proximité de sources de chaleur telles qu'un radiateur,

une bouche d’air chaud, une cuisiniére ou tout autre appareil (y compris les

amplificateurs) dégageant de la chaleur.

9. Placer le cordon d'alimentation de sorte qu'il ne soit ni piétiné ni comprimé, en
particulier au niveau des prises, des éléments de branchement et aux endroits ol
ils sortent de I'appareil.

NooaswN

©

10. Utiliser uni les é ires spécifiés par le fabricant.
1. @ Utiliser uniquement le type de chariot, de support, d’étagére, ou de table

indiqué par le fabricant ou celui qui est vendu avec I'appareil. Lorsqu’un
chariot ou un support est utilisé, déplacer le chariot contenant I'appareil
avec prudence afin d’éviter toute blessure en cas de renversement.
12. Débrancher cet appareil pendant les orages ou en cas d'absence d’utilisation
pendant une période prolongée.
13. Confier toute réparation a un professionnel qualifié. Des réparations sont
nécessaires si I'appareil est é d’'une fagon par exemple
: cordon ou prise d’alimentation endommagé(e), liquide renversé ou objet tombé
al'intérieur de I'appareil, exposition de I'appareil a la pluie ou & I'humidité,
fonctionnement anormal ou chute de I'appareil.

Une exposition prolongée & un volume sonore élevé peut entrainer une perte
auditive. Pour éviter tout dommage auditif, évitez d'écouter de la musique a un
volume élevé pendant de longues périodes.

Les éléments électriques, les cables, les piles, 'emballage et le manuel
E ne doivent pas étre mélangés aux déchets ménagers. Pour un recyclage
approprié, veuillez confier ces produits & un point de collecte approprié ot ils
B seront acceptés gratuitement, ou bien les rapporter a votre revendeur local.
Le fait de jeter les produits de maniere appropriée économise des ressources
et évite les impacts négatifs sur la santé et I'environnement.

AVERTISSEMENTS

« Ceci n'est pas un jouet. Conserver le produit et ses accessoires hors de portée des
jeunes enfants.

Veuillez vous référer aux informations relatives a I'électricité et a la sécurité
indiquées sur la partie inférieure du produit avant installation ou utilisation.

Pour limiter le risque d’incendie ou de choc électrique, ne pas exposer cet appareil
ala pluie ou a I'humidité. Ne pas exposer a I'égouttement ou aux éclaboussures. Ne
pas placer d'objets remplis de liquide, tels que des vases, sur I'appareil.

Pour éviter les surchauffes, ne pas couvrir le produit.

Placer vos oreilles trop prés de I'enceinte peut endommager vos capacités
auditives.

Ne pas installer le produit & un endroit empéchant I'acces a la source
d'alimentation.

L'adaptateur secteur externe constituant le dispositif de déconnexion, il doit
toujours étre en état de marche.

= Ne tentez pas de modifier, de démonter, d’ouvrir, de faire tomber, d’écraser, de
percer ou de déchiqueter I'enceinte.

« Consultez le site www.marshall.com pour obtenir des pieces de rechange
remplacables par I'utilisateur.

« Lachute de I'enceinte pourrait provoquer des blessures graves, voire mortelles.
Quelques simples précautions permettront d’éviter des blessures, en particulier
chez les enfants :

- Utilisez uniqguement les meubles ou les équerres fournies par le fabricant pour
fixer la barre de son au mur.

Assurez-vous que le meuble sur lequel I'enceinte est posée peut supporter

son poids.

Veillez & ce que I'enceinte ne dépasse pas du meuble sur lequel elle est posée.

- Ne placez pas I'enceinte sur des meubles hauts sans la fixer.

Ne placez pas I'enceinte sur une nappe.

Sensibilisez les enfants aux dangers de grimper sur les meubles.

Cet équipement appartient a la classe Il ou classe d’appareils électriques
a double isolation. Il a été concu de maniére & ne pas nécessiter un
branchement de sécurité & la terre.

INSTALLATION ET BRANCHEMENT

Brancher le produit uniquement a une prise de tension appropriée, conformément
aux indications présentes sur I'équif

Utiliser uniquement des cébles d’; allmentanon du type spécifié dans le mode
d’emploi ou conformément aux indications présentes sur le produit.

Ne pas installer cet équipement dans un espace confiné ou fermé. Maintenir bien
ventilé pendant le fonctionnement. L'aération ne doit pas étre bloquée en obturant
les orifices avec des articles tels que des journaux, des nappes de table, des
rideaux, etc.

Installez cette enceinte sur une surface stable et plane.

Aucune source de flamme nue, telle qu’une bougie, ne doit étre placée sur ou prés
de I'appareil.

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE

Veuillez noter que la disponibilité des services tiers, incluant sans s'y limiter et la
compatibilité de cet appareil avec ces derniers sont soumis au consentement des
détenteurs des droits respectifs. Ces droits peuvent étre retirés et la livraison de
ces services peut étre interrompue, et ainsi conduire a I'arrét de la compatibilité
de I'appareil avec les services tiers susnommés sans engager la responsabilité de
Marshall.



La disponibilité des services proposés par des tiers pourrait nécessiter des ententes
distinctes entre vous et un tiers, et Marshall Group AB n’est en aucun cas responsable
de la disponibilité de ces services.

Les informations contenues ici sont correctes au moment de la publication, sous
réserve d’erreurs ré i Ce produit i alaide d’un logiciel. Ses
fonctionnalités et sa compatibilité peuvent changer lors de mises a jour du logiciel.

DECLARATION DE CONFORMITE
Par la présente, Marshall Group AB déclare que ce produit respecte la directive
2014/53/UE.

Puissance de tr ission RF (2402-2480 MHz) < 13 dBm,
Wi-Fi 2.4G (2412-2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180-5240 MHz) < 23 dBm, Wi-Fi
5G (5260-5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm et Wi-Fi 5G
(5745-5825 MHz) < 13,8 dBm.

Cet appareil est limité a une utilisation en intérieur pour le Wi-Fi 5G (5150-5350 MHz)
dans tous les Etats membres de I'UE.

Pour la déclaration de conformité, veuillez consulter le site Web suivant : www.
marshall.com/doc

Congu & Stockholm e Fabriqué en Chine

EAAHNIKA

IHMANTIK'EZ OAHI'IEZ AZOANEIAZ

1. Alapaote auTég TIC 08nyieg.

2. OuAagte QUTEC TIC 08NyieC.

. Tnpeite OAeC TIC TTPOEISOTIOITELC.

. AkolouBeite 0Aeg TIC 0dnyiec.

. Mnv XpnoIUOTIOLEITE QUTH TN GUOKEUT) KOVTA GE VEPO.

. Kabapilete povo pe ateyvo mavi.

Mnv epmodideTe Ta avoiypata e€aeplopou. Eykataotnate Tn ouokeun apdwva
e TIC 08nyieC TOL KATAOKELAOTH.

. Mnv tomtoBeteite Tn ouokeun Kovta ae yE BeppoTnTag omwe kahopipép,
BEPPOCUGOWPEVTES, GONTIEC ) AANEC GUGKEVES TTapaywyn¢ BeppdTnTag
(oupTtepIAQUBAVOHEVWV TWV EVIGYUTHV).

9. Tpootatéyte 0 kaAwdio Tpopodoaiag armod To va matnBei i va TpurnBei e11ka

oTa Buopata, Toug peupatodOTeC Kal To anpeio €660V TOUC ATIO TN GUOKEUN.

No oA w

®

10. Xpnoipomoteite povo pocsaptipata/e€aptiparta mouv kabopilel o
KATQOKELAOTHAC.

1. Xpnatporoleite povo pali pe To kapdtot, T Baan, To TS0, TO
Bpaxiova i To Tparmélt ov kabopilovTal amd Tov KaTaokevaoTn f
miwAolvtat pali e Tn ouokevr. 0Tav xpnoporoleite Kapotal fj padt,
TIPETIEL VA TIPOGEYETE OTAV PETAKIVEITE TO GUVELATHO KAPOTGLO0H/
OUOKEVIC YL TV amoduyr TPavPatiopol Adyw avatpoTic.

12. ATloGUVSEETE TN GUOKEUN KaTd T Sldpkela katatyibwv 1 6tav §ev T

XPNOLHOTIOLEITE yia PeyaAo xpoviko dlasTnpa.
13. la service amevBuvBeite povo oe katdAAnAa KaTapTIGPEVO TEXVIKG TIp

To Tpoh0soTIKG {tat g ouokeun
Bpioketal oe eTOWOTNTA AgLTOLPYiag av taoa aTiypn.
Mnv TpoTIoTIOLEITE, ATTOGUVAPHOMOYEITE, AVOIVETE, ATIOPPITITETE, XTUTLATE, TPUTIATE
1 KATaoTPEPETE TO NYE0.

EmiokedBeite tn S1e06uvon www.marshall.com yia Ta avtaAAakTika oy
avTIKaBLoTHVTaL amo Tov XpraTn.

H mtdan evag nyeiov propei va pokaéaet copapo tpavpatiopo i Bavaro. MoAroi
Tpavpatiopoi, iiaitepa o€ Taidid, propolyv va amodeuyBolv pe T AN amAwv
TIPOGUAGEEWY, OTTWC Ot EENC:

1¢ Kat Ba Tpémel va

ATaiteital service 0Tav n 6UOKeun £Xel KA’ OTOIOVSATIOTE TPOTIO UTIOOTEL
BAdBN omwe yia tapddetypa 6tav To Karwdio Tpododoaiac i To Buopa éxel
KataoTpadei, £xel xuBei Lypa ) X0V TTEGEL AVTIKEIPEVA PEGA GTN GUOKELN, N
OLOKeLN Exel eKTeBel ae Bpoxn i vypaaia, Gev AetTovpyei KAvoVIKA f Exel TTEDEL.

H pakpoxpovn €kBean ae Suvato nxo evoéxeTal va TPoKaAEael amwAeLd
& akori¢. Ma va arogiyete Tubavr BAARN atnv akon oag, unv Kavete akpoaon
fX0u g€ LYNAR EvVTaon yla HaKpE XPOVIKES TIEPLOSOUC.

Ta n\ekTpika mpoidva, Ta kaAwdla, ol pratapiec, N ouoKevaaia Kat
E T0 eyXelpiSlo Sev pémet va amoppimtovral padi Pe Ta yevika okiaka
amoppipparta. Ma v katdAAnAn avakOkAwar Toug, HETAPEPETE AUTA T
B T1p0i6vTa o€ KaBopiopévo anpeio cuAAoyiiG GTIOL GUYKEVTPWVOVTaL SwPEaV
1| EMOTPEYTE Ta 0TOV TOTKO AlavoTtwAnTh. H dwoTi §1a6ean Twv TpoiovTwy
GUHBAAAEL 0TNV EEOLKOVOLNGN TIOPWV KAl TIPOAAUBAVEL TIC APVNTIKES
ETUTMTWOELG 0TNV avBpwTTIVN LYEia Kat To TiepBAAlov.

NPOEIAONOIHZEIZ

To mpoidv auto dev eivat tayvidt. Kpatiote 1o Kat Ta aéegoudp Tou pakpid amnd
piKpa maidia.

AkolouBriate TI¢ TAnpodopieg yia BEpata nAekTpIGHOL Kat acdaletag oTo KATw
PEPOC TOU TTPOIOVTOC TIPIV TNV EYKATAGTAON KAl A£LTOVpPYia TOV.

Ma va PelwaoeTe Tov Kiviuvo Tupkayldc i nAektpoAnéiac, pnv ekBETETE T
ouokewn ae Bpoxn 1 uypaaia. Mnv Ty ekBéTeTe o€ aTayovec i mutathiopata. Aev
TIPETIEL VA TOTIOBETEITE TIAVW OTN) OUGKEUI| AVTIKEIHEVA YEPATA PE LYPA, OTIWE
Baga.

Mnv KaAOTITETE TO TIPOIOV, KABWC AUTO PTIOPEL va TIPOKAAEaEL UTEPBEPHavan.
AvTtAnaladete Ta avtid oag oAl KovTa 6To nyeio pmopei va BAAYETE TNV akor oac.
Mnv KQveTe eyKaTAOTAoN TOU TIPOIOVTOC € TIEPLOXN TTOL epTTodileTal n TtpoaPaan
OTNV TINYR PEVHATOC.

- X i€ POVO T VTOUA
KATaoKeLaaTH.
Xpnaotpomoleite povo £TimAa Tov Prtopolv va 6Tnpi§ouv pe asdalela o nyeio.
- BePaiwBeite 011 T0 nyeio Sev PoeEEXEL amd TV akpn Tou ETTTAOL aTAPIENC.
Mnv tomtoBeteite To nxeio oe PnAd EmumAa xwpic emapkn aykbpwaon.

Mnv tomtoBeteite To nyeio mavw o€ TpamelopdvTido.

EKTaidevate Ta maidld oXeTIKA HE TOUG KIVBUVOUG TNG avappixnong ae EmmAd.

1} TIC BACELC TIOL GUVIGTWVTAL AT TOV

Autoc o e§omtAiopdc eival pa nAekTpIKN cuakeur katnyopiag Il i SimAng
Hovwaong. ‘Exel oxeblaatei Kata t€To10 TPOTIO WOTE va PNV amattei 6ovdean
aoaleiac pe NAeKTPIK yeiwan.

ErKATAZTAZH & Z'YNAEZH

2uv6EaTe TO TIPOIOV HOVO 0TN CWETH TAoN SIKTOOL OTIWE GaiveTal aTov EE0TTALONO.
Xpnatpomoleite povo kaAwdia Tpododoaiag Tou TUTIOU TIOU KaBopileTal aTIC
0dnyiec Aettovpyiag fj OTwWE emionpaiveTal 6o POTov.

Mnv kaveTte eykaraotaon avtol Tou eE0TTAIOLOD GE TIEPLOPIOUEVOUG ) KAEIGTOUG
xwpouc. Na Slatnpeite auvBnkeg kahol agplopol kata t Sldpkela e
Aettoupyiag. O aepiopoc dev mpéTel va epmodifeTal KAAUTITOVTAC Ta avoiypata pe
avTiKeipeva OTiwe epnuepidec, TpamelopavinAa, KOUPTIVES K.ATL.

ToroBeTraTe TO NXeio o€ pia aTabepn Kat emtimedn emipavela.

Mnv TomtoBeTeite TTAvw fj KOVTA 0T GUOKEUT TNYEC YUPVAS GAGYaC, OTTwE
avappéva kepid.

ANONO’IHZH EYOYN'ON

AaBete umtopn otin otnta DV TPITWY, GUTIEPIA ué
EVOEIKTIKA GTIC KAl TN GUPBATOTNTA TN TApoloag GUOKEVNG PE QUTEC, UTIOKELTAL
07N GUYKATABEGN TOU AVTIOTOLXOU KATOXOU TWV SIKAIWHATWY, N OTtoia PTTopei va
avakAnBei, kat oTnv Tapoyr Twv ev AOyw UTINPEGLOV, N OTIOia HTTOPE( va SlaKoTTE,
e amoTéAeopa n tapoloa GUGKEUN va PNy eival cupatr e TIC ev AGyw UTiNpEaieg
TpiTWY, YWPIc Kapia vBOVN yia Tn Marshall Group AB.




H 81aBea1p0TNTA LTINPEGIWY TIOL TIAPEXOVTAL ATIO TPITOUC EVOEXETAL VA ATIAITEL
EeXWPLOTEC GUPPWVIEC aVaESQ GE EGAC KAl TOV TIAPOXO TNC UTNPETiac, Katn
Marshall Group AB 6ev p€pel evBOvN yia TN 51aBECIPHOTNTA TWV GXETIKWY UTINPEGLAOV.

01 mapolaeg TANpodopieg eival owaTES KATA TOV XPOVO Snpoaievanc, Pe Tnv
eTPOAgN Twy oparpdtwy Statimwonc. AuTto To TtPOioV eival e€apTpEVO amod
T0 AOyIOpIKO Kal TIG A€ITOUPYiEG TOU Kal 1) gupBatotnta propei va aAhael otav
EVNPEPWVETAL TO AOYIOPIKO.

AHAQZH ZYMMOP®QOZIHE EE
Me to tapdv n Marshall Group AB 6nAdvel 6T1 auTo To TIPOI6V eival o€ Guppopdwaon
He v odnyia 2014/53/EE.

Méyiatn ox0¢ ekmoprc RF: Bluetooth (2402-2480 MHz) < 13 dBm, Wi-Fi 2.4G
(2412-2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180-5240 MHz) < 23 dBm, Wi-Fi 5G (5260-
5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm kat Wi-Fi 5G (5745-5825
MHz) < 13,8 dBm.

H ouokeur eplopiletal povo yia eowtepikn xprion yia Wi-Fi 56 (5150-5350 MHz) oe
OAa Ta kpatn péAn tng EE.

Ma ™ fAwon cuppdépdwanc, mapakarodpe, emiokedBeite Tov akdAovBo LGTéTOTIO:
www.marshall.com/doc

Txedlaopévo atnv ITokxoAun © Mapdyetat atnv Kiva
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HRVATSKI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Progitajte ove upute.

Sacuvajte ove upute.

Pridrzavajte se svih upozorenja.

Slijedite sve upute.

Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj u blizini vode.

Cistite samo suhom tkaninom.

Nemojte blokirati otvore za prozracivanje. Instalirajte u skladu s uputama

proizvodaca.

Nemojte postavljati blizu izvora topline, poput radijatora, regulatora topline,

Stednjaka ili drugih uredaja (uklj Ci pojacala) koji proizvode toplinu.

9. Pripazite da se ne gazi ili priti§ce i presavija kabel za napajanje, osobito kod
prikljuéaka, uticnica i mjesta gdje izlazi iz uredaja.

. Upotrebljavajte samo dodatne dijelove / prikljucne uredaje prema uputi
proizvodaca.
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1. Upotrebljavajte samo s kolicima, postoljem, tripodom, okvirom ili stolom
prema uputama proizvodaca ili koji se prodaju uz uredaj. Pri upotrebi
kolica ili stalka pripazite kod premjestanja uredaja u istome kako biste
izbjegli otecenje zbog prevrtanja.

12. Iskljucite uredaj iz struje tijekom grmljavinskih oluja ili kada se duZe vrijeme ne

upotrebljava.

13. Servisiranje prepustite kvalificiranom servisnom osoblju. Servisiranje je potrebno
kada se uredaj oSteti na bilo koji nacin, primjerice, ako je kabel ili priklju¢ak za
napajanje ostecen, ako je po uredaju prolivena tekucina ili je u uredaj pao neki
predmet, ako je uredaj izloZen kisi ili viazi, ne radi normalno ili ako je pao.

Dugotrajna izloZzenost glasnom zvuku moZe uzrokovati gubitak sluha. Kako
biste sprijecili moguce ostecenje sluha, nemojte slusati visoke razine zvuka
duze vrijeme.

Elektricne proizvode, kabele, baterije, pakiranje i priruénik ne treba odlagati
E: u komunalni otpad. Za ispravno recikliranje odnesite ove proizvode na
predodredeno odlagaliste gdje Ce biti preuzeti besplatno ili ih vratite lokalnom
mm— prodavacu. Ispravnim odlaganjem proizvoda Stede se resursi i sprecava
negativan utjecaj na ljudski zdravlje i okolis.

UPOZORENJA

« 0Ovo nije igracka. Proizvod i dodatke drzite podalje od male djece.

Slijedite upute za elektricne i sigurnosne mjere koje ¢ete pronaci na donjoj strani
uredaja prije instaliranja ili rukovanja uredajem.

Da biste smanjili rizik od pozara ili strujnog udara, nemojte izlagati ovaj uredaj kisi
ili viazi. Nemojte izlagati kapanju ili prskanju. Predmeti napunjeni tekuc¢inama,
primjerice vaze, ne smiju se stavljati na uredaj.

Nemojte pokrivati proizvod jer to moze uzrokovati pregrijavanje.

Ako slusate preblizu zvucniku, to moZe ostetiti vas sluh.

Nemojte instalirati proizvod na mjestima na kojima je otezan pristup izvoru
napajanja.

Priklju¢ak za napajanje upotrebljava se kao uredaj za iskljucivanje iz napajanja te
on uvijek mora biti ispravan i u funkciji.

Nemojte izmjenjivati, rastavljati, otvarati, ispustati, gnjeciti, probijati niti sjeci
zvucnik.

Posjetite internetsku stranicu www.marshall.com da biste pronasli rezervne
dijelove koje moze zamijeniti korisnik.

Pad zvucnika moze izazvati teSke osobne ozljede ili smrt. Mnoge ozljede, osobite u
djece, mogu se izbjeci poduzimanjem jednostavnih mjera opreza poput sljedecih:

Upotrebljavajte samo ormarice ili nosace koje preporucuje proizvodac.
Upotrebljavajte samo namjestaj koji sigurno moze podnijeti tezinu zvucnika.
- Pobrinite se da zvu¢nik ne visi iznad ruba namjestaja na kojem se nalazi.

- Nemojte postaviti zvu€nik na visok namjestaj a da ga niste pricvrstili na
zadovoljavajuci nacin.

Nemojte postaviti zvucnik na stolnjak.
Upozorite djecu na i od penjanja na

Oprema pripada Klasi Il ili dvostruko izoliranim elektricnim uredajima.
Dizajnirana je na takav nacin da joj nije potrebna sigurnosna veza s
elektricnim uzemljenjem.

INSTALACIJA | POVEZIVANJE

Spojite proizvod samo na odgovarajuci napon kako je prikazano na opremi.
Upotrebljavajte samo one kabele za napajanje koji su navedeni u uputama za rad ili
kako je oznaceno na proizvodu.

Nemojte instalirati opremu u uskim ili zatvorenim prostorima. Odrzavajte dobro
prozraGene uvjete tijekom rada. Prozracivanje ne smije biti ometano pokrivanjem
otvora predmetima kao $to su novine, stolnjaci, zavjese itd.

Postavite zvucnik na stabilnu i ravnu povrsinu.

Na uredaj ili blizu njega ne smiju se stavljati predmeti s otvorenom vatrom,
primjerice, upaljene svijece.

Nemojte izmjenjivati, rastavljati, otvarati, ispustati, gnjeciti, probijati niti sje¢i
zvuénik.

Nemojte postavljati blizu bilo kakvih izvora topline, kao $to su radijatori, grijalice,
peci ili drugi uredaji (ukljuCujuci pojacala) koji proizvode toplinu.

Posijetite internetsku stranicu www.marshall.com da biste pronasli rezervne
dijelove koje moze zamijeniti korisnik.

I1ZJAVA 0 ODRICANJU ODGOVORNOSTI

Imajte na umu da je dostupnost usluga trecih strana, ukljucujuci, izmedu ostaloga

i kompatibilnost ovog uredaja s njima, podlozna pristanku odgovarajuceg nositelja
prava, koji moze biti povucen, i pruzanju takvih usluga, koje moze biti obustavljeno,
$to dovodi do nekompatibilnosti ovog uredaja s uslugama takvih trecih strana, bez
odgovornosti drustva Marshall Group AB.

Za raspolozivost usluga trecih strana mozda ce biti potrebni zasebni ugovori izmedu
vas i trece strane, a Marshall Group AB ne preuzima odgovornost za raspoloZivost
tih usluga.

Ovdje navedeni podaci tocni su u vrijeme uz rezervaciju
urednicke pogreske. Ovaj proizvod ovisi o softveru, a njegove funkcije i kompatibilnost
mogu se promijeniti prilikom aZuriranja softvera.

EU IZJAVA 0 SUKLADNOSTI
Ovime, Marshall Group AB, izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu s 2014/53/EU.

Maksimalna snaga RF prijenosa: Bluetooth (2402-2480 MHz) < 13 dBm, Wi-Fi 2.4G

(2412-2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180-5240 MHz) < 23 dBm, Wi-Fi 5G (5260-
5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm i Wi-Fi 5G (5745-5825
MHz) < 13,8 dBm.

Ovaj uredaj je ogranicen na uporabu u zatvorenom prostoru za Wi-Fi 5G (5150-5350
MHz) u svim drzavama ¢lanicama EU-a.

Zaizjavu o sukladnosti posjetite sljedece internetske stranice: www.marshall.com/doc
Dizajnirano u Stockholmu e Proizvedeno u Kini

MAGYAR

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

. Olvassa el az alabbi utasitasokat.

2. (Orizze meg az alabbi utasitdsokat.

. Tartsa be az elGirasokat.

. Kdvesse az utasitasokat.

Akésziiléket ne alja viz ko

. Kizardlag széraz ruhaval tisztitsa.

Ne takarja le a szell6zGnyilasokat. A telepitést a gyarto utasitasainak megfelelgen

végezze.

. Ne helyezze el héforras, példaul radiator, fiitényilas-takaro zsalu, tiizhely vagy

mas hétermeld berendezés (példaul erdsitd) kozelében.

9. Vigyazzon arra, hogy senki ne Iépjen a tapkabelre, illetve ne préselje 6ssze
azt, killondsen a csatlakozédugonal, az elosztonal, valamint ott, ahol kilép a
késziilékbl.

10. Csak a gyarto altal tar

1. Kizarélag a gyartd ltal megadott vagy a késziilék tartozékaként

értékesitett kocsin, dllvanyon, konzolon vagy asztalon haszndlja. Ha
kocsit vagy konzolt hasznal, Gvatosan mozgassa a kocsit (a rajta 1éve
késziilékkel), hogy megelézze a felboruldsbdl szarmazo sériiléseket.
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12. Huzza ki a falbdl a késziiléket, ha villimlassal kisért vihar tor ki, vagy ha hosszabb
ideig nem haszndlja azt.

13. Mindenfajta javitassal szakképzett személyt kell megbizni. Szervizelésre van
sziikség, ha a késziilék barmilyen modon kéarosodott, példaul megsériilt a
tapkabele vagy a csatlakozédugdja; folyadék omlott rd, vagy targyak estek a
belsejébe; es vagy nedvesség érte, nem miikodik megfelelden, illetve leesett.

Atartésan fennallé hangos zaj hallaskarosodast okozhat. A potencialis
halldssériilés érdekében ne hosszd id6n at hangos
zajt.

Az elektromos termékek, kabelek, a 0 i
E valaminta hozzajuk tartozo kenkonyvek nem helyezhetok az altaldnos

haztartési A 5 Ujr: itas érdekében vigye azokat
m—  Kijeldlt gyijt6helyekre, ahol ingyenesen beveszik 6ket, vagy Juttassa

Csak a gyarto altal javasolt szekrényeket vagy allvanyokat hasznalja.

- Csak olyan bd aljon, amelyek bi a meg tudjék tartani
a hangszorot.

- Ugyeljen arra, hogy a hangsz6ré ne I6gjon til a tartébuitor szélén.

Ne helyezze a hangszorot magas bitorra megfeleld rogzités nélkiil.

Ne helyezze a hangszorot asztalteritdre.

Ismertesse a gyermekekkel a butorra vald felmaszas veszélyeit.

Aberendezés Il osztalyl vagy kettds szigetelésii elektromos késziilék.
Kialakitasa alapjan nem igényel biztonségi csatlakozast az elektromos
foldeléshez.

ELHELYEZES ES CSATLAKOZTATAS

« Akésziiléket kizardlag megfeleld hdlozati fesziiltséghez, a berendezésen

feltiintetett médon csatlakoztassa.

Kizarélag a haszndlati utasitdsban megadott vagy a terméken feltiintetett tipusu

vissza azokat a helyi vi: Atermék ar
erdforras-takarékos megoldas, valamint megeldzi az emberi egészségre és a
kérnyezetre drtalmas negativ hatasokat.

FIGYELMEZTETES

« Atermék nem jatékszer! A termék és tartozékai kisgyermekektdl tavol tartandok.
A termék telepitése vagy haszndlata el6tt kovesse a termék aljén feltiintetett
elektromos és blztonsagl utasnasokat

o At és dramii érdekében a ké

ovni kell az esGtdl és a nedvességtdl. Ne hagyja, hogy folyadék fréccsenjen vagy
csepegjen ra. Folyadékkal toltott targyak, példaul vazak nem helyezhetdk a
késziilékre.

Ne fedje le a terméket, mivel igy tilmelegedhet.

Ha tul kdzel iil a hangszordhoz, kérosodhat a hallasa.

A terméket ne szerelje fel olyan helyre, amely gatolja az aramforréashoz vald
hozzéférést.

A hdldzati csatlakozédugo levalasztd eszkozként szolgdl; a levalasztd eszkoznek
iizemkésznek kell lennie.

Ne modositsa, szedje szét, nyissa fel, ejtse le, torje dssze, szdrja ki vagy apritsa
fel a hangszorét.

Keresse fel a www.marshall.com yeta alo altal
potalkatrészekért.

A leesd hangszoro stlyos testi sériilést vagy halélt okozhat. Szamos sériilés,
killondsen a gyermekek esetében, elkeriilhetd olyan egyszer( évintézkedésekkel,
mint példaul az aldbbiak:

A berendezést ne szerelje fel el- vagy lezart helyen. Uzemeltetés kozben biztositson
megfeleld szell6zést. A szell6zést nem szabad kiilonb6zd targyakkal, példaul
Ujsaggal, asztalteritvel, fliggonnyel stb. akadalyozni.

Helyezze a hangszorot stabilan &ll6, egyenletes feliletre.

Akésziilékre és annak kozelébe nem szabad nyilt langforrast, példaul égé gyertyat
helyezni.

JOGI NYILATKOZAT

Tartsa szem el6tt, hogy a kiils6 féltdl szdrmazé szolgaltatdsok elérhetdsége,
beleertve de nem klzarolagosan és az eszkoz kompatibilitasa ezekkel a
hozzajarulasatol figg, amely
visszavonhatd, és azilyen jellegii nytjtisa megszi G, ami

azt eredményezi, hogy az eszkdz nem kompatibilis az ilyen kiilsd félt6l szarmazo
szolgaltatasokkal, anélkiil, hogy a Marshall Group AB-t barmilyen feleldsség terhelné.

A harmadik fél altal nyujtott altatasok elér kilon a a
Iehet szukseg kozted és a harmadlk fél kozott, és a Marshall Group AB nem vallal
éget az ilyen a ésre allasaért.

Az itt szerepld informaciok a kozzététel idGpontjéban helytalldak. A szerkesztési
hibak jogat fenntartjuk. A termék szoftveralapu; funkcioi és kompatibilitdsa a szoftver
frissitése esetén modosulhatnak.

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A Marshall Group AB ezennel kijelenti, hogy a termék megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek.

is radiofr Geljesitmeny: (2402-2480 MHz) < 13 dBm,
Wi-Fi 2.4G (2412-2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180-5240 MHz) < 23 dBm, Wi-Fi
56 (5260-5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 56 (5500-5720 MHz) < 20 dBm és Wi-Fi 56
(5745-5825 MHz) < 13,8 dBm.

Ez az eszkoz a Wi-Fi 5G (5150-5350 MHz) esetén beltéri hasznalatra korlatozodik
minden uniés tagallamban.

A 6ségi nyi az alabbi
Tervezés: Stockholm e Gyartés: Kina

BAHASA INDONESIA

INSTRUKSI KEAMANAN PENTING

1. Baca petunjuk ini

. Simpan petunjuk ini

Perhatikan semua peringatan

. Ikuti semua petunjuk

Jangan menggunakan peralatan ini di dekat air

. Bersihkan hanya dengan kain kering

Jangan menutup lubang ventilasi. Pasang sesuai dengan instruksi produsen.

. Jangan pasang di dekat sumber panas seperti radiator, kisi pengatur panas,

kompor, atau peralatan lainnya (termasuk amplifier) yang menghasilkan panas.

. Lindungi kabel listriknya agar tidak terinjak atau terjepit terutama di bagian steker,

stopkontak, dan titik tempat keluarnya kabel dari peralatan.

10. Hanya gunakan alat | iyang di oleh produsen.

1. Hanya gunakan bersama dengan keranjang, dudukan, tripod, siku-

siku, atau meja yang ditentukan oleh produsen, atau dijual bersama
dengan peralatan. Ketlka keranjang atau rak digunakan, hati-| hatl saat

i keranjang, itu untuk i
cedera akibat tergulingnya perangkat ini.

. Cabut peralatan ini saat badai petir atau ketika tidak digunakan untuk jangka

waktu yang lama.

13. Serahkan semua servisnya ke petugas servis berkualifikasi. Servis diperlukan
ketika peralatan ini rusak karena sebab apa pun, seperti kabel listrik atau steker
rusak, cairan tumpah atau benda jatuh ke peralatan, peralatan telah terkena hujan
atau kelembapan, tidak beroperasi secara normal, atau terjatuh.

érhetd el: www.marshall.com/doc
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Mendengarkan suara atau musik yang keras dalam waktu lama dapat
@ berkurang. Untuk mencegah
kerusakan jangan terlalu lama mendengarkan
musik atau suara dengan volume tinggi.

Ef Produk listrik, kabel, baterai, kemasan, dan panduan pengguna tidak boleh

dicampur dengan sampah rumah tangga umum. Untuk tujuan daur ulang,
buang produk ke titik pengumpulan yang ditetapkan, tempat mereka akan

I diterima tanpa biaya tambahan atau kembalikan produk ke peritel setempat
Anda. Pembuangan produk secara benar dapat menghemat sumber daya dan
mencegah dampak negatif terhadap manusia dan li

PERINGATAN
Produk ini bukan mainan. Jauhkan produk dan aksesorinya dari anak kecil.
Ikuti informasi listrik dan keamanan pada bagian bawah produk sebelum

atau
Untuk mengurangi risiko kebakaran atau sengatan listrik, jangan biarkan peralatan
ini terpapar hujan atau kelembapan. Jangan sampai perangkat terkena tetesan
atau cipratan air. Benda berisi cairan, seperti vas bunga, tidak boleh diletakkan di
atas perangkat.
Jangan menutupi produk karena hal ini dapat menyebabkan produk terlalu panas.
Menempatkan telinga terlalu dekat dengan speaker dapat merusak an

- Mendidik anak tentang bahaya memanjat furnitur.

Peralatan ini adalah peralatan listrik terisolasi ganda atau Kelas II. Peralatan
ini telah dirancang sedemikian rupa sehingga tidak memerlukan koneksi
pengaman ke arde listrik.

PEMASANGAN & PENYAMBUNGAN

Sambungkan produk hanya dengan tegangan listrik utama yang benar seperti yang
ditunjukkan pada peralatan.

Hanya gunakan kabel listrik dari jenis yang ditentukan dalam petunjuk
pengoperasian atau sebagaimana yang ditandai pada produk.

Jangan memasang peralatan ini di ruang sempit atau tertutup. Jaga agar perangkat
menmiliki ventilasi yang cukup selama operasi. Ventilasi tidak boleh terhambat
akibat tertutupnya lubang ventilasi oleh berbagai benda seperti surat kabar, taplak
meja, tirai, dIl.

Pasang speaker di permukaan yang stabil dan rata.

Sumber api terbuka, seperti lilin yang menyala, tidak boleh ditempatkan di atas
peralatan.

SANGGAHAN
Harap diperhatikan bahwa ketersediaan layanan pihak ketiga, termasuk namun tidak
terbatas pada dan kompatlbllltas perangkat ini dengan layanan tersebut, tunduk pada

Anda.

Jangan memasang produk di area yang menghambat akses ke sumber daya.
Steker utama digunakan sebagai perangkat pemutus, perangkat pemutus harus
tetap siap dioperasikan setiap saat.

Jangan modifikasi,
menusuk, atau menghancurkan speaker.

Kunjungi www.marshall.com untuk suku cadang yang bisa diganti oleh pengguna.
Speaker yang jatuh dapat menyebabkan cedera serius atau bahkan kematian.
Banyak cedera, terutama pada anak-anak, yang dapat dihindari dengan melakukan
tindakan pencegahan sederhana seperti:

Hanya menggunakan lemari kabinet atau stand yang direkomendasikan oleh
produsen.

- Hanya menggunakan furnitur yang dapat menopang speaker dengan aman.
Memastikan speaker tidak menjorok ke tepi furnitur penyangga.

Tidak menempatkan speaker pada furnitur tinggi tanpa penahan yang
memadai.

- Tidak meletakkan speaker di atas taplak meja.

hak g ing, yang dapat dibatalkan ke depannya, dan
penyedlaan layanan tersebut, yang mungkin akan dihentikan, menjadikan perangkat
ini tidak kompatibel dengan layanan pihak ketiga tersebut, dan Marshall tidak memiliki
kewajiban apa pun atas hal tersebut.

Ketersediaan layanan pihak ketiga mungkin membutuhkan perjanjian terpisah antara
Anda dan pihak ketiga. Marshall Group AB tidak bertanggung jawab atas ketersediaan
layanan tersebut.

Informasi yang dimuat di sini benar pada saat diterbitkan, dengan kemungkinan
kesalahan editorial. Produk ini bergantung pada perangkat lunak. Fungsi serta
kompatibilitas dapat berubah saat memperbarui perangkat lunak.

Didesain di Stockholm e Diproduksi di Tiongkok

ITALIANO

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1. Leggere le presenti istruzioni.

2. Conservare le presenti istruzioni.

3. Prestare attenzione a tutte le avvertenze.

. Seguire tutte le istruzioni.

. Non utilizzare questo apparecchio vicino al’acqua.

. Pulire solo con un panno asciutto.

Non ostruire le aperture di ventilazione. Installare in conformita con le istruzioni
del produttore.

. Non installare vicino a fonti di calore come radiatori, termosifoni, stufe o altri

apparecchi (inclusi gli amplificatori) che producono calore.

9. Assicurarsi che il cavo di ali ione non venga 0

in particolare in corrispondenza delle spine, delle prese e del punto in cui
fuoriescono dall’apparecchio.

10. Utilizzare solo accessori specificati dal produttore.

11. Utilizzare solo con carrelli, supporti, treppiedi, staffe o tavolini specificati
dal produttore o venduti insieme al prodotto. Se si usa un carrello,
prestare attenzione quando si sposta il carrello/apparecchio per evitare
lesioni causate dal ribaltamento.

. Scollegare I'apparecchio durante i temporali o se non viene utilizzato per lunghi

periodi di tempo.

13. Per I'assistenza rivolgersi a personale qualificato. L'assistenza € richiesta

quando I'apparecchio & stato danneggiato in qualsiasi modo, come ad esempio il

danneggiamento del cavo di alimentazione o della spina, il rovesciamento di I|qu|d|

0 la caduta di oggetti all'interno dell’app: , 'esposizione dell’app a

pioggia o umidita, il funzionamento anomalo o la caduta.

No o

®
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Lesposizione prolungata a un audio ad alto volume pud causare la perdita
dell’'udito. Per prevenire possibili danni all'apparato uditivo, non ascoltare
musica a volume elevato per lunghi periodi di tempo.

Gli apparecchi elettrici, i cavi, le batteria, la confezione e il manuale non
Ef dovrebbero essere inseriti tra i rifiuti domestici indifferenziati. Per un corretto
riciclaggio, si prega di portare questi prodotti presso un centro di raccolta
W preposto, dove saranno presi gratuitamente in consegna, oppure di restituirli
a un rivenditore di fiducia. Il corretto smaltimento del prodotto risparmia le
risorse e previene danni alla salute dell'uomo e all'ambiente.

AVVERTENZE

« Questo non & un giocattolo. Tenere il prodotto e gli accessori fuori dalla portata dei
bambini piccoli.

« Leggere i dati elettrici e le informazioni sulla sicurezza sul lato inferiore del prodotto
prima di installarlo o utilizzarlo.






Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non esporre I'apparecchio a
pioggia o umidita. Non esporre a gocce o spruzzi. Non appoggiare sull'apparecchio
oggetti pieni di liquidi, ad esempio vasi.

Non coprire il prodotto, perché potrebbe surriscaldarsi.

Avvicinare troppo I'orecchio al diffusore potrebbe danneggiare I'udito.

Non installare il prodotto in una zona che impedisca I'accesso alla spina di
alimentazione.

La spina & il dispositivo di scollegamento principale e deve restare facilmente
accessibile.

Non modificare, smontare, aprire, far cadere, schiacciare, forare o distruggere
I"altoparlante.

Per i pezzi di ricambio sostituibili dall’'utente, visita www.marshall.com.

La caduta di un diffusore pud causare lesioni personali gravi o fatali. Molti infortuni,
soprattutto quelli che coinvolgono bambini, possono essere evitati adottando
semplici precauzioni, come:

Utilizzare solo armadi o supporti raccomandati dal produttore.

Utilizzare solo mobili in grado di sostenere il diffusore in modo sicuro.

- Assicurarsi che il diffusore non sporga dal bordo del mobile di supporto.
Non collocare il diffusore su mobili alti senza un sufficiente ancoraggio.
Non posizionare il diffusore su una tovaglia.

Educare i bambini sui pericoli di arrampicarsi sui mobili.

Questo appa!'ecchio & di classe Il 0 un apparecchio elettrico a doppio
isolamento. E stato progettato in modo da non richiedere una presa di terra
di sicurezza.

INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTO

Collegare il prodotto solo alla tensione di rete corretta indicata sull'apparecchio.
Utilizzare solo cavi di alimentazione del tipo specificato nelle istruzioni di
funzionamento o contrassegnato sul prodotto.

Non installare il prodotto in uno spazio ristretto o incassato. Mantenere delle
condizioni ottimali di ventilazione durante I'uso. Non impedire la ventilazione

bloccando le aperture di ventilazione con oggetti come giornali, tovaglie, tende, ecc.

Installa il diffusore su una superficie piana e stabile.
Non collocare sull’apparecchio sorgenti di fiamma, come candele accese.

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITA

Si prega di notare che la disponibilita dei servizi di terze parti, compresi, ma non solo,
e la compatibilita di questo prodotto con gli stessi, & soggetta al consenso dei diritti
dei rispettivi proprietari, che pud essere ritirato, cosi come la fornitura di tali servizi,

che potrebbero essere interrotti in seguito alla i ibilita di questo di
con tali servizi di terze parti, senza alcuna passivita per Marshall.

La disponibilita di servizi di terze parti potrebbe richiedere accordi separati fra I'utente
e qualsiasi terza parte, e Marshall Group AB non si assume la responsabilita per la
disponibilita di tali servizi.

Le informazioni qui contenute sono corrette alla data di pubblicazione, salvo
errori editoriali. Questo prodotto dipende da un software e il suo funzionamento e
compatibilita possono variare quando il software viene aggiornato.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
Con la presente, Marshall Group AB dichiara che questo prodotto € conforme alle
direttive 2014/53/EU.

Massima potenza di trasmissione RF: Bluetooth (2402-2480 MHz) < 13 dBm, Wi-Fi
2,4G (2412-2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180-5240 MHz) < 23 dBm, Wi-Fi 5G
(5260-5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm e Wi-Fi 5G (5745-
5825 MHz) < 13,8 dBm.

Questo dispositivo & limitato all’'uso interno per Wi-Fi 5G (5150-5350 MHz) in tutti gli
stati membri dell'UE.

Per la dichiarazione di conformita, visitare il seguente sito web: www.marshall.com/
doc
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SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

1. Perskaitykite Siuos nurodymus

2. I$saugokite $iuos nurodymus

. Atkreipkite démesj j visus jspéjimus

. Laikykités visy nurodymy

Nenaudokite aparato arti vandens

. Valykite tik sausa $luoste

Neuzdenkite védinimo angy. Prijunkite laikydamiesi gamintojo instrukcijos.

. Nejunkite arti $ilumos $altiniy, tokiy kaip radiatoriai, Sildytuvai, viryklés ir kiti

jrenginiai (jskaitant stiprintuvus), kurie iskiria $iluma.

. Pasirlipinkite, kad elektros laidas nebaty mindomas ar sugnybtas, ypac ties

kistukais, elektros lizdais ir toje vietoje, kur jis iSeina i§ aparato.

10. Naudokite ik gamintojo nurodytus priedus ir dalis.

1. Naudokite tik su gamintojo nurodytu ar kartu su aparatu parduodamu
veziméliu, stovu, trikoju, laikikliu arba staleliu. Jei naudojate vezimélj arba
stova, biikite atsargiis perkeldami vezimélj su aparatu j kitg vieta, kad
iSvengtumeéte traumy jam apvirtus.
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12. Atjunkite aparata nuo elektros lizdo esant perkinijai arba jeigu jo nenaudojate
ilgesn; laika.

13. Visus techninés priezitros darbus és priezidros
Techninés priezitros darbus reikia atlikti po bet kokio aparato (elektros laido ar
kiStuko) pazeidimo, jei ant jo pateko skystis arba kas nors uzkrito, jj sulijo arba jis
sudréko, netinkamai veikia arba buvo numestas.

llga laikg garsiai klausantis muzikos galima paZeisti klausos organus.
Saugokite savo klausos organus ir garsiai neklausykite muzikos ilgesnj laika.

Elektrinio prietaiso, laidy, maitini esir jimo vadovo
E negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Siekdami uZtikrinti tinkama
prietaiso elementy perdirbima, priduokite juos j atitinkama specializuotg
BN atlieky surinkimo punkta, kur tokie elementai priimami nemokamai, arba
grazinkite jrangos elementus tiekejui. Tinkamai utilizuojant gaminj ir jo
nuo ji tokiy atlieky poveikio aplinkai

ir Zzmonéms.

ISPEJIMAI

Tai ne Zaislas. Laikykite gaminj ir jo priedus maziems vaikams nepasiekiamoje

vietoje.

Pries jiar i gaminj per: visg kartu su gaminiu

pateiktg informacijg apie elektros parametrus ir sauga.

Siekiant sumazinti gaisro arba elektros smilgio pavojy pasiripinkite, kad jranga
3 ir nesudrékty. ite jranga nuo lasy ir pursly. Nestatykite ant

aparato vazy ar kitokiy indy su skys¢iais.

Neuzdenkite jrenginio, kad $is neperkaisty.

Nebiikite labai arti garsiakalbiy — galite pazeisti klausos organus.

Nemontuokite produkto tokioje vietoje, kurioje jis trukdyty pasiekti elektros

maitinimo $altinj.

Elektros kiStukas naudojamas kaip i§jungimo priemoné; jis visada turi bati

technidkai tvarkingas.

nepradurkite ir nepjaustykite.
Naudotojo kei¢iamas atsargines dalis zr. adresu www.marshall.com.
Krintantis garsiakalbis gali sunkiai ar mirtinai suzaloti. Daugelio suzalojimy, ypa¢
vaikams, galima ivengti imantis paprasty atsargumo priemoniy, pavyzdziui:
- ite tik intojo spinteles ar stovus.
- Statykite tik ant baldy, kurie gali saugiai i$laikyti garsiakalbj.
- Garsiakalbis neturi isikisti uz baldo krasty.

Kolonélés nemodifikuokite, neisrinkite, neatidarinékite, nemétykite, nesuspauskite,

- Nedékite garsiakalbio ant auksty baldy, jei jie néra tinkamai pritvirtinti.
- Nedékite garsiakalbio ant staltiesés.
- I8mokykite vaikus, kad laipioti baldais yra pavojinga.

Sis jrenginys yra Il klasés arba dvigubai izoliuotas elektros prietaisas. Jis
sukonstruotas taip, kad jo nereikia jungti prie apsauginés jzeminimo jungties.

PASTATYMAS IR PRIJUNGIMAS

Pries prijungdami gaminj patikrinkite, ar tinklas atitinka jo techninius duomenis.
Naudokite tik naudojimo instrukcijoje arba ant gaminio nurodyto tipo maitinimo
kabelius.

. ite Sios jrangos
pasirapinkite, kad patalpoje bty Pasirupinkite, kad
laikra$¢iai, $luostés, uZuolaidos ar kiti objektai neblokuoty védinimo sistemos
angy.

Laikykite $ig garso kolonéle ant stabilaus ir lygaus pavirsiaus.

Nestatykite ant aparato deganéiy Zvakiy ar kity gaisra sukelti galiniy objekty.

ar uzdarose

ATSAKOMYBES APRIBOJIMAS

Atkreipkite démesj, kad galimybé naudotis tre¢iyjy Saliy paslaugomis, jskaitant, bet
neapsiribojant, ir io jrenginio suderinamumas su tokiomis paslaugomis priklauso
nuo atitinkamy teisiy turétojo sutikimo, kuris gali bati panaikintas, ir tokiy paslaugy
tiekimo, kuris gali biti nutrauktas, ir, tokiu atveju, $is jrenginys nebus suderinamas
su tokiomis treciyjy $aliy paslaugomis ir dél to ,Marshall“ jmonei nekils jokia
atsakomybe.

Jei norite naudotis treciyjy aliy paslaugomis, gali tekti su jomis sudaryti atskiras
sutartis. ,Marshall Group AB “ neprisiima atsakomybés uz tokiy paslaugy
prieinamuma.

Cia pateikiama informacija yra teisinga i$leidimo metu, taciau gali pasitaikyti rasybos
klaidy. Sis gaminys tinkamai veikia tik tuomet, kai naudojama atitinkama programiné
jranga; atnaujinus programine, jranga gaminio veikimas gali pasikeisti.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Siuo parei$kimu Marshall Group AB patvirtina, kad $is produktas atitinka 2014/53/
EB reikalavimus.

Maksimali RF perdavimo galia: Bluetooth (2402-2480 MHz) < 13 dBm, Wi-Fi 2.4G
(2412-2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180-5240 MHz) < 23 dBm, Wi-Fi 5G (5260-
5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm ir Wi-Fi 5G (5745-5825
MHz) < 13,8 dBm.



Sis jrenginys skirtas naudoti belaidziu ,Wi-Fi 5G* biidu (5150-5350 MHz) visose ES
valstybése narése.

Atitikties deklaracija rasite masy internetiniame puslapyje: www.marshall.com/doc
Sukurta Stokholme © Pagaminta Kinijoje

LATVIESU

SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSTBU

1. Izlasiet Sos noradijumus

2. Saglabajiet Sos noradijumus

. Pievérsiet uzmanibu bridinajumiem

. leverojiet visus noradijumus

. Nelietojiet $o aparatu idens tuvuma

Tiriet tikai ar sausu dranu

Nenosedziet ventilacijas atveres. Uzstadiet atbilstosi raZotaja noradijumiem.

. Neuzstadiet ierici sildiericu, piem., radiatoru, konvektoru, plits vai citu silttumu

izdalo$u iekartu (tostarp pastiprinataju) tuvuma.

. Nepielaujiet staiga$anu pa elektribas vadu vai saspieSanu, ipasi spraudnu,

stravas sadalitaju un ierices izejas punkta tuvuma.

10. Lietojiet tikai razotaja noraditas papildierices un piederumus.

1. Novietojiet ierici tikai uz raZotaja noraditajiem ratiniem, statna, trijkaja,
balstena vai galda, vai ta, kas tika pardots kopa ar ierici. zmantojot
ratinus, esiet uzmanigi, parvietojot ratinus kopa ar ierici, lai izvairitos no
traumam to apgasanas gadijuma.

12. Atsledziet ierici no tikla pérkona negaisa laika vai, ja ilgstosi to nelietojat.

13. Visu apkopi uzticiet kvalificétam servisa personalam. Apkope ir nepieciesama,

jaierice ir tikusi kaut kada veida bojata, pieméram, ja bojats baro$anas vads vai
kontaktdaksa, iericei uzlijis Skidrums vai taja iekritusi kadi priekSmeti, ierice bija

PN O AW
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paklauta lietus vai mitruma iedarbibai, ta pienacigi nedarbojas vai nokritusi zeme.

izvairitos no iespéjama kaitéjuma nodari$anas dzirdei, neklausieties muziku
ilgstosi lield skaluma.

E Elektriskas ierices, kabelus, akumulatorus, iepakojumu un rokasgramatu

i ligstosa skalas mizikas klausi$anas var izraisit dzirdes bojajumus. Lai

nedrikst iejaukt sadzives atkritumos. Lai veiktu pareizu parstradi, lidzu

nododiet $0s produktus noradita savaksanas vieta, kur tos pienems bez
N maksas, vai atdodiet tos savam mazumtirgotajam. Pareiza ierices utilizacija

taupa resursus un noveérs negativu ietekmi uz cilveka veselibu un vidi.

BRIDINAJUMI

$i nav rotallieta. Glabajiet ierici un tas piederumus maziem bérniem nepieejama
vieta.

Pries iar i gaminj per. visg kartu su gaminiu
pateikta informacija apie elektros parametrus ir sauga.

Lai novérstu aizdeg$anos vai stravas trieciena risku, nepaklaujiet ierici lietus vai
mitruma iedarbibai. Nepaklaujiet idens pilienu vai §|akatu iedarbibai. Uz aparata
nedrikst likt ar $kidrumu piepilditus traukus, pieméram, vazes.

Neapsedziet ierici, jo tas var izraisit parkar§anu.

Auss parmériga tuvina$ana skalrunim var kaitét Jusu dzirdei.

Neuzstadiet ierici vieta, kas traucé piek|uvi baroanas avotam.

Galvenais spraudnis tiek izmantots ierices atslégsanai, tapec tai vienmér jabit
viegli darbinamai.

Aizliegts modificét, izjaukt, atvért, nomest, saskaidit, caurdurt vai sasmalcinat
skalruni.

Rezerves dalu sarakstu, kuru nomainu var veikt lietotajs, skatiet vietné www.
marshall.com.

Skalrunis kritot var izraisit smagas traumas vai navi. No daudzam traumam, ipasi
bérniem, var izvairities, veicot vienkarsus piesardzibas pasakumus, pieméram:
Izmantojiet tikai raZotaja ieteiktos skapjus vai stativus.

Izmantojiet tikai tadas mébeles, kas var drosi balstit skalruni.

- Parliecinieties, vai skalrunis
- Nenovietojiet skalruni uz augstam mébelém bez pietiekama to stiprinajuma.
Nenovietojiet skalruni uz galdauta.

Pastastiet bérniem par bistamibu, kas saistita ar kapsanu uz mebelém.

Siir Il klases ierice jeb dubultizoléta elektriska ierice. Tas uzbive veidota ta,
ka ierices zemé$ana nav nepiecieSama.

UZSTADISANA UN PIESLEGSANA

Piesledziet ierici tikai elektrotiklam ar tadu spriegumu, kads noradits uz ierices.
Lietojiet tikai tadus stravas kabelus, kadi noraditi lietoSanas pamaciba vai uz
ierices.

Neuzstadiet $o aprikojumu $aura vai noslégta telpa. Darbibas laika nodrosiniet
pietiekami labu ventilaciju. Ventilaciju nedrikst kavet, aizsedzot atveres ar tadam
lietam ka avizes, galdauti, aizkari u.c.

Novietojiet $o skalruni uz stabilas un lidzeniskas virsmas.

Uz aparata vai ta tuvuma nedrikst novietot priekSmetus ar atklatu liesmu, piem.,
aizdegtas sveces.

mébeles malu, uz kuras tas novietots.

ATRUNA

Lidzam nemt véra, ka treso pusu pakalpojumu pieejamiba, tostarp, bet ne tikai un
§is ierices saderiba ar tiem ir atkariga no attiecigo tiesibu ipasnieka piekrisanas, kuru
var atsaukt, un pakalpojumu snieg$anas, ko var partraukt, ka rezultata i ierice var
kit nesaderiga ar treSo pusu pakalpojumiem, neradot nekadu atbildibu uznémumam
Marshall.

Tre$o personu i var bt i atseviski ligumi starp
Jums un jebkuru treSo personu, un Marshall Group AB neuznemas atbildibu par $adu
pakalpojumu pieejamibu.

Seit ietverta informacija ir pareiza publicéSanas bridi ar atrunu saistiba uz teksta
redakcionala rakstura klidam. lerices darbiba ir atkariga no programmatiiras, un tas
funkcijas un saderiba var mainities, atjauninot programmatru.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Marshall Group AB pazino, ka produkts atbilst 2014/53/ES.

Maksimala RF parraides jauda: Bluetooth (2402-2480 MHz) < 13 dBm, Wi-Fi 2.4G
(2412-2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180-5240 MHz) < 23 dBm, Wi-Fi 5G (5260~
5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm un Wi-Fi 5G (5745-5825
MHz) < 13,8 dBm.

Stierice ir i
dalibvalstis.

tikai lieto$anai iekStelpas Wi-Fi 5G (5150-5350 MHz) visas ES

Lai izlasitu atbilstibas pazinojumu, lidzu, apmeklgjiet So timekla vietni: www.
marshall.com/doc

Dizains radits Stokholma e Izgatavotas Kina

NEDERLANDS

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Lees deze instructies

2. Bewaar deze instructies

. Sla acht op alle waarschuwingen

. Volg alle instructies op

. Gebruik dit apparaat niet in de omgeving van water

. Alleen reinigen met een droge doek
Blokkeer de ventilatieopeningen niet. Installeer volgens de instructies van de
fabrikant.
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8. Installeer niet in de omgeving van war zoals radi s
verwarmingsroosters, fornuizen of andere apparaten (waaronder versterkers) die
warmte produceren.

9. Zorg dat de stroomkabels veilig zijn en voorkom dat erop gelopen wordt of dat
ze knikken, voornamelijk in de buurt van stekkers, contacten en waar ze het

apparaat uitkomen.
10. Gebruik alleen door de fabrikant ificeerde ires.
1. Alleen te gebruiken met de door de fabrikant gespecificeerde, of met

het apparaat verkochte steekwagen, standaard, statief, beugel of tafel.
Wees voorzichtig bij het gebruik van een wagen of rek om letsel vanwege
kantelen bij het bewegen van de wagen/het apparaat te voorkomen.

. Haal de stekker uit het stopcontact bij onweer of bij lange periodes zonder

gebruik.

13. Raadpleeg voor elk onderhoud gekwalificeerd servicepersoneel. Onderhoud is
vereist als het apparaat enige vorm van schade heeft, zoals beschadiging aan de
stroomkabel of stekker, vioeistof in het apparaat, schade door vallende objecten of
door blootstelling aan regen of vocht, ongewone werking of door vallen.

N

veroorzaken. Luister niet gedurende langere tijd op hoge geluidsniveaus om
schade aan het gehoor te voorkomen.

Ef Elektrische producten, kabels, batterijen, verpakking en de handleiding

f Langdurige blootstelling aan hoog volume geluid kan gehoorbeschadiging

dienen niet te worden gemengd met huishoudelijk afval. Voor de juiste afvoer
dient u deze producten naar een speciaal inzamelpunt te brengen waar ze

I gratis worden ingenomen, of u brengt deze naar uw lokale winkel. De juiste
afvoer bespaart op grondstoffen en voorkomt negatieve effecten op de
gezondheid van mens en milieu.

WAARSCHUWINGEN

« Ditis geen speelgoed. Houd het apparaat en de accessoires buiten bereik van
kleine kinderen.

Volg de elektrische en veiligheidsinformatie aan de onderkant van het product op
voordat u het installeert of gebruikt.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of vocht om het risico op brand of elektrische
schok te verminderen. Niet blootstellen aan druppelen of spetteren. Objecten gevuld
met vloeistof, zoals vazen, mogen niet op het apparaat geplaatst worden.

Bedek het product niet, omdat hierdoor oververhitting kan ontstaan.

Uw gehoor kan beschadigd raken als u met uw oren te dicht bij de luidspreker bent.
Niet installeren in een gebied waar toegang tot de stroombron belemmerd wordt.

De stekker wordt gebruikt als breker, de str
los te koppelen zjn.
De speaker mag niet worden aangepast, gedemonteerd, geopend, laten vallen,
geplet, doorboord of verbrijzeld.
Ga naar www.marshall.com voor reserveonderdelen die mogen worden vervangen
door de gebruiker.
Een vallende Iuidspreker kan ernstig persoonlijk of zelfs dodelijk letsel veroorzaken.
Vaak kan letsel, voornamelijk bij kinderen, worden voorkomen door de volgende
maatregelen aan te houden:

- Gebruik alleen behuizingen of beugels die door de fabrikant worden
aanbevolen.
Gebruik alleen meubilair dat de Iuidspreker veilig kan dragen.
- Zorg ervoor dat de luidspreker niet over de rand van het ondersteunende
meubilair hangt.
Plaats de luidspreker niet op hoog meubilair als deze niet juist is verankerd.
- Plaats de luidspreker niet op een tafelkleed.
Licht kinderen voor over de gevaren van het klimmen op meubilair.

breker moet altijd

is zodanig ontworpen dat het geen veiligheidsverbinding met elektrische
aarding vereist.

INSTALLATIE EN AANSLUITEN

Sluit het apparaat alleen aan op bronnen met het juiste voltage zoals weergegeven

op het apparaat.

Gebruik alleen stroomkabels van het in de gebruil

of zoals aangegeven op het apparaat.

Installeer deze apparatuur niet in een besloten of afgesloten ruimte. Zorg voor

goed geventileerde omstandigheden tijdens gebruik. De ventilatie mag niet worden
d door de ilati te zoals met kranten, tafelkleden,

gordijnen etc.

Installeer deze luidspreker op een stabiele en viakke ondergrond.

Bronnen van open vuur, zoals brandende kaarsen, dienen niet op of bij het apparaat

geplaatst te worden.

IE Dit apparaat is een klasse Il of dubbel geisoleerd elektrisch apparaat. Het

de type

VRIJWARING

Merk op dat de beschikbaarheid van diensten van derde partijen, waaronder maar niet
beperkt tot en de compatibiliteit van dit apparaat met deze diensten, onderhevig is aan
de ing van de r ievelijke die kan worden ingetrokken,
en de levering van dergelijke diensten, die kan worden stopgezet, wat ertoe leidt dat

dit apparaat niet meer compatibel is met dergelijke diensten van derde partijen, zonder
verplichtingen voor Marshall.

De beschikbaarheid van diensten van derden kan aparte overeenkomsten tussen
jou en derden vereisen en Marshall Group AB is niet verantwoordelijk voor de
beschikbaarheid van dergelijke diensten.

De informatie in dit document is correct op het moment van publicatie, onder
voorbehoud van redactionele fouten. Dit product is software-onafhankelijk en de
functies en compatibiliteit kunnen wijzigen als de software wordt bijgewerkt.

CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart Marshall Group AB, dat dit product voldoet aan de bepalingen van
richtlijn 2014/53/EU.

Maximaal RF-zendvermogen: Bluetooth (2402 - 2480 MHz) < 13 dBm, Wi-Fi 2.4G
(2412 - 2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180 - 5240 MHz) < 23 dBm, Wi-Fi 5G
(5260-5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm en Wi-Fi 5G (5745
- 5825 MHz) < 13,8 dBm.

Dit apparaat is in alle EU-lidstaten beperkt tot Wi-Fi 5G (5150 - 5350 MHz) voor
gebruik binnenshuis.

Ga voor de conformiteitsverklaring naar deze website: www.marshall.com/doc
Ontworpen in Stockholm © Geproduceerd in China

NORSK

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

1. Lesdisse instruksjonene

2. Oppbevar disse instruksjonene

. Respekter alle advarsler

. Folg alle instruksjoner

. |kke bruk dette apparatet i nerheten av vann

Rengjor kun med en torr klut

Ikke blokker noen ventilasjonsapninger. Installer i henhold til produsentens

instruksjoner.

. Ikke installer naer varmekilder som radiatorer, varmerister, ovner eller andre
apparater (inkludert forsterkere) som produserer varme.

9. Beskytt stromledningen fra & bli trakket pé eller klemt, spesielt i naerheten av

stopseler, stikkontakt, og det punktet der det kommer ut fra apparatet.
10. Bruk bare fester/tilbehor spesifisert av produsenten.

No oA

®



11. Skal bare brukes med vogn, stativ, tripod, brakett eller bord som
spesifisert av produsenten, eller som selges med apparatet. Utvis
forsiktighet ved bruk av vogn eller stativ nar vognen/apparatet flyttes pa
for & unngé at det tipper over.

12. Trekk ut stepselet under tordenvaer eller nar det ikke brukes over lengre tid.

13. Henvis alle reparasjoner til kvalifisert servicepersonale. Service er nadvendig

hvis apparatet eventuelt har blitt skadet, for eksempel hvis stromledningen

eller stopselet er skadet, vaske har blitt selt pa det eller gjenstander har falt pa
apparatet, hvis apparatet veert utsatt for regn eller fuktighet, ikke fungerer normalt
eller har falt pa bakken.

Langtidseksponering for hey lyd kan fore til horselstap. For & forhindre mulig
harselstap, ikke bruk hayt volum over lengre perioder.

Elektriske produkter, ledninger, batterier, innpakning og manual skal ikke
E blandes med generell husholdningsavfall. For riktig resirkulering ta disse

produktene til en utpekt henteplass der de vil ta det imot gratis, eller du kan
mm |evere tilbake til din lokale leverander. Riktig kasting av produkter sparer

ressurser og forhindrer negative effekter pa menneskehelsen og miljget.

ADVARSLER
Dette er ikke et leketoy. Hold dette produktet og tilbehoret vekk fra smabarn.
Folg informasjonen om sikkerhet og det elektriske pa undersiden av produktet for
du installerer eller bruker den.
For & redusere faren for brann eller elektrisk sjokk mé du ikke utsette apparatet for
regn eller fuktighet. Ma ikke utsettes for drypping eller spruting. Gjenstander fylt
med vaeske som vaser, skal ikke plasseres pa apparatet.
Ikke dekk over produktet ettersom dette kan fare til overoppheting.
Om du har grene for nzere hoyttalerne kan du skade herselen din.
Ikke monter produktet i et omrade som forhindrer tilgang til en stromkilde.
Stopselet brukes til frakobling og den frakoblede enheten er hele tiden klar til bruk.
Du ma ikke modifisere, demontere, &pne, slippe, knuse, punktere eller rive opp
heyttaleren.
Ga til www.marshall.com for & fa informasjon om reservedeler som kan skiftes ut
av brukeren.
En fallende hoyttaler kan forarsake alvorlig personskade eller dod. Mange skader,
serlig pa barn, kan unngas ved a ta enkle forholdsregler, for eksempel:

- Bruk kun skap eller stativer som er anbefalt av produsenten.

- Bruk kun mabler som er stodige nok og har plass til hayttaleren.

- Sorg for at hoyttaleren ikke henger ut over kanten pa mobelet.

- Ikke plasser hgyttaleren pa haye mebler uten at den er godt nok sikret.
- Ikke plasser hgyttaleren pa en duk.

- Informer barn om farene ved 4 klatre p& mabler.

Dette apparatet er et klasse Il eller dobbeltisolert elektrisk apparat. Det har
blitt utformet pa en slik mate at ingen sikkerhetskobling til elektrisk jording
er npdvendig.

INSTALLASJON 0G TILKOBLING

« Koble produktet kun til riktig nettspenning som angitt pa apparatet.

Bruk kun stromkabler av den typen som er angitt i handboken eller som er angitt
pé produktet.

Ikke monter dette utstyret i et innelukket omrade. Oppretthold godt ventilerte
forhold under drift. Ventilasjonen skal ikke hindres ved & dekke over &pninger med
gjenstander som aviser, duker, gardiner osv.

Monter heyttaleren pa en stabil og jevn overflate.

Det skal ikke plasseres apne flammekilder som patente telys pa eller i naerheten
av apparatet.

ANSVARSFRASKRIVELSE

Veer oppmerksom pa at tilgjengeligheten av tjenester fra tredjeparter, blant annet

og denne enhetens kompatibilitet med disse tjenestene er underlagt den respektive
rettighetshaverens samtykke, som kan trekkes tilbake, og levering av slike tjenester,
som kan opphere, noe som forer til at denne enheten ikke vil vaere kompatibel med
slike tjenester fra tredjeparter, uten at dette medferer ansvar for Marshall.

Tilgj i av tredjepartstj kan iggjore egne avtaler mellom deg
og eventuelle tredjeparter, og Marshall Group AB er ikke ansvarlig for tilgjengeligheten
av slike tjenester.

Informasjonen i dette dokumentet er korrekt ved publisering, med forbehold om
redaksjonelle feil. Dette produktet er programvareavhengig og funksjonene og
kompatibiliteten kan endres nér programvaren blir oppdatert.

SAMSVARSERKLARING
Marshall Group AB erklaerer herved at dette produktet er i samsvar med 2014/53/EU.

Maksimal RF-overfaringseffekt: Bluetooth (2402-2480 MHz) < 13 dBm, Wi-Fi 2,4G
(2412-2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180-5240 MHz) < 23 dBm, Wi-Fi 5G (5260-
5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm og Wi-Fi 5G (5745-5825
MHz) < 13,8 dBm.

Denne enheten er begrenset til innenders bruk for Wi-Fi 5G (5150-5350 MHz) i alle
EU-land.

Samsvarserklaringen finner du pa denne nettsiden: www.marshall.com/doc
Utformet i Stockholm e Produsert i Kina

WIKANG FILIPINO

MAHALAGANG MGA TAGUBILING PANGKALIGTASAN

1. Basahin ang mga tagubiling ito

2. ltago ang mga tagubiling ito

. Pansinin ang lahat ng babala

. Sundin ang lahat ng tagubilin

Huwag gamitin ang aparatong ito nang malapit sa tubig

. Linisin lamang ng tuyong tela

Huwag harangan ang anumang mga bukas na bentilasyon. I-install alinsunod sa

mga tagubilin ng tagagawa.

. Huwag i-install nang malapit sa anumang mga pinagmumulan ng init tulad ng mga
radyetor, mga rehistro ng init, mga kalan, o iba pang mga aparato (kabilang ang
mga amplifier) na naglalabas ng init.

9. Ingatan ang kurdon ng kuryente na huwag matapakan o mapingot lalo na sa
mga plug, mga lalagyan, at ang dulo kung saan ang mga ito ay lumalabas mula
sa aparato.

10. Gamitin lamang ang mga ikinakabit/aksesorya na tinukoy ng tagagawa.

1. @ Gamitin lamang kasama ang cart, stand, tripod, bracket, o mesa na
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tinukoy ng tagagawa, o ibinebenta kasama ang aparato. Kapag ginamit
ang isang cart o rack, mag-ingat kapag iginagalaw ang kombinasyon ng
cart/aparato upang maiwasan ang pinsala mula sa pagkatagilid.

. Alisin sa pagkasaksak ang aparatong ito sa panahong may mga bagyo’t pagkidlat

0 kapag hindi ginagamit sa mahabang panahon.

13. Isangguni ang lahat ng pagserbisyo sa kwalipikadong mga tauhan ng serbisyo.
Kinakailangan ang pagseserbisyo kapag masira ang aparato sa anumang paraan,
tulad ng napinsalang kurdon ng suplay ng kuryente o plug, natapong likido o may
mga bagay na nahulog sa aparato, nalantad ang aparato sa ulan o halumigmig,
hindi gumagana nang normal , o naibagsak.

N}

Ang matagal na pagkakalantad sa malakas na audio ay maaaring magdulot
ng ingi. Upang mai ang pagkasira ng pandinig, huwag
makinig nang matagal na panahon sa matataas na antas ng volume.




ay hindi dapat ihalo sa pangkalahatang basura sa bahay. Para sa angkop

E: Ang mga produktong elektrikal, kable, baterya, kahon, at ang manwal

na pagresiklo, mangyaring dalhin ang mga produktong ito sa inilaang
kung saan ay
mga ito sa iyong lokal na

in ang mga ito nang libre o ibalik ang
Ang tamang sa produkto

ay ng at igil ng mga epekto

sa kalusugan ng tao at sa kapaligiran.

MGA BABALA

Hindi ito laruan. llayo ang produktong ito at ang mga aksesorya nito sa maliliit na
bata.

Sundin ang impormasyong pang-elektrikal at pangkaligtasan sa ibabang panig ng
produkto bago i-install o paganahin ito.

Upang mabawasan ang panganib ng sunog o pagkakuryente, huwag ilantad

ang aparatong ito sa ulan o kahalumigmigan. Huwag ilantad sa natutuluan o
natatalamsikan. Ang mga bagay na may laman na likido, tulad ng mga paso, ay
hindi dapat ipatong sa aparato.

Huwag takpan ang produkto, dahil maaaring magdulot ito ng labis na pag-iinit.
Ang masyadong paglapit ng iyong mga tainga sa speaker ay maaaring makasira
sa iyong pandinig.

Huwag ilagay ang produkto sa isang lugar na nahaharangan ang akses sa
pagmumulan ng kuryente.

Ang punong plug ay gi it bilang sa I ang
kasangkapan sa pagdiskonekta ay dapat manatiling madaling napapaandar.
Huwag baguhin, kalasin, buksan, ihulog, durugin, tusukin, o gutay-gutayin ang
speaker.

Bisitahin ang www.marshall.com para sa mga reserbang bahagi na maaaring
palitan ng user.

Maaaring magdulot ng malubhang personal na pinsala o pagkamatay ang
pagkalaglag ng speaker. Maraming pinsala, partikular sa mga bata, ang maiiwasan
sa pamamagitan ng simpleng pag-iingat gaya ng:

Paggamit lang ng mga cabinet o stand na inirerekomenda ng manufacturer.

- Paggamit lang ng mga muwebles na kayang ligtas na suportahan ang speaker.
- Pagtitiyak na hindi lumalampas ang speaker sa gilid ng sumusuportang
muwebles.

Hindi ng speaker sa na
pag-anchor.

- Hindi pagpapatong ng speaker sa mantel.

- Pagtuturo sa mga bata tungkol sa panganib ng pag-akyat sa muwebles.

na walang sapat na

Ang kagamitang ito ay isang Class Il o doble insulado na kasangkapang
elektrikal. Ito ay dinisenyo upang ito ay hindi mangangailangan ng isang
koneksyong pangkaligtasan sa elektrikal na lupa.

PAG-INSTALL AT KONEKSYON

Ikonekta lamang ang produkto sa tamang punong boltahe tulad ng ipinapakita sa

kagamitan.

sa pagpaandar o ayon sa minarkahan sa ibabaw ng produkto.

ang mga kondlsyon na mahusay ang bentilasyon habang ginagamit. Hindi dapat
ang itan ng pagtakip sa mga puwang gamit

ang mga bagay na tulad ng dyaryo mantel, kurtina atbp.

I-install ang speaker na ito sa matatag at patag na lugar.

Dapat walang mga pagmumulan ng ningas ng apoy, tulad ng mga kandilang may

sindi, ang dapat ilagay sa ibabaw o malapit sa aparato.

PAGTATATUWA
Pakitandaan na ang availability ng mga third party na serbisyo, kasama ang ngunit
hindi limitado sa at ang compatibility ng device na ito sa mga iyon, ay napapailalim

sa pagpapahintulot ng kinauukulang may-ari ng mga karapatan, na maaaring bawiin,

at sa supply ng ganoong mga serbisyo, na maaaring wakasan, na magreresulta sa
pagiging hindi compatible ng device na ito sa naturang mga third party na serbisyo,
nang walang anumang pananagutan para sa Marshall.

Ang pagkakaroon ng mga serbisyo ng ikatlong partido ay maaaring mangailangan
ng mga hiwalay na kasunduan sa pagitan mo at ng anumang ikatlong partido at ang
Marshall Group AB ay walang pananagutan para sa pagkakaroon ng naturang mga
serbisyo.

Ang impormasyong nilalaman dito ay tama sa panahon ng paglalathala, na may
paglalaan para sa mga pagkakamaling editoryal. Ang produktong ito ay nakasalalay
sa software at maaaring magbago ang mga paggana at pagkakatugma nito kapag
nai-update ang software.

Dinisenyo sa Stockholm e Ginawa sa China

POLSKI

WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
1. Nalezy zapoznaé z tymi informacjami
2. Nalezy zachowac te informacje

Gumamit lamang ng mga kable ng kuryente ayon sa uri na tinukoy sa mga tagubilin

Huwag ilagay ang kagamitang ito sa isang limitado o saradong espasyo. Panatilihin

. Nalezy uwzglednia wszystkie ostrzezenia
. Nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi wskazéwkami
Nie nalezy uzywac sprzetu w poblizu wody
. Do czyszczema nalezy uzywac tylko suchej $ciereczki
Nie ¢ otwordw wentylacyjt ¢ wedtug zalecen producenta.
. Nie instalowac w poblizu zrdet ciepta, taklch jak grzejniki, nawiewy, piece czy
inne urzadzenia (np. wzmacniacze) generujgce ciepto.
. Nalezy zadbac o to, aby nikt nie chodzit po przewodzie zasilajacym i nie zgniatat
g0, zwtaszcza przy wtyczkach, gniazdkach i w miejscu, w ktérym wychodzi on
z urzadzenia.
10. Uzywac tylko przyrzadow/akcesoriow okreslonych przez producenta.
1. Uzywac z wozkiem, stojakiem, statywem, wspornikiem lub sto{em
przez p badz spr zur
W przypadku uzywania wézka lub stelaza zachowac ostroznos¢ przy
przestawianiu zestawu wozka z urzadzeniem, aby zapobiec obrazeniom
zwigzanym z przewrdceniem.
12. Na czas burzy lub diuzszego okresu bezczynno$ci urzadzenia odtaczac je od
zasilania.
13. Wszelkie prace serwisowe nalezy powierza¢ wykwalifikowanym serwisantom.
Prace serwisowe sa potrzebne, jesli jaki$ element urzadzenia ulegt uszkodzeniu,
na przyktad przewdd zasilajacy lub wtyczka, jesli na urzadzenie wylata sig ciecz
albo co$ na nie spadto, jesli urzadzenie stato na deszczu lub w wilgotnym miejscu,
jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo albo upadto.
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Aby zapobiec ewentualnemu uszkodzeniu stuchu, nie nalezy korzystac ze
sprzetu przy wysokim natezeniu dzwigku przed dtugi okres czasu.

E Elektrycznych produktow, kabli, akumulatoréw, opakowan i instrukcji

i Diugotrwate narazenie na gto$ny dzwigk moze prowadzic do utraty stuchu.

obstugi nie nalezy taczy¢ z ogélnymi odpadami domowymi. W celu poddania
prawidfowemu recyclingowi nalezy przekazac te produkty do wyznaczonego
mm punktu zbidrki, gdzie zostang przyjete bezptatnie lub zwrdci¢ je do lokalnego
sprzedawcy detalicznego. Odpowiednia utylizacja pozwala zaoszczedzic
zasoby i zapobiega negatywnym skutkom dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska.
OSTRZEZENIA
« To nie jest zabawka. Trzyma¢ urzadzenie oraz jego akcesoria poza zasiegiem dzieci.
« Przed zainstalowaniem i uzyciem produktu nalezy zapoznac sie z informacjami
dotyczacymi elektrycznosci i bezpieczeristwa zawartymi na jego spodzie.



Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru lub porazenia pradem elektrycznym, nie nalezy
wystawia¢ sprzetu na deszcz lub wilgo¢. Nie naraza¢ urzadzenia na zamoknigcie
lub ochlapanie. Nie nalezy ustawia¢ na nim przedmiotow napetnionych cieczami,
np. wazonow.

Nie nakrywac¢ produktu, poniewaz moze powodowac to przegrzanie.
Przystawienie uszu zbyt blisko do gto$nika moze uszkodzic stuch.

Nie instalowac produktu w miejscu, ktére utrudnia dostep do Zrédta zasilania.
Wtyczka elektryczna petni role przyrzadu roztaczajacego, ktérego uzycie zawsze
powinno by¢ tatwe.

Nie modyfikuj, nie demontuj, nie otwieraj, nie upuszczaj, nie zgniataj, nie dziuraw
ani nie niszcz glosnika.

Aby uzyskac informacje o czesciach zamiennych przeznaczonych do wymiany przez
uzytkownika lub zamowi¢ takie czesci, odwiedz strong www.marshall.com.
Upadek gtosnika moze spowodowac powazne obrazenia ciata lub $mierc. Wielu
urazom, zwtaszcza u dzieci, mozna zapobiec, stosujac proste $rodki ostroznosci,
takie jak:

Uzywanie wytacznie szafek lub stojakéw zalecanych przez producenta.

- Uzywanie wytacznie mebli, ktre sa w stanie bezpiecznie utrzymac gtosnik.
Upewnienie sig, ze gto$nik nie wystaje poza krawedz mebla.

- ie gtosnika na wysokich meblach bez odpt ieg
zakotwiczenia.

- Nieumieszczanie gtosnika na obrusie.

- Uczenie dzieci na temat ni i nstw zwi ze inaniem sie na
meble.

Ten sprzet jest urzadzeniem elektrycznym klasy Il lub zabezpieczonym
podwajna izolacja. Zostat on tak zaprojektowany, ze nie wymaga podtaczenia
zabezpieczajacego do uziomu elektrycznego.

INSTALACJA | PODLACZENIE
« Podtaczy¢ urzadzenie wy
na urzadzeniu.

Uzywac wytacznie kabli zasilajacych okreslonych w instrukcji obstugi lub
wskazanych na urzadzeniu.

Nie instalowa¢ urzadzenia w ograniczonej lub zamknigtej przestrzeni. W trakcie
korzystania ze sprzetu nalezy zapewnic¢ odpowiednia wentylacje. Wymiany
powietrza nie powinno sig blokowa¢ poprzez zakrywanie otworéw takimi
przedmiotami, jak gazeta, obrus, firanka itp.

« Zainstaluj gtosnik na stabilnej i rownej powierzchni.

ie do zasilania 0 odpowiednim napieciu,

« Na urzadzeniu lub w jego poblizu nie wolno stawia¢ zrodet otwartego ognia, takich
jak zapalone $wiece.

KLAUZULA

Nalezy pamigtac, ze dostepno$c ustug zewnetrznych, w tym, ale nie ograniczajac

do i zgodnosci tego urzadzenia z nimi, zalezy od zgody posiadacza praw, ktéra moze
zosta¢ wycofana, oraz dostawy tych ustug, ktéra moze zosta¢ wstrzymana, skutkujac
tym, ze urzadzenie nie bedzie zgodne z tymi ustugami os6b trzecich, bez koniecznosci
ponoszenia zadnej odpowiedzialnosci przez Marshall.

Dostepnosé ustug os6b trzecich moze wymagac zawarcia odrebnych uméw
migdzy uzytkownikiem a dowolng osoba trzecig; Marshall Group AB nie ponosi
odpowiedzialno$ci za dostepnos¢ takich ustug.

Informacje zawarte w tym ie s aktualne w ji, ale moga
zawierac btedy redakcyjne. Niniejszy produkt jest uzalezniony od oprogramowania,

a jego funkcje i kompatybilnos¢ moga ulec zmianie w przypadku aktualizacji
oprogramowania.

DEKLARACJA ZGODNOSCI
Marshall Group AB niniejszym deklaruje zgodno$¢ tego produktu z dyrektywa
2014/53/UE.

Maksymalna moc transmisji RF: Bluetooth (2402-2480 MHz) < 13 dBm, Wi-Fi 2.4G
(2412-2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180-5240 MHz) < 23 dBm, Wi-Fi 5G (5260-
5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm i Wi-Fi 5G (5745-5825
MHz) < 13,8 dBm.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku w pomieszczeniach przy
wykorzystaniu sieci Wi-Fi 5G (5150-5350 MHz) we wszystkich pafistwach
cztonkowskich UE.

Deklaracja zgodnosci jest dostgpna na stronie: www.marshall.com/doc
Zaprojektowano w Sztokholmie « Wyprodukowano w Chinach

PORTUGUES

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES
1. Leia estas instrucdes

2. Guarde estas instrugdes

3. Respeite todos 0s avisos

4. Siga todas as instrugdes

. Nao utilize este equipamento perto da agua
. Limpe apenas com um pano seco
Néo bloqueie quaisquer entradas de ventilacéo. Instale de acordo com as
instrugdes do fabricante.
8. Ndo instale o produto perto de fontes de calor como radiadores, termdstatos,
fogdes ou outros equipamentos (incluindo amplificadores) que produzam calor.
9. Proteja o cabo de alimentago, evitando que este seja pisado ou esmagado,
sobretudo nos conectores, tomadas elétricas e no ponto em que as mesmas saem
do equipamento.
10. Use apenas acessorios recomendados pelo fabricante.
1. Use apenas o carrinho, o suporte e o tripé, ou a mesa recomendada pelo
@ fabricante, ou vendidos juntamente com o aparelho. Quando se utiliza
um carrinho ou uma armacao, tenha cuidado ao movimenta-los ao ao
aparelho, para no se ferir caso tropece.
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12. Desligue o equipamento durante trovoadas ou quando néo o utilizar durante um
longo periodo de tempo.
13. Qualquer servico de 40 OU 40 devera ser por pessoal

qualificado. E necesséria reparagéo ou manutengéo quando o equipamento

tiver sofrido qualquer tipo de danos, como, por exemplo, se a ficha ou o cabo de

alimentacdo estiver danificado, tiver sido derramado liquido ou tiverem caido

objetos em cima do equipamento, o equipamento tiver estado exposto a chuva ou
i néo funcionar nor ou tiver caido ao chéo.

A exposicao prolongada a audio em volume elevado pode provocar a
diminuicao da capacidade auditiva. Para evitar possiveis lesGes auditivas, ndo
oiga com um volume elevado durante periodos longos.

Produtos elétricos, cabos, baterias, embalagens e o manual néo devem ser
misturados com o lixo doméstico em geral. Para a reciclagem adequada,
leve estes produtos a um ponto de recolha designado, onde serdo aceites

_— ou aor local. A o correta do
produto poupa recursos e evita efeitos negativos na saide humana e no
ambiente.

ADVERTENCIAS

« Isto ndo é um brinquedo. Mantenha este produto e os seus acessorios afastados

de criancas pequenas.

« Siga as informag@o sobre eletricidade e seguranca na parte lateral inferior do
produto antes de o instalar e operar.



Para reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico, ndo exponha este equipamento
a chuva ou a humidade. N&o o exponha a gotejamento ou salpicos. Objetos com
liquidos, como vasos, nao devem ser colocados no equipamento.

Néo cubra o produto, pois isso pode causar sobreaquecimento.

Colocar os seus ouvidos muito perto da coluna pode prejudicar a sua audlgau

N&o instale o produto numa area que impeca o acesso a fonte de ali

EXCLUSAO DE RESPONSABILIDADES

Tenha em atencéo que a disponibilidade de servigos de terceiros, incluindo, entre
outros, o0 e a compatibilidade deste dispositivo com os mesmos, estd sujeita ao
consentimento do detentor dos respetivos direitos, que pode ser removido, e a0
furnemmento de tais servicos, que podem ser terminados, o que faz com que este

0 cabo de alimentagao serve como dispositivo de desligar, e este deverd estar
sempre operacional.

Nao modifique, desmonte, abra, deixe cair, esmague, perfure ou destrua a coluna.
Visite www.marshall.com para obter pecas sobresselentes substituiveis pelo
utilizador.

A queda de uma coluna pode provocar ferimentos graves ou morte. Muitos
ferimentos, particularmente em criancas, podem ser evitados se forem tomadas
precaugdes simples, tais como:

Utilizar apenas armarios ou suportes recomendados pelo fabricante.

Utilizar apenas méveis que consigam suportar com seguranca a coluna.
Garantir que a coluna néo estd saliente na extremidade do mével de apoio.

- Nao colocar a coluna em méveis altos sem fixagdo suficiente.

Nao colocar a coluna numa toalha de mesa.

Educar as criangas sobre 0s perigos de trepar os méveis.

Este é um equipamento de Classe Il ou um equipamento elétrico de duplo
isolamento. Foi concebido para que ndo requeira uma ligagéo de seguranca
aterra.

INSTALAGAO E LIGAGAO

Ligue o produto apenas a tenséo de rede correta como ilustrado no equipamento.
Utilize apenas os cabos de alimentagéo do tipo especificado nas instrugdes de
utilizac@o ou como marcado no produto.
Nao instale este equi num espaco i ou fechado.

icoes de boa ventilagao durante o funci A ventilagdo ndo deve
ser impedida, cobrindo as aberturas com artigos como jornais, toalhas de mesa,
cortinas, etc.
Instale este altifalante numa superficie estavel e plana.
Néao devem ser colocadas fontes de chama em cima ou perto do equipamento, tais
como velas acesas.
Nao modifique, desmonte, abra, deixe cair, esmague, perfure ou destrua a coluna.
Visite www.marshall.com para obter pegas sobresselentes substituiveis pelo
utilizador.

nao se]a ivel com esses SGI'VI(;OS de terceiros, sem
quaisquer responsabilidades para a Marshall.

A disponibilidade de servicos de terceiros pode implicar acordos separados entre si e
qualquer terceiro, sendo que a Marshall Group AB ndo assume a responsabilidade pela
disponibilidade de tais servigos.

Ainformacdo aqui contida esta correta no momento da publicacdo, salvo erros
editoriais. Este produto depende do software e as suas funcdes e compatibilidade
podem mudar ao atualizar o software.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
Através deste documento, Marshall Group AB, declara que este produto estd em
conformidade com a 2014/53/UE.

Poténcia maxima de transmisséo de radiofrequéncia: Bluetooth (2402-2480 MHz) <
13 dBm, Wi-Fi 2.4G (2412-2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180-5240 MHz) < 23
dBm, Wi-Fi 5G (5260-5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm e
Wi-Fi 5G (5745-5825 MHz) < 13,8 dBm.

Este dispositivo estd limitado a uma utilizacdo em espacos interiores Wi-Fi 5G (5150-
5350 MHz) em todos os Estados-Membros da UE.

Para a declaragdo de conformidade, acesse o seguinte site: www.marshall.com/doc
Desenvolvido em Estocolmo e Produzido na China
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Cititi aceste instructiuni.

. Pastrati aceste instructiuni.

. Tineti seama de toate avertizarile.

Respectati toate instructiunile.

Nu utilizati acest aparat in apropierea apei.

. Curdtati aparatul doar cu o carpd uscata.

Nu blocati orificiile de ventilatie. Instalati aparatul in conformitate cu instructiunile
producatorului.

NoarwN s

8. Nuinstalati aparatul langa surse de caldura: radiatoare, guri de aerisire ale
sistemelor de incélzire centrald, sobe sau alte aparate care produc caldura
(inclusiv amplificatoare).

9. Nu calcati pe cabluri, nu le indoiti puternic si nu le striviti intre muchii ascutite.
Verificati aceste aspecte in special in apropierea mufelor/stecherelor, la iesirile din
carcase/dulapuri tehnice si in punctele in care cablurile i ies din aparat.

10. Utilizati numai atas i de pl

1. Utilizati produsul numai impreuna cu caruciorul, suportul, trepiedul, brida
@ de prindere sau masa acceptata de producator sau vandutd impreuna

cu aparatul. Cand utilizati un carucior sau un suport fix, aveti grija cand
mutati ansamblul carucior/aparat pentru a evita sa il rasturnati si sa va
raniti.

. Deconectati aparatul in timpul furtunilor cu descarcari electrice sau atunci cand
nu il utilizati pentru perioade lungi de timp.

. Contactati personalul de service calificat pentru toate lucrarile de service.
Tntre;inerea este necesara atunci cand aparatul a fost deteriorat in orice fel, de ex.
atunci cand cablul de alimentare sau stecherul este deteriorat, a fost vérsat lichid
sau au cazut obiecte in aparat, aparatul a fost expus la ploaie sau umiditate, nu
functioneaza normal sau a cazut de la indltime.

~
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Expunerea indelungata la sunet puternic poate determina pierderea auzului.
Pentru a evita deteriorarea auzului, nu ascultati la niveluri ridicate ale
volumului pentru perioade lungi de timp.

Produsele electrice, cablurile, bateriile, ambalajul si manualul nu
Ef trebuie amestecate cu deseurile menajere generale. Pentru reciclarea
corespunzatoare, predati aceste produse la un punct de colectare specializat,
. unde vor fi preluate fara nicio taxa sau returnati-le distribuitorului local.
Eliminarea corecta a produselor permite economisirea resurselor si previne
efectele negative asupra sanatatii si a mediului.

AVERTISMENTE

« Acest aparat nu este o jucdrie. Pastrati aparatul si accesoriile in zone la care copiii
nu au acces.

inainte de a instala sau a utiliza produsul, consultati si respectati informatiile
electrice si privitoare la siguranta, pe care le gasiti pe partea inferioara a acestuia.
Pentru a reduce riscul de incendiu sau de electrocutare, nu expuneti aparatul la
ploaie sau orice forma de umiditate. Feriti aparatul de stropire. Nu asezati pe aparat
obiecte umplute cu lichide, precum vazele de flori.

« Nu acoperiti aparatul cu nimic, deoarece exista riscul de supraincalzire.



Nu stati prea aproape de boxd, deoarece aceasta v-ar putea afecta auzul.
Nu instalati produsul intr-o zona care impiedica accesul la sursa de alimentare.
Stecherul de alimentare este utilizat ca dispozitiv de deconectare; dispozitivul de
deconectare trebuie sd fie intotdeauna usor de operat.
Nu modificati, nu dezasamblati, nu deschideti, nu scapati pe jos, nu zdrobiti, nu
perforati si nu separati componentele difuzorului.
Vizitati www.marshall.com pentru piese de schimb care pot fi inlocuite de utilizator.
Un difuzor in cadere poate cauza vatamari grave sau chiar decesul. Numeroase
vatamari, in special ale copiilor, pot fi evitate daca se intreprind masuri de precautie
simple, precum:

- Utilizati numai dulapurile sau suporturile recomandate de producétor.
Utilizati numai mobilier care poate sustine in siguranta difuzorul.
- Asigurati-va cd difuzorul nu este suspendat peste marginea mobilierului de
sprijin.
Nu plasati difuzorul pe mobilier inalt fard a fi ancorat suficient.
Nu plasati difuzorul pe o fatd de masa.
Explicati copiilor pericolele urcarii pe mobilier.

@ Acest echipament este un aparat electric de Clasa a Il-a, sau dublu izolat.

Acesta a fost proiectat astfel incat sa nu necesite impamantare.

INSTALAREA $I CONECTAREA

Conectati produsul numai la tensiunea de alimentare corecta, astfel cum este
indicat pe echipament.

Utilizati numai cabluri de alimentare de tipul specificat in instructiunile de utilizare
sau marcat pe produs.

Nu montati acest echipament intr-un spatiu izolat sau inchis. Mentineti conditii
bune de ventilare pe durata functiondrii. Ventilatia nu trebuie impiedicata prin
acoperirea orificiilor de ventilatie cu ziare, fete de masa, perdele etc.

Instalati acest difuzor pe o suprafata nivelata si stabild.

Nu trebuie s& amplasati pe aparat sau in apropierea acestuia surse de flacara
deschisa, precum lumanarile aprinse.

DECLINAREA RESPONSABILITT\]’II

Retineti cd disponibilitatea serviciilor terte, ceea ce include, fara limitare,
compatibilitatea acestui dispozitiv cu ele, depinde de consimtamantul titularului
drepturilor respective, care poate fi retras, iar furnizarea acestor servicii, care poate fi

4, poate genera i ibilitatea acestui dispozitiv cu respectivele servicii

terte, féra nicio rdspundere pentru Marshall Group AB.

Disponibilitatea serviciilor terte poate necesita un acord separat incheiat intre dvs. si
respectivul furnizor tert, iar Marshall Group AB nu fsi asuma responsabilitatea pentru
disponibilitatea serviciilor respective.

Informatiile prezentate in acest document sunt corecte la data publicarii lor, sub
rezerva erorilor editoriale. Acest produs este dependent de software, iar functiile si
compatibilitatea sa se pot modifica odata cu actualizarea software-ului.

DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
Prin prezenta, Marshall Group AB, declard cd acest produs este in conformitate cu
directiva 2014/53/UE.

Putere maxima de emisie RF: Bluetooth (2402-2480 MHz) < 13 dBm, Wi-Fi 2.4G
(2412-2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180-5240 MHz) < 23 dBm, Wi-Fi 5G (5260-
5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm si Wi-Fi 5G (5745-5825
MHz) < 13,8 dBm

Dispozitivul este limitat la utilizarea in interior pentru Wi-Fi 5G (5150-5350 MHz) in
toate statele membre UE.

Pentru declaratia de conformitate, accesati urmatorul site web: www.marshall.com/
doc

Proiectat in Stockholm e Produs in China

PYCCKMI

NPABWJIA TEXHUKU BE30MACHOCTH

MpoyuTaiiTe 3T npasuna.

CoxpaHuTe 3Ti npasuna.

He 3a6biBaiiTe 0 HaLWNX NpeaynpexaeHnsX.

Co6niofaiiTe Bce peKOMEHAALMM.

He ncnonb3yiite u3fenue Bosne BoAbl.

. [Inf 04UCTKM NCNONb3YITE TONLKO CYXYio canteTky.

BEHTUNALIMOHHbIE OTBEPCTHS HA KOPNYCE JOMKHbI GbITb OTKPBITEI.

YCTaHoBKa A0SKHA NPOBOAUTLCS B CTPOrOM COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMU

M3roToBUTENS.

8. He ycTaHaBnMBaiiTe akyCTUYECKYIO CUCTEMY BO3/IE UCTOYHUKOB TENNa,
BK/II04as 6aTapen, 0TONUTENbHbIE PErucTpbl, NeYn Unv Apyroe

NooswN

9. TpoTSHNUTE WHYP NUTaHWS TaKMM 06pa3om, YT06bI Ha HEr0 HEBO3MOXKHO GbIN0
CNyYaitHo HacTynuTb. He AonyckaiiTe yAapoB no Hemy, 0COGEHHO NO BUNKe,
3/1EKTPOAAM WU Ha BbIXO/E U3 Kopryca.

10. NcnonbayiiTe TONbKO YKa3aHHbIe U3roTOBUTENEM aKCeCCyapbl 1
nepudepuitHble ycTpoiicTea.

1. WcnonbayiiTe TONbKO C NOACTaBKAMK, TENEXKaMU, LUTaTBamu,
@ KPOHLUTEAHAMY MU CTONMKAMY, YKA3aHHbIMU U3rOTOBUTENEM

WNM NPOAAIOLUMICS B KOMNTIEKTE. IPU UCNIONb30BAHIN TENEXKM
WK CTOMKM CNEANTE 33 TEM, YTOObI OHA HE NepeBepHynach npu
nepemeLleHnn Ha Hell U3ens, NOCKOMbKY 3T0 MOXKET NPUBECTY K
TpaBMam.

. Bo Bpems rpo3bl Unv Npy ANUTENLHOM NPOCTOE OTKAI0YANTE U3ALNNE OT CETH

nUTaHms.

13. 06¢cnyXMBaHUe U3ALNNS JOKHO OCYLLECTBAATHCS TONLKO
KBa coTp it cnyxG6bl. C
06CNy)XMBaHIE HEOGXOAMMO B CAly4ae NoGOro NOBPEXAEHUS U3AENNS,
Hanpymep, ecn NOBPEX/EH WHYP WY BUIKA NUTAHNS MW Ha 3fenue
nponunack XWAKOCTb, BHYTPb N0ONANM NOCTOPOHHUE NPEAMETI, U3fenue
HaX0AMNOCh NOJ AOX/EM / BO BNAXHO/ Cpefie, He paGoTaeT B 06bI4HOM
pexume uam ynano.

N

B pesynbTaTe ANMTENbHOO BO3AGHCTBUA TPOMKOI MY3bIKM BO3MOXHA
noteps cayxa. ins npeA0TBPALLEHUS BOIMOXKHOTO NOBPEX/AEHUS ClyXa He
CAyWaiATe rPOMKYH0 My3bIKY Ha NPOTSKEHNN IMTENBHOTO BDEMEHN.

3neKTpuYecKue n3fenus, kaéenu, 6atapen, ynakosKy i PyKoBOACTBO
E HeNb3sl YTUNM3MPOBATb BMECTE C GbITOBbIMY 0TXOAAMM. ITH U3AENUs
cnejyeT GecnnaTHo nepeaTh Ha yT! B Ccreyya i
NN yHKT c60pa MW BEPHYTb B MarasuH B BalleM pervoHe. MpasunbHas
yT T Tb PECYPCbI U NPeAoTBpalaeT
0TPULATENbHOE BO3AENCTBYE HA 3/0POBbE NIO/EH 1 OKPYXKAIOLLYI0 CPefly.
BHUMAHME!
370 He Urpywka. [lepute U3fenue 1 Bce akCeccyapbl K Hemy B HEAOCTYNHOM
LN feTen MecTe.
J10 yCTAHOBKY MAW AKCMyaTaLuy YCTPOACTBA BLINONHUTE TPEGOBAHMS K nofaye
3N1EKTPONUTAHMA U 6E30NACHOCTM, YKA3AHHbIE BHU3Y COOKY HA KOJIOHKE.

npy paGoTe KOTOPOro BbIAENAETCA TENNO (B TOM YUCIE U YCUNMTENN).

* [Qna 0NacHOCTW BO3ropaHusa Unu nopakeHus aNeKTpU4ecKum ToOKOm
He JonycKaiiTe nonajaHns n3aenus noa A0XKAb U1 BO BNAXHYI0 CPeay.



3auwywaitte 0T nonagaxus Bnaru. Ha ycTpoiicTeo sanpeLuaeTcs cTaBuTh
HanonHeHHble XUAKOCTbI0 NPeAMeTbl, Hanpumep, Basbl.

He HakpbIBaiiTe 3fenue, Tak Kak 3T0 MOXET NPUBECTH K €ro neperpesy.
MOXXHO NOBPEANTb CAYX, ECAIM CAYLWIAT MY3bIKY, HAKNOHMBLUUCH CAULIKOM
6/1M3K0 K aKyCTUYECKOI cucTeme.

Mpu yCTaHOBKe CIefUTe 3a TeM, 4T06bI AOCTYN K UCTOYHIKY MUTAHNS HUYEM He
nepeKpbIBancs.

Bunika ucnonb3ayeTcs ANs OTKNIYEHNS YCTPOICTBA, NO3TOMY OHa BCeraa
Jl0NXKHa GbITb B UCMIPABHOM COCTOSHUM.

3anpeujaeTca MoAN(ULMPOBATb, pa3GupaTh, OTKPLIBATD, KUAATb, Pa3tuBaTh,
NpoKasbIBaTh U Paspe3atb KONOHKY.

CnUCOK 3an4acTeii, KOTOpbIe MOryT GbITb 3aMEHeHbl N0Nb30BaTENeM, CM. Ha
caiite www.marshall.com.

YnaBLuas K0JIOHKa MOXET CTaTb NPUYUHON CEPbE3HOI TPABMbI U AAXKE CMEPTH.
MHorux TpaBMm, 0COGEHHO Y AETei, MOXHO U3GexaTh, ecnu Co6MI0AaTL NPOCTbIe
Mepbl NPeJOCTOPOXHOCTH, BKI0YAs CReyioLLIme:

NcnonbayiiTe TobKO WKadhbl 1 CTOMKK, PEKOMEH/I0BaHHbIE
NPOM3BOANTENEM.

WcnonbayiiTe TONbKO Me6esib, CNoCOGHYI0 BbIAEPXKaTb BEC KONOHKU.

He cTaBbTe KONOHKY Takum 06pa3om, 4To6bl OHa HaBMcana Haz nosiom,
BbIXOAS 3@ Kpai me6enn.

He cTaBbTe KOOHKY Ha NA0X0 3aKPenneHHbIe BbICOKME NPEAMEThI MeGeNH.
- He cTaBbTe KONOHKY Ha CTOJI, NOKPBITbIN CKATEPTbIO.

06bACHMTE AETAM, YTO 3a01€3aTh Ha Me6eslb MOXKET GbITb ONacHO.

YCTPOICTB C ABOIHOM U3onsumen. OHO CNPOEKTUPOBAHO Tak, YTo ANs ero

IEl 370 060pPY0BaHME OTHOCUTCA K KNaccy Il uam K KNaccy aNeKTPOHHbIX

paboTbl He TPeOYeTCS NOAKNOYEHNE K 3a3eMNEHNIO.

YCTAHOBKA U NOAKNIOYEHUE

MoAKN0YaiTe U3ZeNMe TONbKO K CETU NUTaHNA C XapaKTepUCTUKaMm,
COOTBETCTBYHOLLMMY YKA3aHHBIM HA KOPYCE.

Mcnonb3ayiiTe WHYpbI NUTaH!S TONLKO TOFO TUNA, KOTOPbIA YKa3aH B
PYKOBOACTBE MO 3KCMAYATALUN UM HA KOPMYCE U3AENNS.

He ycTaHaBnuBainTe 370 060pyA0BaHNE B 3aMKHYTOM UAN 3aKPbITOM
npocTpaHcTBe. Bo BpeMs paGoThl 0GecneynBaiTe A0CTATOUHYI0 BEHTUNALMIO.
3anpewjaeTcs 3akpbIBaTh 0TBEPCTHS KOPNYCA ra3eTamu, CKaTepTbio,
3aHaBecKaMu U T.N.

YCTaHOBUTE KOJIOHKY Ha YCTOMYMBOI U POBHOI MOBEPXHOCTH.

3anpewaeTcs CTaBuTb Ha YCTPOIACTBO MY PSAOM C HUM UCTOYHUKM OTKPLITOTO
OTHSI, HaNPUMEP, 3aX)KEHHbIE CBEYM.

OrPAHWYEHME OTBETCTBEHHOCTHU

06paTuTe BHUMAHUe, YTO AOCTYNHOCTb CTOPOHHUX TEXHONOTMIA M CAYXG, BKIKOYas,
NOMVMO NPOYEro, a TakKe COBMECTUMOCTb AAHHOT0 YCTPOICTBA C TAKUMM
TEXHONIOTMAMY U CNYXKGaMMU, 3aBUCUT OT COrNIacs COOTBETCTBYIOLIEro BRafenbla
npaB, KOTOPOE MOXET GbiTb 0TO3BAHO, U HANMYMSA TAKUX YCAYT, NPEJOCTaBNEHNE
KOTOPbIX MOXET GbiTb NPEKPALLEHO, B PE3YNILTATE YEro 3T0 YCTPOACTBO MOXET
ObITb HECOBMECTUMO C YNOMSAHYTbIMI YCAYramin TPETbUX CTOPOH, 3a 4To Marshall
He HECET HUKAKOW 0TBETCTBEHHOCTH.

JocTynHocTb

CTOPOHHUX NMOCT MOXET noTpe6oBaTh

JI0NONHUTENbHBIX COrNALEHUit MEXAY BaMu 1 TPETbeil CTOpoHoM; Marshall Group
AB He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM 3a AOCTYMHOCTb TAKNX CEPBMCOB.

C

34ecb SIBNAETCS BEPHOM HA MOMEHT ny6nukaLum

C NONpaBKoW Ha pejakTopcKue owuoKu. PaboTa 3TOro M3AeNmns 3aBucuT ot
npOrpamMMHOro 06ecneyenns, u ero YHKLUM U NapameTpbl COBMECTUMOCTM MOTYT
M3MEHUTLCS NPU U3MEHEHUN UK OGHOBNIEHUM NPOTPAMMHOT0 06€CNEYEHNs.

CEPTUDUKAT COOTBETCTBUSA
HacTtoswum Marshall Group AB 3a9BnSieT, 4T0 ;aHHOE U3feNne COOTBETCTBYET
Tpe6oBanuam lupekTusbl 2014/53/EC.

MakcumasibHasi MOLHOCTb PaaMoyacToTHoi nepeaayn: Bluetooth (2402—2480 Mry)
<13 pbm, Wi-Fi 2.4G (24122472 MIu) < 20 abm, Wi-Fi 5G (5180-5240 Mru) < 23
ABM, Wi-Fi 56 (5260-5320 MI1y) < 20 46m, Wi-Fi 56 (5500-5720 M) < 20 abm u
Wi-Fi 5G (5745-5825 ML) < 13,8 sbm.

Bo Bcex cTpanax-unexax EC aanHoe nspenve noanexut ncnonbaosanmio ¢ Wi-Fi
5G (5150—-5350 ML) TONIbKO B NOMELLEHUSX.

JIns 03HaKOMNEHWs C AeKnapavuveit o CooTBETCTBUN NOCETUTE caiT: www.marshall.
com/doc

Paspa6oTaHo B CTokronbme © MarotoBnexo B Kutae

SVENSKA
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

SO RN

Lés dessa instruktioner

Spara dessa instruktioner

Beakta alla varningsmeddelanden

Folj alla instruktioner

Anvénd inte denna apparat néra vatten
Rengor endast med en torr trasa

& N

Tapp inte fér nagra ventilationshal. Installera enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den inte ndra varmekallor s&som elradiatorer, varmeelement, ugnar eller
andra apparater (inklusive forstarkare) som genererar varme.

Skydda elsladden sa att den inte kan klammas, vikas eller trampas pa, sérskilt
néra kontakterna, uttagen och utgéngarna pé apparaten.

10. Anvénd endast de tillsatser/tillbehdr som angivits av tillverkaren.

1.

~

w

Anvand endast med krra, stéll, stativ, hallare eller bord som angivits av
tillverkaren, eller som séljs tillsammans med apparaten. Om apparaten
anvéands i kombination med en kérra ska atgérder vidtas s att apparaten
och kérran inte kan falla omkull och ta skada.

. Koppla ur apparaten vid askvéder eller nar den inte ska anvéndas under en
langre tid.

. All service ska utforas av en auktoriserad servicetekniker. Apparaten ska servas
nar den skadats pa nagot satt, till exempel om sladden eller kontakten skadats,
om vétska har spillts dver den eller nar nagot foremal hamnat pa insidan av
apparaten, eller om den utsatts for regn eller fukt, inte fungerar normalt eller
har tappats.

Langvarig exponering for ljud p& hdg volym kan orsaka hérselskador. Undvik
horselskador genom att inte lyssna med hag volym under lang tid.

inte sléngas bland vanliga hushéllssopor. For korrekt &tervinning, ta dessa

Ef Elektriska produkter, kablar, batterier, forpackningar och manualen ska

produkter till en uppsamlingsplats dar de kan lamnas in utan avgift eller

m terlamna dem till din lokala aterforséljare. Korrekt bortskaffning av produkter

sparar resurser och forebygger negativa effekter pa ménniskors hélsa och
miljon.

VARNINGAR

Detta ar inte en leksak. Férvara produkten och dess tillbehdr utom rackhall for
sma barn.

Folj el- och sékerhetsanvisningarna pa undersidan av produkten innan montering
och anvéndning.

For att forebygga brandrisk eller elchock exponera inte apparaten for regn och fukt.
Exponera inte for dropp eller stank. Foremal fyllda med vatska, sdsom vaser, far
inte placeras pa apparaten.

Tack inte ver apparaten eftersom det kan leda till dverhettning.

Att ha 6ronen for néra hdgtalaren kan skada din horsel.

Installera inte hogtalaren sé att man inte kan komma &t strémkéllan.
Stickkontakten anvands for att koppla bort apparaten frén stromkéllan och ska
alltid vara latt att komma &t.



« Det arinte tillatet att modifiera, plocka isér, 6ppna, tappa, krossa, punktera eller
skéra i hogtalaren.
+ Bestk www.marshall.com for att hitta reservdelar.
« Enfallande hogtalare kan orsaka svéara personskador eller dod. Manga skador,
speciellt p barn, kan undvikas genom enkla atgarder som:
- Att enbart anvdnda skap eller stativ som rekommenderas av tillverkaren.
Att enbart anvanda mdbler som sékert kan bara upp hogtalaren.
- Att se till att inte négra delar av higtalaren sticker ut fran den yta den ar
placerad pa.
Att inte placera hogtalaren p& htga mébler utan tillrécklig infastning.
Att inte placera hogtalaren pa en bordsduk.
Att lara barnen om farorna med att klattra pa mobler.

Denna utrustning ar en klass II- eller dubbelisolerad elektrisk apparat. Den ar
konstruerad sa att den inte kraver en sakerhetsanslutning till elektrisk jord.

INSTALLATION OCH ANSLUTNING

Hdgtalaren far endast anslutas till rétt natspénning enligt mérkningen pé apparaten.
Anvénd endast natsladdar av den typ som anges i bruksanvisningen eller enligt
mérkningen pa hogtalaren.

Installera inte den hér utrustningen i ett slutet utrymme. Se till att ha goda
ventilationsforhallanden vid drift. Ventilationen far inte hindras genom att Gppningar
tacks for av foremal sésom tidningar, bordsdukar, gardiner, etc.

Installera den har hogtalaren pa en stabil och plan yta.

Inga foremal med Gppen ldga, sdsom ténda ljus, far placeras pa eller nara
apparaten.

ANSVARSFRISKRIVNING

Observera att tillgangligheten for tredjepartstjanster, inklusive men inte begransat till
och ibilitet med lyder under respektive réttighetshavares
samtycke, vilket kan dras tillbaka, och tillhandahallande av sadana tjénster, som

kan avslutas, vilket kan resultera i att enheten inte &r kompatibel med sadana
tredjepartstjanster, utan att Marshall bar nagon ansvarsskyldighet.

Tillgéngligheten av tredjepartstjénster kan kréva separata avtal mellan dig och den
tredje parten och Marshall Group AB tar inget ansvar for tillgéngligheten av sédana
tjdnster.

Informationen som finns hari &r korrekt vid publiceringstillfallet, med forbehall for
redaktionella fel. Den har produkten dr beroende av mjukvara och dess funktioner och
kompatibilitet kan &ndras nar mjukvaran uppdateras.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Héarmed deklarerar Marshall Group AB, att denna produkt efterlever 2014/53/EU.

Maximal RF-séndningseffekt: Bluetooth (2 402-2 480 MHz) < 13 dBm, Wi-Fi 2,4G (2
412-2 472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5 180-5 240 MHz) < 23 dBm, Wi-Fi 5G (5260-
5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm och Wi-Fi 5G (5 745-55
825 MHz) < 13,8 dBm.

Den hér enheten har begrénsats till inomhusanvandning for Wi-Fi 5G (5 150-5 350
MHz) i alla EU-medlemsstater.

En forsdkran om dverensstimmelse terfinns pa foljande webbplats: www.marshall.
com/doc

Designad i Stockholm e Tillverkad i Kina

SLOVENCINA

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Precitajte si tieto pokyny.

. Odlozte si tieto pokyny.

. Dbajte na vSetky vystrahy.

. Dodrziavajte vSetky pokyny.

. Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti vody.

. Cistite ho len suchou handrickou.

Neblokujte Ziadne vetracie otvory. In§talujte ho v stlade s pokynmi vyrobcu.

. Neinstalujte ho v blizkosti zdrojov tepla, ako sd radidtory, vykurovacie registre,

sporaky ani iné zariadenia (vratane zosilfiovacov), ktoré produkuju teplo.

9. Chrarite napéjaci kabel, aby sa po lom neprechadzalo alebo nebol priskrteny,
najmé pri zastrékach, zasuvkach a mieste, kde vychadza zo zariadenia.

10. Pouzivajte len pripojné zariadenia/prislu§enstvo uvedené vyrobcom.

1. Pouzivajte len s vozikom, stojanom, trojnozkou, konzolou alebo stolom,
ktoré uviedol vyrobca alebo ktoré sa predévaju so zariadenim. Pri pouZiti
vozika alebo stojanu davajte pozor pri pohybovani zostavy vozika/
zariadenia, aby ste zabranili zraneniu pri ich preklopeni.

12. Toto zariadenie odpojte pocas burok alebo, ked'sa dihie nepouziva.

13. VSetky opravy zverte kvalifikovanému servisnému pracovnikovi. Servis je
nevyhnutné vykonat, ak bolo zariadenie akymkolvek sposobom poskodené,
napriklad ma poskodeny napajaci kébel alebo zastréku, doslo k rozliatiu kvapaliny
alebo, ak nejaky predmet spadol do zariadenia, zariadenie bolo vystavené dazdu
alebo vihkosti, nefunguje normaine alebo, ak spadlo.

ONO A WN S

Dlhodobé vystavenie silnému hluku moZze spdsobit stratu sluchu. Ak chcete
predist moZnému po$kodeniu sluchu, nepocivajte dihy ¢as velmi hlasnd
hudbu.

beznym domovym odpadom. Tieto vyrobky vezmite na spravnu recyklaciu na
urcené zberné miesto, kde ho prevezmu bezplatne alebo vratia prislu§nému

i predajcovi. Spravna likvidacia vyrobku Setri zdroje a zabrafiuje
negativnym tcinkom na ludskeé zdravie a Zivotné prostredie.

VYSTRAHY
Toto nie je hracka. Vyrobok a jeho prisludenstvo udrZiavajte mimo dosahu malych
deti.
Pred in$talaciou a pouzivanim reproduktora si precitajte informacie tykajice sa
elektrickych zariadeni a bezpecnostné informécie uvedené na spodnej strane
vyrobku.
Na zniZenie rizika poZiaru alebo zasahu elektrickym pridom nevystavujte tento
spotrebi¢ dazdu ani vihkosti. Nevystavujte ho kvapkajicim ani $pliechajticim

indm. Na spt ic avajte predmety naplnené inami, ako st vazy.
Vyrobok nezakryvajte. V opacnom pripade mdze ddjst k jeho prehriatiu.
Nedavajte si usi prili$ blizko k reproduktoru, pretoze to mdze sposobit poskodenie
sluchu.
Tento vyrobok neinstalujte v oblasti, ktord brani pristupu k zdrojom napéjania.
Na odpojenie sa pouziva napéjacia zastrcka, ktora ma zostat k dispozicii na
pouzivanie.
Reproduktor neupravuijte, ajte, neotvarajte,
nemackajte, neprepichujte ani nerezte.
Néhradné diely, ktoré moze vymenit pouzivatel, ndjdete na stranke www.marshall.
com.
Ak reproduktor spadne, moze spdsobit vazne alebo smrtelné zranenie. MnoZstvu

Ef Elektrické vyrobky, kable, batérie, balenie a ndvod sa nemaju miesat s

ho spadnt,

Urazov, najma v pripade deti, mozno predist i pi
opatreni, napriklad:

Pouzivajte len skrinky alebo stojany podia odpordcani vyrobcu.

- PouZivajte len nabytok, ktory dokaze reproduktor bezpecne udrzat.

- Reproduktor nesmie presahovat cez okraj nabytku.

Reproduktor neumiestiiujte na vysoky nébytok bez dostatoéného ukotvenia.
Reproduktor neumiestiiujte na obrus.

Deti poucte o nebezpecenstve pri lezeni na ndbytok.



Toto zariadenie je triedy I1, CiZe dvojito izolované elektrické zariadenie. Bolo
navrhnuté tak, aby nevyZadovalo ¢ é jenie k i

INSTALACIA A PRIPOJENIE

« Vyrobok zapojte len do spravneho napétia, ktoré je uvedené na zariadeni.
Pouzivajte napajacie kable len toho typu, aky je uvedeny v ndvode na prevadzku
alebo vyznaceny na vyrobku.

Toto zariadenie neinstalujte v stiesnenych ani uzavretych priestoroch. Pocas
prevéadzky udrZiavajte dobré vetranie. Vetranie nema byt obmedzené zakrytim
otvorov takymi predmetmi, ako st noviny, obrusy, zavesy atd.

Tento reproduktor nainstalujte na stabilny a rovny povrch.

Na zariadenie ani do jeho blizkosti sa nemaju klast zdroje otvoreného plamena,
ako st sviecky.

ODMIETNUTIE ZODPOVEDNOSTI

Pozndmka: Dostupnost sluZieb tretich stran, okrem iného vratane kompatibility tohto
zariadenia s danymi sluzbami, podlieha sthlasu prisluSného drZitela prav, ktory
mozno odvolat, a poskytovaniu takychto sluzieb, ktoré mozno ukoncit, ¢o znamena,
Ze toto zariadenie nebude kompatibilné s prislusnymi sluzbami tretich stran, a to bez
akychkolvek zavazkov spolo¢nosti Marshall Group AB.

Dostupnost sluZieb tretich stran moZze vyZadovat osobitné zmluvy medzi vami a
akoukolvek tretou stranou, a spolocnost Marshall Group AB nenesie zodpovednost za
dostupnost takychto sluzieb.

Informécie uvedené v tomto dokumente boli spravne v ¢ase publikacie. Redakcné
chyby st vyhradené. Tento vyrobok je zavisly od softvéru a jeho funkcie a kompatibilita
sa mdzu po aktualizacii softvéru zmenit.

VYHLASENIE 0 ZHODE EU

Spolocnost Marshall Group AB tymto vyhlasuje, Ze tento produkt je v silade s
poZiadavkami smernice 2014/53/EU.

Maximélny vykon RF prenosu: Bluetooth (2402-2480 MHz) < 13 dBm, Wi-Fi 2,4G (2
412-2 472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180-5240 MHz) < 23 dBm, Wi-Fi 5G (5260~
5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720 MHz) < 20 dBm a Wi-Fi 5G (5745-5825
MHz) < 13,8 dBm.

Vo vécsine ¢lenskych Statov EU je zariadenie obmedzené na pouzivanie vo vnditri pre
siet Wi-Fi 5G (5 150 — 5 350 MHz).

Vyhlasenie o zhode néjdete na tejto webovej stranke: www.marshall.com/doc

Navrhnuté v Stokholme e Vyrobené v Cine

SLOVENSCINA

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
Preberite ta navodila.

. Shranite ta navodila.

. Upostevajte vsa opozorila.

. Sledite vsem navodilom.

. Te naprave ne uporabljajte blizu vode.

. Cistite le s suho krpo.

Ne zaprite nobene prezracevalne odprtine. Namestite v skladu z navodili
proizvajalca.

. Ne namescajte blizu virov toplote, kot so radiatorii, reSetke dovodov toplote, peci

in druge naprave (vklju¢no z ojacevalniki), ki oddajajo toploto.

9. Napajalni kabel zas¢itite pred tem, da bi ga kdo pohodil ali prescipnil, Se posebej
ob vticu, vticnicah ter na mestu, kjer izhaja iz naprave.

10. Uporabljajte samo prikljucke/dodatke, ki jih je dolocil proizvajalec.

1. Uporabljajte samo z vozickom, stojalom, podstavkom, nosilcem ali mizo,
ki jih je dologil proizvajalec ali se prodajajo skupaj z napravo. Pri uporabi
vozicka ali omarice previdno premikajte sklop naprave/vozicka, da ne
pride do poskodb, Ce se prevrne.

12. Napravo med nevihto ali v daljSih obdobjih neuporabe izkljucite iz vticnice.

13. Vsa popravila naj opravi usposobljeno servisno osebje. Popravila so potrebna, ¢e
je bila naprava poskodovana na kakrsen koli nagin, kot je poskodba napajalnega
kabla ali vtica, v primeru, da je bila polita s tekocino ali pa so vanjo padli predmeti,
Ce je bila izpostavljena dezju ali viagi, ¢e ne deluje normalno ali ¢e je padla na tla.

NOOAWN =
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Dolgotrajna izpostavljenost glasnim zvokom lahko povzro€i izgubo sluha. Da
to preprecite, ne poslusajte dlje ¢asa pri veliki glasnosti.

odvreci med navadne gospodinjske odpadke. Izdelke odnesite na ustrezno
zbirno mesto za recikliranje, kjer jih bodo brezplacno sprejeli ali pa jih

. odnesite vasemu lokalnemu trgovcu. Ustrezno odlaganje izdelkov pripomore
k varovanju naravnih virov in preprecevanju negativnih u¢inkov na ¢lovekovo
zdravje in okolje.

OPOZORILA
« Toniigraca. lzdelek in njegove dodatke shranjujte nedosegljive otrokom.

E Elektricnih izdelkov, kablov, baterij, embalaze in prirocnikov se ne sme

Pred namestitvijo ali uporabo izdelka se prepricajte, da ste upostevali vse varnostne
informacije in informacije v povezavi z elektricnim napajanjem na spodnji strani
izdelka.
Da zmanj$ate tveganje ognja ali elektricnega udara, naprave ne izpostavljajte dezju
ali viagi. Ne izpostavljajte je kapljanju ali mogenju. Na napravo nikoli ne polagajte
predmetov, napolnjenih z vodo, npr. vaz s cvetjem.
Naprave ne pokrivajte, saj lahko pride do pregretja.
Ce napravo prevet priblizate usesom, to lahko okvari vas sluh.
Izdelka ne namescajte tako, da bi oviral dostop do vira napajanja.
Napajalni vti¢ je namenjen izklopu naprave, izklju¢ena naprava bo ostala
pripravljena na uporabo.
Zvocnika ne spreminjajte, ne razstavljajte, ne odpirajte, ne pustite, da pade, ne
meckajte, ne prebadajte in ne drobite.
Za nadomestne dele, ki jih lahko zamenja uporabnik, obisCite spletno mesto www.
marshall.com.
Ce zvocnik pade, lahko povzrogi hude telesne poskodbe ali smrt. Stevilne
poskodbe, zlasti otrok, lahko preprecite s preprostimi previdnostnimi ukrepi:

- Uporabljajte samo omarice ali stojala, ki jih priporo¢a proizvajalec.
Uporabljajte le pohistvo, ki lahko varno podpira zvo¢nik.
Zvoénik namestite tako, da ne bo visel ¢ez rob pohistva, na katerem je
namescen.
Zvocnika ne postavite na visok kos pohistva, ne da bi ga ustrezno pritrdili.
- Zvocnika ne postavite na prt.
Otroke poucite o nevarnostih plezanja po pohitvu.

Ta oprema spada v Razred Il oziroma je dvojno izolirana elektri¢na naprava.
Izdelana je tako, da ne potrebuje varnostne ozemljitve.

NAMESTITEV IN PRIKLJUCITEV

= lzdelek prikljucite samo na ustrezno napajaino napetost, ki je prikazana na opremi.
« Uporabite samo model napajalnega kabla, ki ga dolo¢ajo navodila za uporabo in kot
je to oznaceno na izdelku.

Opreme ne namescajte v zaprtih prostorih. Med delovanjem poskrbite za dobro
zracenje. Zracenja ne smete ovirati tako, da pokrivate odprtine z razlicnimi
predmeti, kot so ¢asopisi, prti, zavese ipd.

Ta zvo¢nik namestite na stabilno in ravno povrsino.

Na napravi ali v blizini naprave ne sme biti nobenih virov odprtega ognja, kot so
prizgane svece.



ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI

Upostevajte, da je razpoloZljivost storitev tretjih oseb, med drugim tudi zdruzljivost te
naprave z njimi, odvisna od soglasja ustreznega imetnika pravic, ki to soglasje lahko
preklice, in zagotavljanja teh storitev, ki se prav tako lahko prekine, zaradi ¢esar
naprava morda ne bo zdruZljiva s storitvami tretjih oseb — za kar druzba Marshall
Group AB ne prevzema nobene odgovornosti.

Za razpoloZljivost storitev tretjih oseb bodo morda zahtevani loceni sporazumi
med vami in tretjo osebo. Druzba Marshall Group AB ne sprejema odgovornosti za
razpolozljivost teh storitev.

Informacije, navedene v tem dokumentu, so pravilne v ¢asu objave. PridrZzujemo si
pravico do urednlsklh napak. Ta izdelek je odvisen od programske opreme; njene

funkcije in se lahko ob i programske opreme spremenijo.
1ZJAVA EU 0 SKLADNOSTI

Druzba Marshall Group AB izjavlja, da je ta izdelek skladen z direktivo 2014/53/EU.
Najvecja radiofr prenosna ji izrazena v decibel-milivatih: Bluetooth

(2402-2480 MHz) < 13 dBm, Wi-Fi 2,4G (2412-2472 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5180~

5240 MHz) < 23 dBm, Wi-Fi 5G (5260-5320 MHz) < 20 dBm, Wi-Fi 5G (5500-5720
MHz) < 20 dBm in Wi-Fi 5G (5745-5825 MHz) < 13,8 dBm.

Ta naprava je v vseh drzavah ¢lanicah EU za Wi-Fi 5 G (5150-5350 MHz) omejena na
notranjo uporabo.
b i0o

i najdete na tem mestu: www.marshall.com/doc

Oblikovano v Stockholmu e Izdelano na Kitajskem
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TURKGE
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

1.

Noorwn

®

Bu talimatlari okuyun.

Bu talimatlari saklayin.

Tiim uyarilari dikkate alin.

Tiim talimatlara uyun.

Bu cihazi suyun yakininda kullanmayin.

Sadece kuru bezle temizleyin.

Havalandirma deliklerini bloke etmeyin. imalatginin talimatlarina uygun olarak
kurun.

Radyatorler, 1s1 diizenleyicileri, sobalar veya isi iireten diger cihazlar
(amplifikatorler dahil) gibi 1si kaynaklarinin yakininda kurmayin.



9. Elektrik kablosunu, dzellikle fisler, prizler ve bunlarin cihazdan ¢iktilari noktalar

lizerinde yiriinmeye veya buradan kistiriimaya karsi koruma altina alin.

10. Sadece imalatci tarafindan belirtilen ek parcalari/aksesuarlari kullanin.

11. Sadece imalatci tarafindan belirtilen veya cihazla birlikte satilan araba,

@ stand, tripod, kdsebent veya masa ile birlikte kullanin. Bir araba veya
raf @1 zaman, araba/cihaz bilesimini hareket ettirirken devriime
nedeniyle yaralanmadan kaginmak icin dikkatli olun.

12. Gok guiriiltili saganak yagmurlarda veya uzun siireler boyunca kullaniimadigi
zaman bu cihazi prizden ¢ikarin.

. Tum servis islemleri icin vasifli personele bagvurun. Elektrik besleme kablosu
veya fisinin hasar gérmesi, cihazin icine sivi dokiilmesi veya nesne diismesi,
cihazin yagmura veya neme maruz kalmasi, normal bicimde calismamasi veya
diistiriilmesi durumlarinda oldugu gibi, cihaz herhangi bir sekilde hasar gordiigi
zaman servis islemleri gereklidir.

@

Yiiksek sese uzun siire maruziyet isitme kaybina neden olabilir. Olasi isitme
hasarlarini 6nlemek icin yiiksek ses seviyelerinde uzun siireli dinleme
yapmayin.

Ef Elektrik driinleri, kablolar, bataryalar, ambalaj ve kullanma kilavuzu, genel

evsel atiklarla karistir Uygun geri donistim icin litfen bu Griinleri
licretsiz olarak kabul edilecekleri belirlenmis toplama noktasina gétiiriin veya

W yerel saticiniza iade edin. Dogru diriin imhasi, kaynak tasarrufu saglar ve
insan saglidi ve cevre lizerindeki olumsuz etkilerin 6niine gecer.

UYARILAR

Bu bir oyuncak degildir. Bu tiriinii ve aksesuarlarini kiiciik cocuklardan uzak tutun.
Uriinii kurmadan veya galigtirmadan énce alt kismindaki elektrik ve giivenlik
bilgilerine uyun.

Yangin veya elektrik carpmasi riskini azaltmak igin, bu cihazi yagmura veya neme
maruz birakmayin. Damlama veya sicramaya maruz birakmayin. Vazo gibi sivi dolu
nesneler, aygit izerine yerlestlrllmemelldlr

Asiri iIsinmaya iyet ver i {irlindin Gzerini

Kulaklarinizi hoparlore gok yakin tutmak isitme duyunuza zarar verebilr,

Uriinii giic kaynagina erisimi engelleyen bir alana kurmayin.

Elektrik sebekesi figi, baglanti kesme cihazi olarak kullanilir, baglantiyi kesme
cihazi halihazirda calistirilabilir olarak kalir.

Hoparlorii degistirmeyin, parcalarina ayirmayin, icini agmayin, diisiirmeyin,
ezmeyin, delmeyin veya parcalamayin.

Kullanicilar tarafindan degistirilebilen yedek parcalar hakkinda bilgi edinmek igin
www.marshall.com adresini ziyaret edin.

« Hoparlériin dilsmesi ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilir. Ozellikle
cocuklarin yasayabilecedi pek cok yaralanma, asagidakiler gibi basit onlemler ile
Gnlenebilir:

- Yalnizca ireticinin 6nerdigi kabinleri veya stamlarl kuIIanmak
Yalnizca hoparlérii giivenli bir sekilde

- Hoparlériin izerinde durdugu i kenarindan a emin
olmak.

- Hoparléri yeterince sabi yiiksek i a koy

- Hoparldrii masa ortiisii iizerine koymamak.

- Gocuklari i atir tehlikeleri egitmek.

Bu cihaz Sinif Il cihazdir veya ¢ift yalitimli cihazdir. Bu, elekrik topraklamasi
icin giivenlik baglantisini gerekli kilmayacak bir sekilde tasarlanmigtir.

KURULUM VE BAGLANTI
Uriinii sadece dogru sebeke voltajina ekipman iizerinde gdsterilen sekilde baglayin.
Sadece calistirma talimatlarinda belirtilen veya iiriin iizerinde isaretlenmis olan
tiirdeki elektrik kablolarini kullanin.
Bu ekipmani cevrelenmis veya kapali bir alanda kurmayin. Galisma sirasinda
iyi havalandirma saglayin. Acikliklarin gazete, masa Grtiisii, perde vb. gibi

e ma
Bu hoparlorii stabil ve duz bir zemin iizerinde kurun.
Yanan mum gibi acik alev kaynaklari aparatin iizerine veya yakinina
yerlestirilmemelidir.

FERAGAT

ve bu cihazin ayni bicimde uyumlulugu da dahil, ancak bunlarla sinirli olmamak
tizere tciincii taraflarin hizmetlerinin kullanilabilirliginin, geri gekilebilir sekilde ilgili
hak sahibinin iznine tabi oldugunu ve sonlandirilabilecek séz konusu hizmetlerin
saglanmasinin, Marshall‘e herhangi bir yiikiimlilik yiiklemeksizin bu cihazin ilgili
liciincii taraf hizmetleriyle uyumsuzluguyla sonuglanacagn liitfen dikkate alin.

Usiinci taraf hizmetlerin mevcudiyeti sizinle iigiinci taraflar arasinda ayn sozlesmeler
gerektirebilir ve Marshall Group AB bu tip hizmetlerin mevcudiyeti igin herhangi bir
sorumluluk dstlenmez.

Bu belgedeki bilgiler, yazim hatalar hari¢ olmak iizere yayin tarihi |t|bar|y|e dogrudur.
Bu dirlin yazilima baghidir ve yaziim gii iginde islevleri ve
dedisebilir.

Stockholm’de tasarlanmistir e Gin'de Gretilmistir

YKPAIHCbKA

BAXJIMBI IHCTPYKL|Ii 3 TEXHIKW BE3NEKN

03HaOMTECS 3 UMM IHCTPYKLiAMAN.

. 306epiraiite ix.

. 3BEpHITb 0C06MBY yBAry Ha BCi nonepeXeHHs.

. BoTpUMYiATECh IHCTPYKLA.

He BMKOpUCTOBYIATE Lieil NPUCTPIit N06GAN3Y BOAN.

[Lnf 04MLLEHHS BUKOPUCTOBYIATE NALLIE CYXY TKAHUHY.

He 6nokyitTe BeHTUAALHI 0TBOPY. BcTaHoBAIOITE NPUCTPIi BiANOBIAHO A0

BKa3iBOK BUPOOHMKA.

He BcTanoBntoiiTE HOro no6au3y Axepen Tenna, sk-0T paiaTopis, 06irpisavis,

[JYXOBWMX NeYedt Ta iHWMX NPUCTPOIB, L0 BUAINAKTL TENNO (30Kpema,

niAcunioBayis).

9. 3a6esneuTe TaKi yMOBM, Y AKUX HIXTO HE XOAUTUME NO LHYPY XNBNEHHS Ta He
nepeTuckaTume oro, 0co611B0 Ge3nocepesHbo Gins WTENcens, enekTpuiHuX
PO3ETOK i MicLib, i BiH Nif’e[HAHNNA 0 Npunagy.

10. BukopucToByiTe NnLe npunagas Ta yapu,

1. @ BcTaHoBnioliTe Npunaz nuLe 3a HasBHOCTI CTilKK, NiACTaBKY,

NoarwN =

©

WTAaTUBA, KPOHLITENHa a60 CTONY, BKA3aHUX BUPOGHUKOM a0
BK/IOYEHUX 10 KOMMNEKTY NOCTaBKM. K10 BUKOPUCTOBYETHCS
nepecyBHa CTiilka, 6yabTe 06epeXXHUMI, NepecyBatoyu ii pasom
i3 npunagom, o6 YHUKHY T PU3NKY BUHUKHEHHA TPaBM Yyepes
HecnoAiBaHe Bify€AHAHHA.

. Lleit npunap cnip Big'eAHyBaTY Bifi MEPEXI XUBNEHHS Nif yac rpoaun ao y
BUNAJKY, AKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETHCSA NPOTArOM TPUBANOTO Yacy.

. CepBicHe 06CyroByBaHHs NPUCTPOIO Mae 3AilCHIOBATY KBaNi(ikoBaHuit
cneuianict. HeobXiAHICTb Y CepBICHOMY 06CNYroByBaHHi BUHUKAE Y BUNAAKY
TOLWKO/KEHHS KOMMOHEHTIB NPUNazy, HanpuKknaa WHypa XUBNEHHs Y
WTENncens, NoTPansHHA BCePeAMHY HbOro PIANHM Y1 CTOPOHHIX NPeAMETiB,
HaMOKaHHs Nif AoLem a6o Yepes BNANB HaAMIPHOT BONOrM, NAAiHHA Ta
HEHanexHoro yHKLioHyBaHHS.

o

w

CRPUYNHUTI NOPYLIEHHS CAYXY. LLL06 LibOr0 YHUKHYTH, HE CyXaiiTe My3uKy
3 BENIMIKOIO TYYHICTIO 3aHA/ATO J10BIO.

Bi EnekTpuyHi BUpo6u, kaGeni, akyMynaTopu, NakeTyBaHHsA Ta NOCIGHNK

i TpuBane npocnyxoByBaHHA My3nKiI a60 3BYKIB i3 BUCOKOI MYYHICTIO MOXE

He NoTPi6HO NOEAHYBATM 3 IHLINMI 3aranbHUMKU NOGYTOBUMN BifX0AAM.
LLlo6 nepepo6uTH Li NpoAyKTH, 6E3KOLITOBHO 3[aNTe iX 40 CNeLiansHoro
N yHKTY NPUItOMY 260 NOBEPHITL Y MICLiEBMIA NYHKT Npoaaxy. HanexHa



yTUni3auis cnpusie 36epexxeHHI0 pecypcis i 3ano6irae HeraTBHOMY BNMBY
Ha 34,0p0B’s Ntoael i LoBKiNNs.

3ACTEPEXEHHA
« Bupi6 i akcecyapu fo HbOro i 36epiraTin B HEAOCTYNHOMY ANS AiTEI MicLi.
Mepen BUKOPUCTAHHAM omTecs 3 i i€10 400 TEXHI BUMOT 10
MepeXxi KUBNEHHS Ta TEXHIKI Ge3neKun, 3a3Ha4eH0I0 Ha HYKHIN YacTUHi Koprycy.
LLI06 3MEHLINTM PU3NK BUHUKHEHHS NOXKEXi 260 BPaXKEHHS eNEeKTPUYHIUM
CTPYMOM, Lieit NPUCTPIl 3aG0POHEHO BCTAHOBNIOBATH B MiCLAX, g HA HbOTO
MOXe NOTPANUTY AOLL| 4K BONOra. YHUKAITE NOTPANNSHHS HA Npunaz Kpanesnb
a60 6pu30K BoAN. Ha HbOMY 3a60POHEHO PO3MiLLYBATV EMHOCTI 3 PiAUHAMMU
(Hanpuknap, Basm).
He HakpuBaiiTe 10r0, 06 YHUKHYTI NeperpiBaHHs.
He cnyxaiiTe 38yK HaATO 67M3bKO J10 NPUCTPOI. Lie MOXE CpUYUHITIA
TNOPYLUEHHS CIYXY.
He BCTaHOBNIOIATE NPUCTPIN Y MiCLSX 3 00MEXEHUM JOCTYNOM A0 A)Kepena
KMBINIEHHS.
LLiTencenb BUKOPUCTOBYETLCS NSt BIZAKIOHEHHS KUBNEHHS, TOMY BiH 3aBXAM
Mae 6yTy CIPaBHUM.
He 3miHloiTe, He po36upailTe, He BiAKPUBaiTe, He KNAaiATe, He PO34aBNioiTe, HE
NPOKONIONTE Ta HE NOAPIGHIONTE KONOHKY.
0TpUMaTy 3anacHi YacTUHM, SKi MOXe 3aMiHNTI KOPUCTYBAY, MOXHA Ha caiTi
www.marshall.com.
MaziHHA KONOHKM MOXe NPU3BECTY [0 CEPHO3HMX TPaBM a6o 3arnGeni. baratbox
TpaBM, 0CO6/MBO B AiTEN, MOXKHA YHUKHYTW, AOTPUMYIOUNCh TAKUX MPOCTUX
3an006iXHNX 3aX0AiB:
- BuKopucToBYIiTE Tinbky Wwadv a6o NiaCTaBKM, PEKOMEHL0BaHI BUPOGHUKOM.
- BukopucToByiiTe nuwie Me6i, ki MOXyTb 6€3Mne4HO NiATPUMYBATU KONOHKY.
- KonoHKa He NOBMHHA HaBMCATY 3a Kpai 0NopHUX MeGiB.
- He po3milLyiiTe KONOHKY Ha BUCOKUX Me6nsix 6e3 JOCTATHLOrO KPiNneHHs.
He cTaBTe KONOHKY Ha CKaTepTuHy.
Po3kasyiiTe AiTAM npo HeGe3neky NasiHHg no Me6nsax.

Lle#t npucTpiit HanexuTb Ao knacy Il, TO6TO Le enekTponpunag i
nozBiiHoI0 i30nsuieto. Lis Moaenb He NoTpeGye I0AaTKOBOT0 3a3eMNeHHS.
BCTAHOBJIEHHSA TA NIA’€AHAHHS
« Nig’eaHyiATe NPUCTPIil NULLE O MEPEXI XUBNEHHS 3 TIEID HANPYTOI0, AKa
BKa3aHa Ha 00najHaHHi.

BWKOpUCTOBYITE NNLLE LWHYPY XMBEHHS TOFO TUNY, KW YKa3aHWii B IHCTPYKLT
3 ekcnnyarauii a6o Ha Kopnyci NpUcTpoto.

He BcTaHoBNI0ITE Lie 06NaHaHHs B TicHOMYy a6o 3akputomy npocTopi. Mig yac
BUKOPUCTAHHS PO3MICTiTb Or0 B J06PE NPOBITPIOBAHOMY NPUMILLEHHI. [MOTOKY
MOBITPS Yepe3 BEHTUNALLIHI 0TBOPYU HE MAIOTb NEPELKOAXKATY KOAHI NpeaMeTH,
30KpeMa ra3eTu, CKaTepTUHM, WTOPU TOLLO.

BCTaHOBITb AMHAMUK Ha CTiliKy Ta PiBHY NOBEPXHIO.

He cnia poamiwyyBaty Ha npunagi a6o nopyu i3 HUM 6yab-Ki Akepena BOrHio,
AK-0T 3anaseHi CBIYKM.

BIAMOBA BIA BIANOBIAANLHOCTI

3BEPHITb yBary, W0 JOCTYNHICTb CTOPOHHIX CEPBICiB (30Kpema ) i ix CyMiCHICTb i3
Li¥IM NPUCTPOEM 3aNEXUTb Bifj 3rOAV BNACHUKA NPaB, Ika MOXe OYTH BiJKNMKaHa,
i HalaHHs NOCYT TaKMX CEPBICIB, IKe MOXe By Tv NpUNMHEHE. FKLLO Len
NPUCTPIli CTaHe HECYMiCHIM 3i CTOPOHHIM CEPBICOM Yepe3 BiAK/NKaHHS: 3roau

4K NPUNMHEHHS HAAAHHS NOCAYT, komMnaHis Marshall He HecTUMe 3a Lie XOAHOT
BiANOBiAANbHOCTI.

KopucTyBaHHs nocnyramu TpeTix CTOpiH MOXe NoTpe6byBaT OKPEMUX YroJ MiXk
BaMy Ta TPETLOI CTOPOHO, | Marshall Group AB He Hece BiANOBiAaNbHICTb 3a
KOPUCTYBAHHS TAKUMU NOCIYrami.

H TYTi i Ha MOMEHT ii (i3 3acT

Npo pefaKLLifiHi NoMUAKK). Lie NpucTpiii NporpamMHo-3anexHuii. Mloro po6ota Ta
CYMICHICTb MOXe 3MiHIBaTUCA nicns nporpamHoro 3abe:

Po3po6neto y CTokronbmi ® Bupobnero B Kutai

TIENG VIET NAM

HUGNG DAN AN TOAN QUAN TRONG

Vuilong doc cac hudng dén nay.

. Vuilong gitr cac hudng dén nay.

. Vuilong doc t&t ca céc canh béo.

. Vuilong lam theo tat ca cc hudng dan.

Khong strdung thiét bi nay gan ché cé nude.

Chi dung miéng vai kho dé vé sinh.

Khéng dé céc 16 thong gio bi tac. Lap dat theo hudng dan cla nha san xudt
Khong dat gan cac nguon nhiét nhu b tan nhiét, cira tén nhiét, bép 10 hodc
cdc thiét bi sinh nhiét khac (ké cd b khuéch dai).

PNogs LN

9. Bdo vé dé day ngudn khong bi gidm Ién hodc b bep, nhét 1a ¢ chd phich cam, 6
cam chim va diém dan day ra ti thiét bi
10. Chi strdung cdc phu kién ma nha san xuat quy dinh
1. Chi str dung véi xe day, gid, chan d, gia d& hodc ban do nha san xuét quy
dinh hodc dugc ban kém vdi thiét bi. Khi st dung xe déy hodc gia dd, can
can than khi di chuyén xe déy, bo thiét bi dé tranh thuong tich do bi d6.
12. Rt phich cam khéi 6 dién khi cé bdo c6 s&m sét hodc khi khong strdung
trong thoi gian dai
13. St dung nhan vién dich vu d ndng luc cho moi dich vy béo tri. Can béo tri khi
thiét bi bi hu hai, vi du nhu dy dién ngudn hodc phich cam bi hu, chat 1dng
hodc d6 vét rai vao trong thiét bj, thiét bi bi dinh nudc mua hodc bi &m, khong
hoat dong binh thuong, hodc bi roi

Nghe am thanh 16n trong thoi gian dai co thé gay giam thinh luc. Dé ngan
nglra nguy co tén thuong thinh gidc, khong nghe & mie am luogng cao
trong thoi gian dai

Khong dugc dé |an cac san pham dién, cap, pin, bao bi va sé tay vdirac
E thai sinh hoat n6i chung. D& téi ché phu hop, vui long dua nhing san
ph&m nay tdi diém thu gom dugc chi dinh, noi ching sé dugc nhan mién
W hi hodc trd lai nha bén Ié tai dia phuong. Vit bo sén phdm dang céch sé
tiét kiém tai nguyén va ngan chan nhirng tac dong tiéu cuc dén stc khde
con ngudi va méi truong.
CANHBAO
Day khong phai la dd choi. Tranh d€ san phdm nay va phu kién gan tré nho.
Thuc hién theo thong tin vé dién va an toan ¢ phia dudi cung cla san pham
trudce khi lap dat hodc van hanh thiét bj
DE giam nguy ca chdy hodc dién giat, khong dé dung cu nay dinh mua hodc &m.
Khong dé tiép xtc vi nude dang nho giot hay ban ra. Khong dugc dat cac do
vat chira chdt 16ng nhu binh hoa trén dung cu.
Khong che day sén pham vi viéc nay cd thé gay ra hién tuong qud nhiét.
DEé tai qud gan loa c6 thé lam t6n thuong thinh gidc cua ban
Khong 1ap dat san pham trong khu vurc cén tré tiép cén ngudn dién
Phich cam dién dugc dung nhu b ngat két ndi, va bo ngét két ndi phai hoat
dong tot
Khong stra doi, théo rai, md, tha, nghién nat, dam thing hodc cét nho loa
Truy c&p www.marshall.com dé biét cac phu ting ma ngudi dung cd thé thay
thé.



Trudng hop loa roi co thé gay thuong tich ¢ nhan nghiém trong hodc td vong.
Nhiéu thuong tich, d&c biét 1 thuong tich d6i véi tré em, c6 thé tréanh dugc
béng céch thuc hién nhitng bién phap phong ngira don gian nhu sau:

- Chistdung ti hodc gid dd dugc nha sén xudt khuyén nghi.

- Chidtloatrén nhiing do dac c6 thé dd loa mot cach an toan.

- Pam bdo dat loa sao cho loa khang nho ra khoi mép cua do dac do

- Khong dét loa Ién do dac cao khi chua neo chac chan.

- Khong dat loa |én trén khan tréi ban.

- Hudng dan va nhac nhd tré em ve sy nguy hiém khi tréo 1én do dac.

Day la thiét b Class Il hay con goi a thiét bi dién céch dién kép. N6 dugc
thiét ké dé khong cén két ndi an toan vdi tiép dia.

LAP DAT VA KET NOI

Chi k&t ndi thiét bi vai dién &p ngudn dang nhu ghi trén thiét bi.

Chi'strdung loai day cép dién quy dinh trong hudng dén van hanh hozc ghi

trén thiét bi.

Khong 1ap dat thiét bi nay trong khong gian kin hodc han ché. Duy tri diéu kién
thdng gid tét trong khi hoat dong. Khong dugc day céc 16 md bang cac vat dung
nhu béo, khan trdi ban, rem, v.v. 1am cén trg thong gio.

Lap dat loa nay trén bé mat 6n dinh va béng phang.

Khong dat cac nguon Itra tran, vi du nhu nén dang thap, trén hodc gan thiét bi.

KHUGC TU TRACH NHIEM

Xin luu y réng pham vi cung c&p céc dich vu clia bén thir ba (bao gdm nhung
khong gidi han & céc dich vu dugc dé cap) va kha ning tuong thich cla thiét bi
nay vai céc dich vu cua bén thiba do tuy thudc vao su chép thuén cia chi s hiru
céc quyén tuong ing (ho ¢ thé thu hoi sy chdp thuan nay), dong thai viéc cung
cép cac dich vu nhu véy c6 thé bj chdm dit, dan dén thiét bi nay khdng tuong
thich véi céc dich vu d6 va Marshall Group AB sé khdng phai chiu bat ky trach
nhiém phap Iy nao.

DE st dung cac dich vy cla bén th ba, ban co thé can cé cac thoa thuén riéng vai
bat ky bén thir ba nao va Marshall Group AB khéng chiu trach nhiém vé su sén co
cla céc dich vu do

Thong tin trong tai liéu nay Ia chinh xac tai thai diém xudt ban cung dy tinh trude
cho céc 16i bién tap. San pham nay phu thudc vao phan mém va cac chic ning
cung do tuong thich cta san phdm cd thé thay déi khi cap nhat phan mem

Thiét ké tai Stockholm « San xuét tai Trung Qudc
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